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KWPHUII

“Hitung satu sampai delapan,
Tu-wa-ga-pat-ma-nam-juh-pan.

Eh liat deh udah jam delapan,

Mending kita lanjut yuk kapan-kapan.”'

“Sedikit demi sedikit, lama-lama jadi bukit” >

Hnoones xank maxoau

“NHCOH OOII MUSCHHHUHT a)XKOMHO XycycusTiapuiaaH Oupu — Oy TallKy Ba
WYKH TabCHUpJIApra y4pallu HaTiKacuia yjapra TYFpHIaH-TYFpU kaBoO Oepuiu
OwnaH Oupraivkaa, Iy TabCUpJIAp XaKUJard CUTHAJUIAPHU CaKjIaiaM Ba KanTa
uiiarad, Talkyu MyXurra oopaau, udoja sTaau.

By ¥y3ura xoc curHamiap TU3MMHUIa alJIaHTaH XOJUCAHU YMYMHH KHIUO
“nymk” 1e6 ataiimus”.’ By HyTK épramuna OOIIKa BaCHTAIApra HACOATAH KYIIPOK
MabJlyMOTHH, HHCOaTaH Te3pOK Oup—Oupumu3 OujaH YpToKIalia oOJaMus3.
WHcoHuMAT Tapuxura Hazap Talnulaiguradn OYyicak, acpiiap omia >KamMHusaT OwiiaH
Ouprajvkia TapakKUil TONWII XycycHUATHra 3ra OYiraH THJI Y3UHUHT JyFaT
TapkuOuHU omupud Oopum Owian Oupra, makiaH — TOBYLUIAD MHUKIOPU
KUXATHIaH ux4YamuiamuO, KYnopoK GUKp, MabIyMOTHHM aHMVIATHUIN  YYyH
kymtanuinaau. by okapaén OyryHrm KyHAa XaM JaBOM JTHO KeJIMOKJA.
AHTpOIOJNOT — OJIMMJIAPHUHT TabKU]JIAlIapUya, WHCOHJIAPHUHT BAaKT XaKUAaru
TacaBBypJapu Ba OyHUHT HaTWXKAcKa yHra Oyiaran MyHocabaT XaM CYHITH 4 MUHT
un  mobaitHuna anya Yy3rapu0, kedmnrun 500 #unm  gaBoMHmard  caHoat
peBomronusicu, Oyrook Kampuérmap Ba uIM—(paH COXacUIaru SHTUIHKIAp
HaTWXKacujaa stHrujiana oonuiarad. IHCOH yuyyH BaKTHUHI KuiMaTu omub Oopranu

cailmi, yHAaH yHyMIu ¢oimanaHum, YpuHCH3 capduaMacaaH, BaKTHU

' T. Irawandy Bagas dkk “Kumpulan pantun kontemporer”. IHI0He3 ()ONKIOPHIAH OUHTAH, AHMYH
skaHpuaary mebp. Kanun xapduap Ounan 1 nan 8 raya 6ynran pakaMJIapHUHT KHCKapTMa [IaKITH
KYJUTaHUJITaH.

2 ¥36ek THnama «O3-03 Ypranub K0HO 6YIyp, KaTpa-KaTpa HuFrmmb gapé 63ayp” Makomm OHiaH
TapKUMa KWINHAIH.

3y Hapeun. “VIHcOHMST TapakkuéTn Ba HYTK (Makoina) 1875. JlonmoH.



TeXalJIMraH BOCUTAJIAPHU axTapulll Xa€THUHT Xap OUp coxacujaa 3apyp macajiara
allJIaHIn.

WHcoH Ba KamMUAT XaETUHUHT a)XKpajiMac, alTUI MyYMKUH Oyica, yJapHU
MaBXYJIMTUHUHT aCOCCHMW IMapTh OYnAraH TWI XaM KyHJIajJauk xaéTaaru
y3rapuuuiapHy y3uaa akc 3TTupaau. JKaMuar Xa€Tuaaru sHruIMKiap TUWIHUHT SHT
TabCUPUYAH COXACH OYJIraH JIGKCMKACH — JIyFaT TapKuOura sHrU cy3iaap oaud
KEIaau. Tabuwniikwy, VHCOHJIAp KYHJIQJIUK xaéruaa yupauuras,
doinananunaaurad KyJlalMKiap Kynauimu caluH, YJIapHUHT XOTHpaja
CaKJIalllyi, KyJUlally 3apyp Oyiran cysnap kyjaamu Xam Kenraiau. “XX acpjaa 13
OepraH KECKMH PUBOXJIAHUII >KaMUIT XaéTura MUHIJIA0 SHTWIMKIAPHUHT
HUCcOAaTaHKUCKA MYJJATIAKUpUO Kenuliu, Y3 HaBOatuaa, ynapHu uQoaanoByYd
cy3map, JeKcMK  Oupnukiapra  SXTuék  TyFaupmoknga.  Craructuka
MyTaxacCCUCIApUHUHT XHcoOWra Kypa, YTraH acp CYHITHAa XaéT KeuupaéTraH
3aMOHaBui axoJyik 3XTuéxu yuyH 2 000 000 man opTHK MaxcyjoT, eMakK, KHUX03 —
YCKyHA, XH3MAT TyPH, TEXHOJIOTHs, KHITNM Kedak KaGmmapaan poiinananap skam.””
Xap Oup SHrUIMKKA YJIAPHUHT M0 OYIMII Te3IUTHaa aIoXUaa SHTM HOM OepHIIl
y4yH 3aMOHABHM TUJUIADHUHT Xe4 OWpuja eTapiiiya MMKOHUSAT MaBXyJ dMac.
Jlekun xap XuJl KypuHuira, Bazudara €xya TapkuOra sra HapcajlapHu Ou3
anoxuaa, Maxcyc HoM OwiaH ata® keiaranMu3. by Macama e4nMMcH3IeK TYHOJNraH
nanTaa, TWINIyHOCHap ¢aHAa aBBalJIaH MabJIyM OMpOK IIy JaBprada cy3 XOCHII
KWIMIIHUHT Maxcyiaaop Oynmaran ycynapuaaH Oynaran — — aOOpeBuarus
ycyauaan ¢oiagaHuil 3apypauruHu eduM cudatuna kypcarumau. Uy ca6ab,
XX acpHMHI MKKMHYM sSipMUAaH Oouutad Oy ycyn €paamuja XOCHJI KUJIMHIaH
SIHTY CY3J1ap MUKJOPH JIyFaTjapAaH XaM *ou ona Oomuiaay.

Bakr, »x0i1 Ba SHEpPTHUsIHU TeXalll YUyH KyJlailliuk cudaTtuaa naiao 0ynrax
KHCKapTMa cy3nap Hadakar €3Ma, OaJIKu OF3aKM HYTKJa XaM KEHI KYJUIaHWIHO,
Oupnan opTHK cy3map OwraH udomalaHTaH KylIMa Cy3iiap, TapKuOIM KyliMma

oTiiap, Hapca, mMyaccaCa HOMIIApH, MAXCYJIOT, TCXHOJOIHMK AHI'MJIHK, KypHJIMa,

* A lluneiixo, T. Iluneiiko “Uudopmariust wian uatyunusa?” Moc. 1983



TOTMIOHUMJIAP — KO HOMJIApH, MaBXyM TYIIyHUYaJIapHU OHp Cy3 MHUKIOpUTrada
KeNTupa oJiaau, Oup KOHTeKcTna Oup Heya OOp TaKpOpiallHU OJIUHU OJIHO,
MaTHHU COJJANaIITUPUIITa XU3MaT KU Iu.

['mobGannanryB >kapaéHUHU TE3JAIITUPAIUTAH BOCUTANIAP — TEJEBUJCHUE,
MHTEpPHET, 4YeT OJJira Ca€XaTHUHI Te3 Ba Aap30HJUIM XamJa MamJjakaTiap
ypracugaru JUIUIOMATUK, MaJaHUW ajokaidap YTraH acpiiapra HUMOaTaH aH4a
MyCTaxKaM dKaHH THJI XOJINCACUTa XaM ¥3 TAbCUPHUHH YTKa3uO, OM3HUHT TAAKUKOT
npeaMeTu — abOpeBualMsIapHU XOCWJI KWIMIL Ba yJapaaH (poiganaHuIl, XaTTo
Tal€p Xongaru KUCKapTMa Cy3iapHU OOIIKAa THIJAAH Y3IAIITHPUINTa XaM OJHO
KeJau. ByHUHTr HaTWkacuaa XO3UPru KyHJa KaXOHHUHI Ky3ra KYpUHTaH Jespiiv
Oapua TuaAMAard Jyrar OoiiMrM KUCKapTMa cy3nap — abOpeBualusiapHU
MYCTaKWJI CY3 OUPUIIUTY Tap3uja ¥3 TapKUOUTra KUPUTHUIITA MaKOyp OYiau.

Kuckaprtupuin HaTWXacuia SHHIM CY3JIapHA XOCHJI KWJIWII, MAaBXKYy]l
CY3/apHH TYIIyHapiIWIMK Japakacuaa 0ab3u YpHUHIapAa KUCKapTHpUO cy3maii
Y3UHUHT OMp KaTOp HOKYJANWIMKIapUra Xam ara.

Mabnaym Oup coxama KeHr KYJJIaHWIUO, 11y coXa MyTaxaccuciapura &a
Oynran Oup KHCKapTMa cy3, Oy coXa TallKapucuIary Imaxc yayH yMyMaH MabHOTa
sra OyiMaraH Xappiap OWpUKMacu OYIUO YMKUIK TE3—Te3 Ky3aTWiaau. YHU
TYWIYHHII 3apyp >Koiyapna, amdarra, Maxcyc MaTHAaH (QoWganaHuml €KH M1y
KHCKAapTMaJlaH KeMUH YHUHT TYJIUK IIAKIH, U30XUTa 3apypaT TyFUIA/IN.

Mag3yHuHr a0J3apojauru. Maskyp maructpiuk vimu “MHnoHes tuimaa
KHCKapTMa Cy3Jlap Ba YJIAPHUHT KYJUIAHUIIN MaB3ycura OarunuiaHraH OymwO,
OyryHru KyHra keiuO, Y30€eK THILIyHOCTapH TOMOHHJAH WHJOHE3 TWIHIA CY3
XOCHJI KMJIMUII YCYJUIADUHUHT KEHI KyJaMJa, YyKyp YpraHwJiIMaraHjiuru, y30ek
TUIWAA WHJOHE3 TWIM TpaMMaTUKacH, XycycaH, Mop¢oyiorusi — cy3 scail
ycyJulapura OaruIlJIaHTaH MaHOa, KUTOOJApHUHHI WYKJIWTH, pecIyOIMKaMu3aa
MH/IOHE3 TWJIM Ba MAaJaHUSATUTa OYNraH KU3WKUIIHUHT OpTUO OOpHIIHM, XycCycaH
Tomr/IIIINna naaOHE3 THIIMHKM YpraHaéTraH TajdabaJlapHUHT WHIIaH—HWIIra omuo
Oopa€TraHranura KapamacJaH, IOKOpHJard Macajnara OarMIlJIaHTaH KYJJaHMa,

AapcCIIMKIIap sgApaTujiMaraljinrv a1y TaHJaHr'aH MaB3yHUHT I[OJ'IBap6J'II/II‘I/IHI/I sIHa 6I/Ip
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o6op kypcatub TypuOau. byHmaH Tamkapu, WHIOHE3 TWUIM TPAaMMaTHKACUHUHT
Typiid COXaJapUHH TAJIKUK ATraH HU3JIAHMIILIAP PYC OJUMIApU TOMOHHIAH OJHO
oopwiran 0ynu6, A.HaBouihi Homuparn Mwuumii KyTyOxoHacugaH TecenbkuH
A.C. Ba AnmneBa H.®.uunr «HnoHe3niickuil s3bIK», «VHIOHE3WHMCKUN TJ1aroJl.
Kareropus mnepexomnoctu» (1960, 1975 i.); Apaxkun B.JI. «Manonesuiickue
s3Ik ; Konppamknaa E.A.HuHr «HI0HE3UA: A3bIKOBasi CUTyalus U MOJIUTHKA»
(1986) Ba Ymakosa JI.U.HuHr «HIOHE3UICKO—PYCCKUN yI€OHBIN pa3rOBOPHUK»
(Hayka, 1972) kabu yKyB KylaHMajnapuaaHruHa (oijaiaHuil MyMKUH. JIeKuH
IOKOpUJa caHa0 yTwiraH KuToO, CY3Jamrud Ba JyFaTiiapia WHIO0HE3 TUIUA CY3
XOCUJT KWIMIIHUHT KHCKapTMa—aOOpeBuanus ycyiu Ba y €&EpAamMuaa XOCHII
KWJIMHTaH CY3JIapHUHT KYJUIAaHWIMIL coXajapura OaruIUIaHTaH Xam y30eK THIIH,
XaM pyc THJIHJIa MaTeprajliap MaBxXy/Jl Mac.

[y ca®abnu, OWZHUHT MArvuCTPIUK HWIIM YCTHAA W3JIAHUII >KapaéHuaa
WHIJIN3 Ba MHAOHE3 TWIKNAA 0O OOpuiiraH u3jJaHuILIap, KyulaHMa, KUToOiap Ba
MakoJjanapiaaH (GoigamaHaIuK. YMUA KWJIaAMU3KH, ymi0y MarucTpiuK HWIIU Ja
Typiu MaHOanapra cysaHUO EpUTWUITaH WHAOHE3 TWIMAA KHUCKapTMa cy3iap
Oopacuparu marepuain, OW3 WUFWITaH KUCKapTManap (yJaapHuHr coHu 700 tara
atpoduaa O0ynu0,) Kemakakaa spaTUIaIuraH JapCIMK Ba JIyFaTjiap TapkuOura
KUPUTUIIAAN 1e0 YMUT KITaMH3.

MaB3yHUHI MAaKCcaJad. 3aMOHaBUI WHIOHE3 TWUIIKIA CY3 XOCHUI
KWIMIITHUHT MaxCyJIJI0p yCyJjura aiiaanu0 ynryprad abopeBuanus yCyjau Ba YHUHT
épaamMuza XOCHJI KWJIMHTAH CY3JIApHUHT KYJUITAHWIUIL COXalapH, YJapHUHT
JIEKCUK—TEMATUK TaxXJIMJIUHU MHUCOJJIAp, JKaJBall Ba CTaTUCTUKAa EpraMujyia 0ud
Oopuil. YOy Makcajra 3pUIlUII YIyH 3ca Kyiugaru Bazudanap KyHuaau:

1) AOOpeBmamuisi Ba YHUHT TypJiapu OYIATaH aKpOHUM, WHHUIUAT
TEPMUHJIApU TypJiM TWILIYHOCHAp TWIIIYHOCIAPHUHT HYKTaul Ha3apiapi,
dbuKpIapura acoCcIaHTaH X0Jaa EPUTHIIIHN,

2) Kuckaptma cy3lapHUHT, aBBajio, JIGKCUK Ba TpauK Typiapu TaxXJIUJ

JTHUILL: TYPJIA KOHTEKCTIap/a yypaura Kypa Mucosuiap €paamuaa EpUuTuLl;



3) HWnpone3 Tunmma KUCKApPTMAJIAPHUHT XOCWJ OYIumura TypTKH
Oymanuran (akTopiap, Typiau TCHISHIUUIAPHN aHUKJIAIIT;

4) Kuckaptmanap Kym KyJIaHaauraH coxanap OenruiaHuO, KaHaa
TypJara Kuckaptmanap ¢aoyl Ba KalCu Typlard KucKapTMmaiap NmacCuB—HO(aoI
KYJUTAHWIAIITUHY TeKIIAPHIIL;

5) Typau man6anap acocuja KucKkapTMaiap WUFUIMO, coxara axpaTuil Ba
unaekc cudaruna oiinananum doimananum yayHn 700 ra sKuH UHIOHE3 Ba KEHT
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UCTEBMOJIIA OYJIraH MHIJIN3 THJIM JIark KUCKApTMasap pyiMXaTuHU Ty3HUIlb;

6) Mapxyn wartepuan acocuja Xap Oup TypJaru KuckKapTmanapra
MUCOJIIAp KEATUPUO, yaapra xaaBajl Ba Yu3Mayap spaTHIiL.

MaB3yHUHI YPraHWJITaHJIUI .

1. Unk Gop wHIOHE3 TWIKMIA KUCKAPTMA CY3lap, yJIapHU XOCHJI KWJIUII
ycyJulap, YIapHUHT XyCYCUSATIApU UHAOHE3, UHTJIN3, PYyC Ba Y30€K TUIIIIYHOCTApU
HYKTau HazapuiaH TaxXJIui STUIIH.

2. Kuckaptma cy3nap Wurunu0, pyixar MIaKiura KeNTUPWIIW. YIapHU
tanadpdy3 Kaaumga XaTOJUKIAPHU OJJIMHU OJIMII MakcaJujaa yJIapHUHT
TPAHCKPUIIUSATIAPU KUPUTHIIJIH.

3. FO31an opTUK KUCKapTMa cy3iap KyJUIAaHUII Kapa€HUIa KOHJIM HYTKKa
acocJaHraH MHUCOJUIap OWIaH MyCTaXKaMJIaHIH.

4. AGGOpeBuatypa Ba aKpOHMMJIAp TapKuOWJa Kym yupaiiauran xapd Ba
OVFfUH XamJa CY3HUHI HUXTUEpPUN TaHnad, KUCKAPTUPUO OJMHTaH KHUCMJIAPHU
aHMKNIaaa EpaaM Oepaauran xKaaBail IPaTUIIH.

5. MaBxy MaTepuaiiap acocujaa YKyB jkapaéHuIa meaaroruk GhaoiausaTia
KyJulall MyMHKH OYJIraH WHJIEKC, pyHxaT Ty3uwiauO, uyM3Ma Xamja sKaaBajuiap
ApaTUIIN.

6. MaB3yHuHT KaH4ayiap a0i3ap0 Ba ¥30ek Tuiura Kuéciaranjaa MHAOHE3

TUJIM Jloupacuja KUCKapTa CY3JIapHUHI aHya MHUKIopAa (xucobumusra kypa 3

> U30x: AHMKPOK aifTraH/a, MHIM3 THIN JOUPACH/IA, YHUHT Tanaddy3 MebEpiapura acocIanuG Ty3HIraH
Ba XaJKapo (MHTepHAI[MOHAN) aTamanapra aiinanrad (Mucon:SMS, Internet, radar, CD disc, TOEFL,
)KUCKapTMaiapu KUPUTHIITaH.



Gapobap/aH OPTHK) KYUIAHWIIMHM KYPCATHII MAaKcaauaa — Y30CKHCTOH Ba
Wunone3ust mpe3uIeHTIIApUHUHT OUp XMW1 MyHocabat OmiaH nesapiau Oup oil BakT
opanufyuia KWIraH HYTKJIapy TapkuOuja KYJJIaHWITaH KHCKapTMallap COHHU
X1co01a0 YUKUIIIN.

Nmpga KyJU1auran wiMHMH-HAa3apuid Meromjap. Maructpiuk uimmaa
CUCTEMATHKa, >KaJBajra COJIMIN, TapUXUN-XPOHOJOTHK XaMJla MUKIOpPUU
MeToaniapaan Qoinananwiad. Typiu KHCKapTMa CY3JIapHUHT YMYMHM Ba Maxcyc
MOJICJUIAPUHM aHUKJIAlAa TEXHOJOTHK METOJ XaMm KeHr ¢doipamanungu. bynra
cabab, WHIOHE3, UHIIN3 TWUIApUAaru Kymnad maxbOanmap, >kymianaH, Oup Hedrta
WHJIOHE3 TUJMIAru WiMuil Ba 6aauuii acap, 10 ra skuH raszera Ba xypHai, 10 nax
OPTUK Maxcyc Makoia, 30 JaH OpTUK MHIJIM3 Ba UHAOHE3 THIUIAPUAATH UHTEPHET
calTiiapura MyposkaT KWIHII 3apyp OYiau.

Kyanannaran man6anap. Acocuil man6a cudaruga HHIOHE3 TUIUAA:

Sneddon, James N.° , Hasan Alwi, J.Echols xamna H.Shadily, Umi Fadlilah’;

Mauaiisust trmna: Goddard C., Medik S., Conley Graig, Partridge E.%; pyc

tumuna:  H.AKypuno', M.Munpsoesa'’,  JLILCrtymun, J.Apakun Ba

A.C.Tecenpkun  xamaa  y30exk  TuUaunaa:  Amxyros 3.4 ,“ A.X0XHeB,

[I.IMoabxypaxmoHoB Ba M.AckapoBa MabliyMOTJIapUAaH, WHAOHE3 MUJUIATUTA
Mancy0 Asryctunyc BuboBo, Pycmeitnna Jlenrrorenu, Pozanuna ToOuHr,
['n.®@apaitguto, ['H.AneHan kabu  AYCTIApPHUHT  KAMMATIM  Maciaxar,
Epaamiiapurn cysHwiad. ByHnaH Tamikapu, WAFWITaH MaTepuauiapHu OeBOoCUTa

Nunone3us Pecnybnukacuna Oup WAJUTHK TabJIUM BaKTHA UITHUHT OMp KUCMUHU

6James N. Sneddon. Understanding Indonesian grammar: a student's reference and workbook. Alien &
Unwin 2000 Sneddon, James N. The Indonesian language: its history and role in modern society. UNSW
SYDNEY 2003

7 Fadlilah, Umi. Unsur humor, makna, dan fungsi anekdot humor suroboyoan. Skripsi Surabaya. UNESA
2007

¥ Partridge, Eric. Origins. A Short Etymological Dictionary of Modern English. Routledge. London
1958/2006

’ H.A. Kypuo “CokpamieHus: B COBPEMEHHOM aHIIIMHACKOM sI3bIKe: (byHKIIMOHAIBHBII acITeKT”
(ABtopedepar. ducceprammonnas padora) Munck, 06.05.2005.

" M.M.. Mup3oesa CokpalieHHbIE CI0BA B PYCCKOM S3bIKE U Ta[UKHKCKOM s3bIKaX. ABTOpedepar.
Hymran6e, 2006. 76.

'3 A. Anukynos AGGpeBHaTyphl B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM JIHTEPaTypHOM si3bIke. JluccepTanus Ha
COWCKaHWE YUeHOH CTelleHu Kanauaara Gui. Hayk. Tamr. 1976.



TEeKIUpUO Kypuiira Ba Mucoiap OwiaH TabMmuHiamra myBaddax OYnmuk.
Konran marepuauiapHd HMHTEpHET BOCHUTACHJa Makoja, Ta3eTa SHTWIMKIApH,
WHJIOHE3 TWIWAA JJICKTPOH E3MIIManapja KyJUlaHwiraH matHnap, El-Shinta Ba
Sanora'’ paano cTaHIUSIAPH JACTYpIApH MOOANHNIA KOMIMISLUS KAIAH/IH.

Kyananmm pgoupacu. Maskyp wmartepuan YKyB-eAaroruk (Haoiusit
JAaBOMHJIA TYpJIM TpaMMaThKara JAOUp KyJUlaHMa, JapclMK sipaTuliia, Te3 opaja
spatnm pexanamrupuiaran “Uunones-Y3bex” Ba “Y36ex-HHaones” myrariapu
yuyH Taii€p manOa cudaruma Kyiam MyMKUH. YHIaH Tamikapu, Oy epna
KEeNTUPWITAH W3JIAHUII HATIKAJApW WHIOHE3 THUIM MOP(OIOTHSCH — CY3 XOCHII
KWK yCYJUIApy MaB3yCUAaru JIEKIUsuiap/a, Tap>KuMa Ha3apusicu Ba aManuéTuia
doinananum OuinaH Oupra Tap>KUMOHJIAPHUHI CUECUN KOHTEKC JoHpacuja
KacOuit (haonusaTIIapuaa Ky KEJIHUII MyMKHH.

TaakuKOT MINMHMHI Ty3WJaMmIM. Juccepranus HIIM KUPHUIL, ACOCHM
KHCM, XyJIOca, KYJUIAaHWITaH afgabuérimap pyWxaTu, WioBamaH wubOopatr OYmuo,
acocuii KkucMm 3 0o0ra axparwirad. bupuaun 600 “MHaoHe3 Tuiauaa KucKapTMma
CY3JapHUHT KYJUIaHUIIW Xakuaa™” 1e0 HomiaHaau Ba 2 dacnaan udopat. Mkkunuu
06006 “KuckapTtma cy3mapHud XOCWJ KWIMHHIIWTA Kypa Typiapu. ['padux xamma
JEKCUK KHUCKapTManap” nae06 Homianub, 4 dacnman ubopar. YumHum 0600.
“Unnone3 tuinaa abOpeBuanus ycyiauga cy3 SICAIUMIIMHUHT UMJIO Koujaaiapu”
ne6 HoMnaHuo, ukku (acigan nobopar.

Xynoca KUCMHUJA MaTepuay acocuja Keiaud YHMKKaH XyJocanap,
SPUIIWITAH HATWXKalap KEATUPWINO, KeWHHrH Oy MaB3yra MypoKaT KWJIaJuraH

Tajabanapra TaBcusiiap OepuiiraH.

2 http://www.surfmusic.de/country/indonesia.html



I BOb. UTHIOHE3 THWINJA KHUKAPTMA CY3JIAPHUHT
KYJVIAHAJINIIA XAKWJIA
Nuponesus xyayauaa wuctukomar kwiaauradn 300 maH OpTHUK  drar
Oupnamu6, Oup xan KOynummma, Oup BaTaH OalpOFHM OCTHIA XAMXKHXATIIMKIA
MYCTaKWI IOpTHa siam Wyauaard wik Kagam 1928 — duiuHuHT 28—0KTSIOph
canacuga kyuwinu. SAwnau, Wugonesms tapuxuma “Sumpah Pemuda” (Emﬂap
Kacaménu) nomu Owian »xaii onraH ymOy KyHaa WHIOHE3USHUHT Typid
ynkanapuaan XKakaprara iurwiran énuiap Konrpecna Kyiinnaru cysnap OuTuirad
XYyXoKaTra UM30 YeKIumap:
“bupunuu: buz  Huoomesus ¢hapzanonapu kunoux
KOHUMU3 MYKUISAH 520HA 3AMUHHU MAH 0aamus, 0y
Hnoonesus 3amunu;
Urxunuu:  buz Hnooueszus ¢hapsanonapu sieona XankHu
man onamusz, 6y Unoonesus xanxu,
Yuunuu: buz Unooneszus gapsanonapu seona muiHu mau

onamus, 6y Mnoones muruoup”.”

Oxopuaa Ttabkummanran (UKPHUHT HCOOTH cudaTuaa MUJUTHOHIA0
Nunone3 xankuau MHIOHE3Ws] 3aMHHAA TOTYB si1ad, puBOokiIaHumiga MHmoHe3
TUJMHUHT  axaMuATH yiakadH. bByHu onguHgan cesran  VHAOHE3USHUHT
WHTEJUICTCHIMS — 3UENuiiap KaTjiaMu, WIFOp €nuiapu MWUIMH Tuil cudaruaaru
MaBKebHra Kyrapau Ba  1945-imnm pacmMmii  paBumaa Iy  WWLaru
Koncrurynusauar XV 600, 36—0anauma Oenrunad KYWHIITAaHUIICK, YMyMHUU
JaBJiaT TUIW cudaTuga TaH OJIMH/IN.

Ymymuit  tin  cudarupa WMumones Tunm  Kydumaru  BasudanapHu
6a>1<apazm14:

1) Mmunnuit “PTUXOP TUMCOIIH;

2) MWUIANA Y3JIMKHU aHTJIATyBYU TUMCOJ;

13 ««Sumpah Pemuda» dan Pembinaan Bahasa”. Artikel koran.

" M. Barnes “Bahasa dan Politik: Wacana Politik dan Plesetan” oleh, Malang 2004.
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3) MagaHud Ba TWIM OSKUXATHAAH TypJid MHWUIAT BaKWIIApUHU
OUpIAIITUPYBYH; XaM/Ia

4) Typau MaJaHUATra dra OynaraH XyayyiapHu OOFJIOBYM BOCHUTA.

VYHyanuk Kyn gaBp yTMaraH Oyiuimmra Kapamai, XO3Upru KyH/ia WHIOHE3
TUJK QyHE TUUIApU TaCHU(HUIA CY3/IallyBUYHIIap COHUTA Kypa AyHENA 8 — YpUHHH
srajuarad 0ynu6, 200 MiH.1aH OpTUK cy3ioBumiapura sra. JKaxonnunr 50man
OPTHUK [1aBJIaT YHUBEPCUTET, MHCTUTYTJIApHAa YpraHuiaad Ba YVKYB JacTypura
KUPUTWITaH. BUBHUHT IOPTUMH3 XaM 11y AaBjiaTiap Karopura Kupud Kymuiaau. by
MabayMOT MHAOHE3USIHUHT WHAOHE3 Ba WHIJIW3 TWUIApUAa YMKAJIUraH JaBpUid
Hampiapaa yTupod 3tub yrunasoau. Mucon yuyn Uacturyrumusna 2006 imina
6ynran ABrycrunyc Bu6oBo' Ba 2007-iimmga Pocmeiinmma JleHrroreHn'® xabu
KypHaJIucCTIap y3 Makonanapuaa MHCTUTYTHMU3Aaru MHIOHE3 TWIA MyHAIUIIY Ba
Tajabanapu Xxakuaa 6atadcuil Makosaiapyia MabIyMoOT 6epub YTuiiraH.

1-bOb. MHpoHe3 Tunuaa KUCKApTMa CY3JIADHUHT KYJUIAHWIIA XaKUJa
YMYMHI MabJIyMOT.

Nupone3 Twim € MWUIMA THWIUIAp Katopura KupuO, OyHUHT HaTHXKacua
T€3-T€3 JIMHITBUCTUK Y3rapuiliapra ydpail >Kapa€HH Xajld J1aBOM ATaETraHWHU
Ky3aTUIl MyMKHH. Dby y3rapunuiap aWHHMKCa JIEKCMK coXada SKKOJI Ky3ra
TanuiaHaau. JIGKCMK COXaHMHI MYMJA 3Ca HEOJOrM3miiap Katopu adOpeBuanus
yCyJIM/Ia XOCWJI KWIMHTAH CY3JIap CaJIMOKJM XHccara sra. 3aMOHAaBUM WHIOHE3
TAWJA KUCKapTMa  CY3JIADHUHT  KEHTI  KYJUIAaHWIHWIIA  ymi0y  MaB3YHH
ypranumumusra cabaduu 6yau.

AOOpeBuaTypa (urtan. abbreviatura — KuckaptmMa <abbrevia @ -

KUCKapTupaMan<brevi — “Kucka, wux4dam’ 1) JlunrBuctukama: cy3
OMpUKMaapUHU KUCKAPTUPUO XOCHIT KWJIMHTaH Ccy3Iap:
a) Oupukma Tapkubumaru cysiap oupuHuu xapdiaapu anudoo taptubumaa

YKunaau €ku onauil cy3 — Xxapduap aHriaaTral TOBynuiap kabu tanaddys sTunaau.

S Agustinus Wibowo. KOMPAS “Berkelana Ke Negeri-Negeri STAN” | 16.05.2008

S Rusmailia Lenggogeni. Jakarta Globe “INDONESIAN GOES GLOBAL” | February 24, 2011
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Mac. BMT (63-5M-13) (bupnamran Mwumnatnap Tamkwiotn), MIAX (3M-13-X3)
(Mycrakun JlaBnatinap XaMIyCTIUTH);

b) Mypakkab KuckapTma cysiap: cy3 Oupukmanapu TapKuOujaru cysiap
OupvHun XapdiapumaH TallKapu, yjdap MabiyMm Kucmiiapu (mMopdemanapn)
omuuuG scanagm. Mac. Y3P., topbax, ¢uibak (fopuapka, (UIONOTHS
¢dakynbrern)"’

AOOpeBmuanusi ycynura kypa, oup OyTyH XoJijia KyJUIaHaJIuraH aTamaiap
scananu. AOOpeBualus yCyJiuaa sicaliral oT xuckapmma om €Ku abopesuamypa
neftmnamn.'®

By ycynma c¢y3 sicaur hakaT OT TypKyMH' Ta Xoc 0yim6, y36eK THIHra pyc
TWIWAAH ailHaH kupradH. Macainan, BAK — Beicimias Atrecranmonnas Komuccus
(Onmii ATTecTamust KOMHCCHACH). ™

WHru3 TUTMHUHT SHT KYT MypO>KaT KWJIMHAIUTaH Ba UIIOHAPIM JyFaTH
MabIyMOTHUTa Kypa: A6b6pesuamypa - 1) cy3 Ba X.K.JJapHUHT KHUCKapraH MIAKIN; 2)
6UPOP Y3, KYIIMa OT KaOUIAPHH KHCKAPTHPHII sKapaduu.”’

Kymuunukka Mabiaym OYnu0 yarypran, KeHr HCTebMoJAa OyiraH
abOpeBuanusiap >KyJa Kynm Oyiuinmura Kapamaii, raszera, TEJIEBUACHHE EKU
KypHajutapjaH Oup-o3 Oexabap KOJCAaHTH3, SHMM KHCKapTMa Cy3ra KY3WHTHU3
Tymagd. KeHnr omma KymiadauraH iyFaT OOMJIMIMHUHI aXpajiMac KUCMU
KHCKapTMa Cy3jap Ba Iy yCyJiJa sipaTUirad HeoJioru3mMiapiapaan noopar. bynra
cababmapnan Oupu KwinO, WHAOHE3 TWIWJArd CY3JIADHUHT KHUCKAa HKaHU
(xymumnuru 2xaH 3rada OyFuHgaH uOopar) Ba ynap Oup yHiom OwnaH Oup
YHJIMHHUHT aJIMAIIMHUO KeJUIIUIaH TY3WINIIN 1e0 alTUIll MyMKHUH.

HaBpuii Hamp caxudanapuga cuécuit coxa Ousian Oup Karopaa TUXKOpaT,

CIIOPT Ba MAJAHUAT PYKHJIAPUJIA XaM LIy COXAaHWHI y3Ura XOC KHUCKApTMalapuHU

17 ¥36exncron Dummknoneausicu. 1-rom. Tom. 2000, 16-17-Gerap.
B Ackaposa, K. Kocumosa, X. ’Kamonxoorcaes. V36ek tum. T.: SU/KHTquH. 1989. 9.
¥ H30x: 6y Tappud HHIOHE3 THIH yUyH TYFpH OYIMaii, HIIMMH3/a KYPCATHO YTraHUMHU3ICK,
a00peBuanys XOAUcacu Aespiiu 0apua cy3 TypkyMiapuaa 13 Oepaiu.
2 M. Ackaposa. Kypcamunean kumo6: 90 Ger.
*! Oxford Advanced Learner’s Dictionary. 7™ edition. London. 2005. p.2
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KypUlll MyMKAH. MyXappupiapHUHT 3bTHOOPCH3INIUTA Kapamai, KYMUuiIuK
axoJIMra HOMabJIiyM KHUCKapTMa cy3iap Xam yupal Typajiu.

2008 imnma uukkan “The Manila Times™ raseracHHHHI COHJIAPHAAH
Oupuaaru MakojaJa XaMm ‘‘.X03UpAa UHAOHE3 TWIWJA MEbEPAAH OPTHUK
ab0OpeBuaTypajapHu KyJjall oJaT TyCUra KUpAW, allHu JaBpJard TUJI MOOACHUra
aiinanu® konasionu. KyH caliluH sHrM KuUcKapTMmanap sicanuo, axoJmra
TaHUIITHpUIIcana (KYMUHYA yHTa YpraHuin OynryHuda “... ury abOpeBuarypasian

23 o
”%7), yAApHUHT KYMUUJIUTH YeT

CYHI TYNMK IIAKJIHU KaBCc uuuaa 6epud Oopuiiaau
UMK THJI YpraHyBUWJIApUTa KUAWMHYWIIUK SPATHIN OWjiaH Oupranvkaa, Ty0 axoniu
ajanryBura xam ca6ab oymaau’.

Kenr omma yuyH MabiiyM OyiraH KUCKapTMalapJaH TallKapH, Xap coxa
(THOOUET, MHXKEHEPIHK, KUME, UKTUCO, XapOuii Ba TWIIIIYHOCIHUK Kabu coxaiap)
HUHT ¥3 KaMpOBU/IA T€3-Te3 HIIUTATUIaAUTaH daoi abOpeBuaTypaiap XaM MaBKy/I.

By coxa OwiaH TaHum OyJiMaraH IIaxc y4yyH TaOMUUKK OyHAal cy3iaap MabHOCHU3

xapbaap HuruHIUCH 0YIMO KOJIaBepaIy.

1.1. SHT'H C¥Y3 XOCWJI KMJIMIITHUHI ABBPEBUALIUS YCYJIN
KYJUIAHUII TOUPACH
Nunone3 Ttuimuaa KUCKapTMalap KaHYaIMK KEHT TapKaliraHu Xakuja
TacaBBypra sra OVJIWINM y4yH DHT aBBajo TypJH cOXa HyKTaW HazapuaaH Oy
xkapaéara kapab xypum wakymgup. Iy cabab xyitmmaru coxamap Oyitnda

KHCKapTMa cy3Jiapra MUCOJUTAPHU KYPUO YUKHUIIT MyMKHH:

2 OuIunmnuHaa Hamp KAWJIWHAAUTaH UHTJIN3 TUJIWAAaru pS'ISHOMa. HHTGpHCTZ{aI‘I/I HyCXaCuaH.

3 “Ejaan yang disempurnakan” — Singkatan.
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— Cuécar, cuécuii (paouAT, CailJiIoB Ba XKk
ASEAN — Accosiation of South-East Asian Nations

BAPPENAS — Badan Pembangunan Nasional (Muuiuii TUKIaHUII

KYMHTACH)
PBB — Persatuan Bangsa-Bangsa (bMT)
DKI** — Daerah Khusus Ibukota (Maxcyc moiftaxt Xymyan)
DPR — Dewan Perwakilan Rakyat (Mumonesuss Onuii BaKWIUTUK
OpraHm)

Golkar — Golongan Karyawan (Muraunap mapTusicu)
HAM — Hak Asasi Manusia®® (MHCOH XyKyKiapH)

SBY* — Susilo Bambang Yudhoyono (npe3uaeHT nHULIMAIIIIAPH )

WNupoHe3 Tuinga KUCKapTMAJIapHUHT KaHYaJIMK KEeHI KYJUIaHUIIM Ba (aoi
JeKCUK KaTjiaMra VpHAaIITaHWHA pPacMUN Ba CTaHAAPTIAIITHPWITAH HYTK
caHaJlaJiUraH NPEe3UJIeHT HYTKU TaxJIuwiu OujaH Kypuil MyMkuH. By maxcaana
V36exucron Ba VHIOHE3MS Ipe3HACHTIAPUHUHET OUp XM MyHOCabaT/Ia Ba Jespiiu
Ooup BakTaa, hakaTtruau 15 KyH ¢apk OuiaH, cy3igaraH HyTKIApH — MYCTaKUJUIHK
GaifpaMuiarkd MypoxaTiapd MaTHMHM Tamna® omumumu.” Kyiimma my HyTkia

o 28
KyJUIaHWJITAaH KUCKapTMaJlap CTaTUCTUKACH KCJITUPHIITAH.

Ilpe3uoenm Hymk numa mynocaoam Hymgk mamnununz
ounau cyznamzan? Xaxcmu ea

Kuckapma.ziap Conu

¥ XykyMaTHHHT Gapua BasHpIMKIAp HOMIAHHIIN KMCKAPTMA IIAKIHAA KeHT Kymianumiamd. Ly ca6a6
yJIapHU Ba OOIIKa KUKapTMajiapHH (Gakar HioBaja KeITHPHIINTa Kapop KWIIKK. MnoBana ynapHUHT Tya
éimmMacu, TapxkuMacu (arap Oynca, y30ek Tuiniara MyKOOWIM) Ba 3apyp VpUHIA MECOJUIAp XaM
oepuamn.
25 < Genruam KMCKapTMaiap anoxuaa xapdiad tamaddyc kumuaans. Komran kuckaprMamap 6up
MyCTaKW Cy3 Tap3uja auTHiIaau.
? Kamus Besar Bahasa Indonesia (edisi ketiga). Balai Pustaka. Jakarta, 2005
*" . A.Kapumos HYTKH - WWW.press-service.uz
C.B.Hyooiiono uytku - http://www.presidenku.com/?p=1476 caiiTnapuian oJqHHIN.
* I1ly HyTKnapHUHT TYTHK MaTHH yayH MJIOBA Ne3 ra kapar.
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N.A.Kapumosn

V30ekucron Pecrr.
MycTakuImuruauur 19

Huaauzura OaruiuIaHrad

2680 ta cy3, 142 Ta
ramnjaH uoopar HyTK.

8 ta KuckT — 6apuacu

HYTKH.

1.09.2009

HWHHUIHAJ K.

0.298 - 0.3%

Nunonesus Pecrtr. 4200 cy3, 238 rar.

Cycuno bambanr | Mycrakwmuruauar 65 | 41 kuckaptma - 15

Wy noitoHo iunnueura OarvuiIaHTaH | rpaguk Typaaru, 26
HYTKH. WHUIAAT KUCK.
16.08.2009 0.98%

2 Hymgoazau Kuckapmma
CY3NIapHUHE MUKOOPULL
Gouznap Kuécu:

0.98% 7/ 0.298 % = 3.04
G6apobap

IOKopHzary skajaBaijaH KypuHHO Typubam-ku, VY36ekucToH Pecr.
np3uaeHTH HyTKH MaTtHu 2680 cy3man ubopar OynuO, yHmaH 8 Tacw KuckapTMma
cy3aup. Uunone3us npe3uaeHTy HyTKH dca 4200 cy3nan nbopaT Ba YHUHT MUK
41 xuckaptma Ccy3 KyJUIaHWIrad. MarHaaru CY3JIapHUHT  MHKIOPUHHU
TEHTJIAIITUPHUIT Makcaauna pous Mukmopu xucobOnaHranman yprada Muponesus
npe3ugeHTy HyTKuAa 3.04 6apobap Ky KUCKapTMa Cy3ra MUpOKaT KUJIHMHTaH.
Heitn Kapuern tabpucu Ounan aiiTranga, Xap KaHnaid oMMaBUd HYTK V3
TYFpU HMHTOHALMS Ba

3apyp HWMO-WIIOpalapjaH Tallkapu MaKCHMal Japaxasa

TUHTJIOBUMCHTA MOCJIaHTaH OYJuIIM, paBOH Ba
JUKJIOMALUSaH,
TYLIYHApIM Ba Tabcupiau Oymmmm 3apyp.” 1yHmail 9KaH, IOKOPHIArH HyTKHH
TUHIJIOBYM MHJIOHE3 XaJIKU yuyH Oup (Ypraua onranga 20-30 makukaiu) HyTKAA

40 ta arpoduia KUCKapTMa CY3HUHI KYJJIAHUIIM WIy XKaMUAT YYyH MebEpuid

* D.Carnegie. How to speak publicly. Simon&Schuster. NY. 1959.
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caHainuO, OOIIKa KOHTEKCT, coXajlapAa XaM KUCKApTMa CY3JIapHUHT KaHYaJIUK KEHT

TapKaJIraHu Ba $aos KYJUITAaHUIIIMHU KypcaTud Oepaiu.

— TabauM coxacu

DEPDIKNAS — Departamen Pendidikan Nasional (Mwuinuii
Tabaum bomkapmacu / Bazupnurn)

IKIP  — Institut Keguruan I[Imu Pendidikan (Ilegaroruka
UHCTUTYTH)

OrMah - Organisasi Mahasiswa (Tana0anap yrommacn)

S1, S2, S3 — stratum 1,2,3 (0akanaBp, MarucTpJIMK Ba JOKTOPJIUK
napaxanapu JIOTMH TWIHJAH OJMHTaH ‘‘stratum” — Odapaowca, maskew
cy3uHuHT Oom xapdujaH Ty3WIraH Ba NIy MabHOJA YMyMHUH KaOyl
KUJIMHTaH WIMHAN Japaka HOMJIapy XaM KEeHT KYJUIaHUIaIu. )

TK* — Taman kanak-kanak (6onamap 6or4acw)

Yuusepcumym nomnapu:

IPB - Institut Pertanian Bogor / - Bogor / Jawa Barat™’

ITB — Institut Teknologi Bandung / - Bandung / Jawa Barat
ITS  — Institut Teknologi Sepuluh November / - Surabaya
UGM?* — Universitas Gajah Mada / - Yogyakarta

UI*  — Universitas Indonesia/ - Depok

UNAIR — Universitas Airlangga / - Surabaya / Jawa Timur
UNDIP - Universitas Diponegoro / - Semarang

UNEJ  — Universitas Negeri Jember / - Jember

UNHAS - Universitas Hasanuddin / - Makassar

UNILA — Universitas Lampung / - Bandarlampung
Universitas Mataram — Mataram

UNJ - Universitas Negeri Jakarta / - Jakarta

— Cnopr
Bonek  — bondo nekad
KONI  — Komite Olahraga Nasional Indonesia

30 o
Wnpone3nsagary MMpuk TabIuM Myaccacajlapy — YHUBEPCUTET HOMJIApHU acOCaH KUCKapTUPUITaH
HOMJTapH OWJiaH TaHwiraH. Jlespiu 6apua ynapHu EMMIMacich3 XaM TYHINHAIH.
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PERSEBAYA — Persatuan Sepakbola Surabaya
PSSI — Persatuan Sepakbola Seluruh Indonesia

Timnas — Tim Nasional

— XapOwuii Ba moJMuusa Ky4iapu

KADAM - Komando Daerah Militer

KDRT* — Kekerasan Dalam Rumah Tangga
POLRI  — Polisi Republic Indonesia

Satpam  — Persatuan Pengaman

TNI* — Tentara Nasional Indonesia

— bu3nec Ba UKTHCOAMET

[TanaTacu)

ATM* — Automatic Teller Machine (6ankomar)

BNI*  — Bank Nasional Indonesia (Muagone3ust Musuinii 6aHKH)

BPK* — Badan Pemeriksa Keuangan
IWAPI - Ikatan Wanita Pengusaha Indonesia

Kadin — Kamar Dagang Dan Industri (CaBgo Ba Canoar

KPK* — Komisi Pemberantasan Korupsi

PT — Perseroan Terbatas (LTD.)

— Xu3mar R)“'pcaTmu, IHEPIre€TUKaA, TPAHCIOPT COXaACH

angkot — angkutan kota

bbm’' — bahan bakar minyak (6eH3un Ba OollKa EHUJIFH
TypJapH)

bemo  — becak bermotor

bunbin - kebun binatang

dugem  — dunia gemerlap

PC* — Personal Computer

3! PacMuii mapTin KucKapT™Ma Gy/IraH ymoby Cy3 IIyHUYaIMK KeHT TapKaIraniiaH HHIOHE3 THIMHIHT

OF3aKH TUIHa OcH3HMH CS"SI/I KS’/J'IJ'IaHI/IJ'IFaHI/IHI/I KaMJlaH-KaM y4paTuill MyMKUH.
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PERTAMINA — Perusahaan Minyak Nasional

SIM — Surat Izin Pengemudi

SPBU  — AEKIII (ABToMoOuMIIapra KUIFK Ky Huim
nraxooydacu)

warkop — warung kopi’’

warnet  — warung internet

wartel  — warung telepon™

—Tub0uér coxacu
balita — bawah lima tahun
THT — Telinga, Hidung, Tengorokan
Dok — dokter
narkoba — Narkotik Dan Obat-Obat Berbahaya
baduta — Bawah Dua Tahun

By ypunpa coxanapHuHr (hakat OMp HedTacu MHUCOJ KEITHPWIAH Ba Oy
YypuHaaru KukaptManap ¢pakar KeHI TapKajiTraH!d KeITHPUIIIH.

Nunone3 twinna abOpeBUaTypalapHUHT KYI 3KaHU Ba OYHUHI cayiOui
OKMOaTIapy XakKuJa MWUIMH JaBpuil Hampaa €E3WiaraH Makoja LIyHJIau
Oonutanaau: “VIHIOHE3USTHUHT KeJlakarura JAeHru3 Ba Japé TOUIKUHIApUAAH Kypa
a6OpeBHaTypaIap TOIKHHHE KYIPOK XaBd conmoka.”

Tunmynoc onum Pak Arjan HuHT dukpuya, HHIOHE3NAPHUHT KHCKapTMa
cy3napaaH (oiianaHUIIHY MaKyJl Kypuiuura cabad — yinapHu (KUCKapTMma
cy3napuu) €iinnmara HucOaTan Tanaddy3 KWiIHIl OCOHIUTH OwiaH Oupra, 3wl
Ba Cyx0aT/a KYIPOK MabIyMOT alIMAIIMII HMKOHUHH OepHIINaa dKaH.” Acocwuii

MacanajapiaH Oupu [e0, TWIIIYHOC OJIMMIIAp HWHIOHE3 TWJIM JIEKCUKacuJa

ab0OpeBuarypa sicalvIuIa MablyM OUp KaTbuil opdorpadvk KOWJAHUHT UIILIA0

32 Kamus Besar Bahasa Indonesia (edisi ketiga). Balai Pustaka. Jakarta, 2005
3 K¥pcatunran myraraas: hal. 1269
¥ Kompas Online, Jakarta Daily 5 March 1997.

3 Pak Arjan . Sosio-linguistik dan Peran bahasa, Jakarta, 2007
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YUKAJIMAralIMriHd -~ Kypcatud yrumaaun. Acocuii  opdorpaduk KyutaHMa
canamaguran EYD?® (Ejaan Yang Disempunakan) ma sca 6y KukapTMmaiap
MaB3ycura oup (pakat Kucka TyxTanub ytunaau. by xouganap Xo3upru KyHjaaru
KHCKapTMaJIApHUHT (paKkaT MabIyM TypJiapu HUCOATaHTUHA TETUILTHAUD.
ApcTpammsuiuk upuk MuamonesmyHoc onuMm  James Sneddon (OKeidimc
CHEUIOH) Y3MHMHT MAIIXyp acapuia’’ WHJOHe3 THIMHHMHI TapuXH Ba OYryHIH
xoJiaTu OmiaH Oup Katopja, abOpeBuaTypaiap Xakuaa XaMm Oup KaTop KU3HKAPIIU
Ky3aTuuuiap kenatupuirad. Kuckaprma Cy3mapuHUHT OMMAJjallyBH HI aBBaJjo,
1950-iinnnapna OomutaHu®, aifHaH CcHECHA CcOXa acocWid TypTKura cababum
6yran’". By skapadHHMHT TaHKHAYWIAPH DUKpHYa OYHIAH MAKCa, MPE3HACHT
CykapHo Xxykymaru jaaBpujna xycycaH CyKapHOHMHI Y3M HYTKJIapu[a,
YUKapWIa€TraH KapopJjiapfa CY3JapHUHT >KapaHTJOPJIUTUHU OLIMPUII, 3CKH
Fosulapra siHrMuYa oxasr, pyx Oepum Oynran. Illy nmaBpma xocus KWiIMHraH
KHKapTMa Cy3/iap spuM acpllaH OIIWK BaKT YTUOAWKHW, Xajdurada WHIOHE3 THIN

JIOMPACHIa UCTEbMOJIJIa SKAHUHU KYPHIIl MyMKHH.

bymapra:
NTT — Nusa Tenggara Timur
PKI — Partai Komunis Indonesia
TKM - Tentara Keamanan Masyarakat

TNI — Tentara Nasional Indonesia

Jlexun Oy Top noupana OONUIAHTAH SHIU CY3 XOCHJI KWIMII YCYJIH Te3
opaja 3audcup peayuscu MHCOJ OOIIKa coxajlapia XaM >KaJal PUBOXKIAHUO
KETJIW. DHT aBBaJO CUECHI COXaHU EpUTUO Oepaaurad JaBpHil HamIpiap, alHUKCA

XyKyMarT rasetagapu’’ ga 0y TYFpUIaH-TYFPHU 3 AKCHHH TOIIH.

¥ EYD — Ejaan Yang Disempurnakan.

37 Sneddon, James N. The Indonesian language: its history and role in modern society. University of New
South Wales Press Ltd, . Australia 2003. 145-149 6.

¥ Dardjowidjojo, Soenjono (1979) Acronymic patterns in Indonesian. Australian National University,
Canberra, p.s 143-60

3 Jakarta Pos, Kompas, JawaPos, Seputar Indonesia, Jakarta Daily xa0wu.
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Nyrmmu6 Taxamn Kuinna Qoiiananran KMCKapTMa Cy3JIapHH MIIOoBaja
pyiixatu kentupwirad. YmoOy pyixaraa “P” xapdu Ounan OonuraHaauran
abOpeBuaTypanap kKyn Mukiaopja yupaiau. bynra acocuit cabab, Uunone3 tunu
IPaMMATHKACHAA SHTH CY3 XOCHI KWIHIIIA pe — @n OT SICOBYM KOH(UKCH  HUHT
cepMaxCyJuiru Oyica, MKKHHUM cabab, mespnu Oapya mapTusi, CUECUI yroIIMa,
KamoJjap Ba roxuja Kapop HOMJIApH XaM KUCKApTHUPWITaH XOJJa HIUIATUINO,
ynap my xapd Owran Oonurtananu. byHra €pkuH MHCON CallloB CTaTUCTHKACH
épraMuga KeaTHUpuil MyMKuH: WHAoHe3usga OYynmmO YTraH CYHITH BaKWUIUIAK
opranu — Dewan Perwakilan Rakyat (DPR) ra caiino 2009-iiunga 6ynu6, yHra
38 cuécmii maptus wumTHpOK orrad. Kyimmarm pacm® uly mapTHSIApHH

udogananu:

1 - HANURA, 2 - PEFE

PARTAI KEADILAN

S - GERINDRA & - BARNAS

e

i apt

L W ¢ ;
o

PARTAI PIB BT PERSATIAY MR

10 - PPIE 11 - KEDALLATAN 12 - PPD

N

14 - PPIL 15 - PMI Marheanisme 16 - PDP 17 - Pakar Pangan

RepublikaN i PARTA) PELOPOR
AR REFUBLSA MESA THRA

21 - RepbulikaM 22 - Pelopor 23 - GOLKAR

SN
PR

28 - PDIP 29 - PBR. 30 - Patriot

PARTAI PATRIOT

. A pemsaTIAN

g |
...... erers)
MERDEKA

A |

31 - DEMOKRAT 32 - PKD Indonesia 33 - PIS 34 - PKMU 41 - MERDEKA 42 - PHUI
PARTRI RURUH

5:5 38 Partai Peserta PEMILU 2009
; * (Nomor 35 - 40 sudah dipakai Partai Lokal
- NATD)

43 - PSI 44 - Buruh

40 James Neil Sneddon “Understanding Indonesian grammar: a student's reference and workbook”
kuToOura Kypa Oy atama ypHUTA “IUPKyMGUKC” aTaMac KyJUTaHWJITaH.
“ WWW.DPR.ID/PARTAIPOLITIK caifTuaan o1uHraH.
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Ba YJAPHUHT 7 TaCUTHHA OJIMH, TYIUK HOMHU OmiaH atanu0, konran Oapdacu (31
Tacu) y3 HOMUHHUHI KucKapTmacura osra. Ly kuckapTtma makiuga TalBUKOT
unuiapuHu o0 Oopanu Ba HYTKJIapula yJIapHU THHMMCHU3 MILIATHO, yMyMaH
E¢MMIMacUHM KyJUlaMaclukiIapu Xam MyMKuH. CaillioBna Maxcyc MapTUSIHU
Kyu1a0-KyBBaTjiaMaraH, y XakuJa MabiIymMoTra odra OyiamaraH caillloBuu
napTHsUIap HOMUIa Kapad yJapHUHI HYHAIMLOUIAPUHA YMyMaH aHUKJIAl ojaMai
KOJIUIIM XaM 103 Oepaju, YyHKHM Xxamma MHIoHe31ap xaMm 40 ra sKuH naprusiap
CalJIOB-0JIIM JACTYpUHU TUHIJIAK onMaciauru MyMkuH. Ly aucceprauus nimmHu
é3um  moOallHuAa KyJa Kyn CcUE€cHl KUCKApTMallap XakuJa CaBoJIra,
WHJIOHE3JIAPHUHT Yy371apu xaMm Oapua KUCKapTMaiap Kaicu cysnapaan ubopar,
éilmnMac, MabHOCH KaHAal SKaHMHM OMJIMAciIuKIapuHu TaH onumagu. Lllynra
Kapamai, WHJIOHE3NapHUHT Cy3iap, nbopanap Ba 0ab3u ypuHiapaa OyTyH Oup
rafuIapHA KMCKAPTHPHUIITa OYIIraH HITTHEKH 5Kya GaTamH.

Kuckaptma cy3mapHUHT WHIOHE3 THIM JIKCHUKACHIa Kymainb® Oopwuimmra
siHa OWp oMmII — Oy TapuxaH cy3iapaaru OYFuHIap oJaTia OYMK OVFUHIIM DKaHU,
2 5aH OPTHUK YHJIOII TOBYUI OMpra KeIMaclWrd Ba HUXOSAT MHAOHE3 anudoocua
yHAoIm xapdiap MyCTakuiI XoJJa XaM 4y3uKpoK Tanaddy3 KUIMHUIIAIUD.
CyHrTH  KeNTUpWIraH OMUJI  alHUKCa MHHUIHMAIIM  KHUCKapTMaJapHUHT
tanady3uHN SHTWUIAMTUPHUO, ONIUN cy3 Kabu OOFJaHWININIa UMKOH spaTajiu,
KHCKapTMAaHUHT KYTPOK, KEHTPOK KYJUIAHUIITUTA OJTHO KeJIaIu.

Kuckaptma cy3napHuHr OyryHrd KyHJa MHAOHE3 TWIM  JIyFaT
OOMIMTUHUHT CaJIMOKJIM KUCMUHH TAIIKWI KWWK Oniad Oup Karopaa, HHIOHE3
TUIMHU YYKYyppOK Japakajia ypraHa€rraH 4eT AJUIMK Tanadajap y4yyH MabiyM
MabHOMA TYCHK OYnauMO xu3Mar kKujagu. XX acpHUHT CyHITH 15 iuwium
abOpeBuarypanapaan GoiganaHui TEHACHIMACH Ky3aTHINO, YIApHUHT COHH Ba
KyJaMHu TeJIeBU30p, MHTEPHET Ba XW3MaT KYpCaTUII coXajlapu PUBOXKH OujiaH
OlIMO KETJAW Ba acOCaH MHIJIM3 TWIM TabCUpHUAA KUCKapTManap Taép xoijga xam

y3namrrupuia 6onutanad. Ymoy gaBpAa UCTEbMOJTa KUpran abopeBuarypanap :

2 TTDJ — Hati-hati di jalan; KDRT = Kekerasan Dalam Rumah Tangga; Pildacil = Pemilihan Dai
Cilik = Dai ( dai cilik = kyai cilik)
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SMS, MMS, WWW, webcam, cellphone, internet, e-mail, DJ, VIP, B&B xabu
103ra SKUH MUCOJIJIAPHU KUPUTUIT MyMKHUH. “1990-iinnnapaa MagoHe3us axoaucu
TypMmymura OyHIal SHTWIMKIAp OKUMUHHMHT KECKUH KYNalluiim, yJapHU
udopanaiMral Cy3IapHd OHa TWIM JOMPACUIA VOKOJ KWIHINTA YIATYPMACITHK
OXHUp OKHUOAT KUpUO KeJIraH MexMOoHIapHy ¥3 HOMIIapu OWiIaH aTallira Ba TUIHHHT
daon myrar TapkuGura Knpuo Kenummra onu6 xemmu”. Jaspuit Hampiapaa, TB
€KW MHTEpHETAA Te3-Te3 Ky3aTHIl MYMKHHKH, OyHJall KUCKapTMa cy3lap MaTH
nuuaa KyinaHuO, 06ab3uaa 1y cy3Hd OOIIKa cy3napiaH Kus WpPUPT — KypcUB

OWJIaH aXXpaTUJiaJiu.

1) “Dia ada sedikit backup dalam CD di Jakarta, tapi semua foto Balinya
sama daftar e-mail teman-teman sudah hilang”. (I'azeta makonacuzan')

2) “Beli HP Nokia 6300 sampai akhir bulan April. Untuk info lebih lanjut
klik /inknya yang berikut ini”. KypHaJIHUHT 3JI€TPOH MaH3WJIUAAH.

3) “Kalau ada, Temur kasih saya fbx ato nomor telp. ganti SMS”.

Yarnaru nuajaoriaH

By sauru y3mamran KucKapTMaiap Ky xojuiapaa maxawiui (0y YpuHia
Nunones tunu) QoHeruka, opdorpadus Kouaagapura MocialiMaral XoJiaa
y3nammO, FajaTd UCTUCHOJUKIIApra XaM OJIMO KEeNTaHJIWTHUHU Ky3aTHIl KUWUH
sMac. YmoOy (UKpHUHT UCOOTMHM KEHT KYJUlallllard acocaH TEXHHUK AaHXOM,
xm3matnap ounan 6ormmk AC, WC, hape, ATM, CD, PC, webcam, xuckaptma

cy31ap MUCONINIA KYpUO YUKUIII MYMKHH.

Abbpesuamypa 6a Hnznus Kanoaii Acnuoa Kanoaii

3 Melanie Barnes “Bahasa Dan Politik: Wacana Politik Dan Plesetan”. September 2004

* http://www.avgustin.net/blog/index.php?title=february 9 2007
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YHUHZ éuunmacu muauoa managgys man. KUIuHuwu
Kanoait Kuinunaou Kepak

1. AC —air oti-cu/” /a-ca/ /a-u3/
conditioning
(KOHIUIIUOHED)

2. ATM — automatic /u-mu-om/ /a-ma-am/ /a-ma-m3/
teller machine
(6ankomar)

3. CD — compact /cu-ou/ /cu-ou/ /u3-0u/
disc (KOMIaKT JIUCK)

4. Fb — facebook /2¢-6u/ /2¢h-ou/ /pa-63/
(MOKTUMOMH CaiT)

5.Hape — HP — /atiu-nu/ /xa-ns/ /xa-na/
handphone (ysu
TenedoH)

6. PC — personal /nu-cu/ /nu-cu/ /nu-u3/
computer (epconan
KOMII.)

7. WC — water /0abn-ro-cu/ /89-c3/ /69-¢3/
closet (xoxkaTxoHa)

8. Webcam — web /6e6-kam/ /6e6-kam/ /6eb-uam /
camera (BeOkamepa)

FOxopuaarun mucosiapja KeATUpPUITaH KUCKapTManap OwiiaH OOFJIHK Oy
MYCTaCHOJUKIApHU OWiMaraH VKyBUM Ba THJI ypraHa€Tran TanaOamapHUHT Te3-

Te3 XaTo KWJIunuiapu €Ku MHAOHE3 TWIIMJA TalupaJural axoiau OuiaH cyxbarnia

* H30x: Cy3nap Tpanckpunumsic y36ex amndGocy xapdaapu Gunan Geprras.
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KUAMHYAITUKIIAPHN KenTupuO unkapaan. Kuckaprmanap Owian OOFiIuK Hapcaiap
Te3 axonu xaérura Kupubd Kenranu cabal, yJapHUHT MYKOOWJIMHHM TOMHIN EKU
uHAOHEe3 Tuiau Tanadpdy3um Meb€pnapura MOCHAIITUPUIITA  YITYpMaluH,
OopiMruya KeHT HCTEbMOJITa KUpUO yITyp/Iu.

Kyiinmgaru KuckapTMa cysnap Iakiuid ‘“aru3akin’ KHUcKapTMaiap OViuo,
Oup Kapaiiaa Kaiicu Oupu Kangai €iuaMa makiira sra 5JKaHMHU aHUKJIalll KUHUH.

Macanan, H. Xapdura unaone3 twimna 2 rpa@uk KUCKapTMa MaBXy/Il.
oupu — Hijriah (Xuowcpuii tiunnu), nkxkunuucu Haji (Xaowe cagpapuea b6opean
Kuwunapuuy) MabHocura sra. JIeKnH KOHTEKCT €KW MHIVIM3 THIIM nbopacu OwiiaH
afitranga cysuunr “collocation® Gy macamama épmam Gepaan. Mucon yuyH,
Xuxcputi tuIMy AHTIIATraH KUCKapTMa OJaTja WMIIHM aHrjaTraH pakamuiapiaH
keiinn €3unanu (/456 H.), xoorcunn aHriatraH KHCKapTMa OE€BOCHUTA Iy KHWIITH
ucMu onauaan Kyvunanu (H. Adenan).

Maxcyc myrat Oynmaran mapoutna (pakaT KOHTEKCT OPKaIM MabHOCUTA
et Oopunaguran KoJraH s2u3ax KUCKapTMalap Kyiuaaruiapamp:

- demo — delman bermotor (TpaHcropT BOCUTacu TypH)

- demo — demonstrasi (OMMaBUi1 HOMOWHIIN)

-SIM — Surat Izin Mengemudi (Xaii1oBUnINK TYBOXHOMACH )
- SIM card — (ysuu Tenedon CUM kaprocn)

-SBY [es-be-ye] — Susilo Bambang Yudhoyono (Munone3us
Pecn.HuHT amanaru npe3uaeHTH HHUITHAILIIAPH )

- Sby — Surabaya (1axap, mapkuii SIBa MpOBUHIIMICU TTOUTAXTH)

OHI' CYHITH MUCOJUIAPHHA KOHTEKCT OPKAJIM aKPaTUILJAH TAIlIKapy YJapHU

makiad XaMm (dapkiam MyMKaH. Arap “s-b-y” xapbaapuauar (akat 6omr xaphu

* Oxford Advansed Learner’s Dictionary. p. 293.
H30x;: “col — bupra, sixuH, location — xoH, YpuH’ MabHOCHHH aHTIATHO, OUp c¥3 Onian onataa Oupra

KeJaauraH, €HMa-EH I0pajJirad cysuapra anTHIam.
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kKarTa OunaH &3wiran Oyica, y xonna Oy maxapHu, 6apya xapduap karra Owmnax
Oyica, Mpe3uIeHT MHULUAJUTAPUHU aHTJIATA]IH.

Kymunnurumuszra tanum  VIP  [eu-au-nu] (very important person)
KHCKapTMacH XaM KHU3UK OUp Kuxarra sra. by cy3 MKKW TWIIJIa UKKU XUJT HOMTa
sra. Heraku, Oy cy3 MHIIIM3 TWIM Ba YHUHI TYFPUAAH-TYFPHU TabCUPHUIa yuparaH
TWUIAp/a WHULNHKAI KUCKapTMa Kabu anoxuna /eu-at-nu/ kabu Ttamaddys
KWINHCA, ¥30€K TWIM CY3J0BUYWIAp YYyH allHaH W1y CY3 aKp0HI/IM47 CaHalaJIu.
YyHky yHHHT y30eKk Tunuaa oup cy3 kabu /eun/ ned tamaddys xumuin menep
caHaJaJu.

bupnan opTuK cy3naH Ty3wiran reorpaduk >Kou, BUJIOSIT Ba XYy, BaKT
30HATapH’ HOMIAPHHU XaM KMCKAPTHPHUIIIAH XOCHI KWIMHIAH Cy3Iap MHIOHE3

TWJIXAA KYII yqpaﬁz[I/I49.

Mucon:
Afsel — Afrika Selatan OKAP)
AS — Amerika Serikat (AKIII)
Jabar — Jakarta Barat (rapOuii XKakapra)
Jatim — Jawa Timur (mapkuii SIBa)
Jogja — Yogyakarta (Morsikapra maxpu)
Korsel — Korea Selatan (;xany6ouit Kopest)
Korut — Korea Utara (tunmomnuit Kopest)
NTT — Nusa Tenggara Timur (xanyou-mapkuii Hyca
OpoJIIapH)

RW — Rukun Warga (¥36. Tunuaa maxairara Moc Kenaaun)
Sumut — Sumatra Utara (uumonuii Cymatpa)

WIT — Waktu Indonesia Bagian Timur

*" Kapane : 45 — Get/1a akpoHHM KHCKapTMaapra 6atadCiil TYXTaIHO YTHIraH.

8 WWW.INDONESIA.TOURISMTIMEZONE - V36ekucron XyIyauaa Oup BakT yerapa/MaiioHu
aman kuica, Manonesusina 3 xuin xyayaui Oynuaum, GpapkiaHui KaOys KWIMHTaH. DHT FapOuit
XyIynaard maxapaa (mecon yayH, Adexaa) coat 11:30 6¥ica, mapkwii (XKaifa [Typa) maxpuna coat 9:30
Oymay.

¥ By xycycusat nespnu 6apua Triuiapaa Masxys Ba y30ek Tinmuaa AKILL, BAA, )KAP, MJIX kabu
KHCKapTMaliap Iryjap KyMIIacHIaH.
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V36ex tmmna @apeun (Paprona sunosta), Cupeun (Camapkaum B.),
HlumTow, KauTow (mmmonuii Ba xanyouit TomkeHt), Kopasmuxa.
(Kopakanmoructon aBTroHOM Pecnybnukacu) kabu KUCKapTMalapHU TacaBBYpP
KWW KuWuH Oynca-na, Mugonesusina Oy KUKapTMajJapHUHT SKBUBAJICHTIIApU
oMl cy3map Kabu KEHT McTebMmoiaa O0ynul, aesapnu 6apya ydyH TYLIyHapIIH.
Ymby ypunaa y30ek Ba MHIO0HE3 TUIU a00peBUaTypa XOCHI KWJIUIIIATH yCyJuap
nyuja KU3UK JIOMMHUIIMKHHM Ky3aTHII MYMKHH: V30€K Twinaa KYIpoK
WHUIIMAJUTapaH, HHIOHE3 TUITKA 3¢a aKpOHUMIIAp XU3MaTHIaH (poiamaHmiam.

YMymaH, 3aMOHaBUN WHAOHE3 TUJIM JIGKCUKACUHM Kaiicu yciyOjaru MaTH
oynMacuH, abOpeBUaTypacu3 TacaBBYp KWIUII KUWWH. ByHuHr cababnapuHu
TUJIIIYHOCJIAp Typau4da Tabpuduiamaay: HHAOHE3 THIMHUHT Mop(do-hoHeTukacu,
MWUIMA MEHTAJIUTET, TMCHUXOJIOTHS (KaMramibK, Cy3/lard JIVHIAJIWK), WHIJIN3
nyOIUIIMCTUKACUHUHT TabCUPH KaOumap.

Keituaru 600ma sHTH cy3 xocwan Kuiumaa (OomKa ycyiaap KaTopH)
ab0OpeBualus yCcylid MypoKaT Kujaauradn manOara MyBoG(UK YHUHT TypJiiapura

TYXTanub yTaMus.
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1.2 KUCKAPTMA CY3JIAPHUHI TEHETHUK TUIIOJIOT USICHU

Wunone3 twiuaa KyJJlaHWIaauran abOpeBUaTypallapHU Keaud YUKKaH

MaHOanapura Kypa 3 Typra axxpaTuil MyMKuH. bynap :

1)  V3namran KuckapT™Manap;
2) Kyumpma (xaypka) KUCKapTMaJap;

3)  ABTOXTOH KHCKapTMamap.’

1. Vinawezan Kuckapmmanap KaTOpUra WHIOHE3 THIMTA d9eT THIIH
MYXHUTHJIAa XOCWJI KWJIMHUO, Tall€p Xonma kupub Yy3iamraH adOpeBuaTypaiapra
afitinagn.”' Uer THIMAA Maiino Gyiranu caGabim GyHgai KMCKapTMa Cy3map aci
i tanaddys3 Kompamapura acociaHWUTaH XoJyija YKuiaau. byHmal cy3mapHUHT
OHT (paosutapu paauo-TENEBUACHHE, ra3eTa Ba OF3aKM HYTK JaBOMHUIA KyI
KYJUlaHWJIca XaMm, OMpOK MHJIOHE3 TWUJIM TI'paMMAaTHKacu Ba JiyFatiapu OyHJal

KHCKapTMaJIapHU YeTyiad yTau.

3 M.M. Mup3soesa. COkpameHHBIE CIOBA B PYCCKOM SI3BIKE M TaKUKCKOM s3bIKax. ABropedepar.
Hymran6e, 2006. 76.
3! YIH0He3 TUTH TapMXaH JaBIAT THUIH cH(aTHaa PUBOKIAHKII MOOAHIA aBBANIO TOJIIAH/, MHIIN3 Ba

y OPKaJIM JIOTHH TWIApUAaH KYIU1ad TyIIyHYaJapHUHUT KUCKapTMa LIAKIMHN Y3IallTHPTaH.
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VY3namran KMCKapTMaiap CYHITH JaBpAa CE3WIapiiv YCIIH, JaBp TaKa30CU
OwiaH rio0asiailyB TabCUpHUIA 3aMOHABUM Y30eK Tuina Oyaranu kaOu, acocaH

HUHIJIN3 TUINOaH KI/IpI/I6 KEJTraH.

Mucon:
CV  —curriculum vitae (pe3tome)
IELTS — International English Language Testing System
NATO — North Atlantic Treaty (Ilumonuii Atnantuka XapOuit
bnokxu
P.S. —post scriptum (OCTCKPUTITYM)
SOS - Save Our Souls (KyTtkapys/Epnam curnanm)
UNESCO* — United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization (BMTuunr Tabiaum, Unm-®an Ba Maganust 6yitnda 6yauMu)
(*Nnpones tunu Tanaddys Hopmacura kypa notuHua “C” xapdpu y30ek
tunagary “U” tapsmma ykuiaca xam, Oy kuckaprma “FOHECKO™ Tapsuma
tanaddy3 KUIMHAIN)
Nunone3 Twim rpaMmaTHKa Ba JyFariapuaa Oy kabu KUCKapTMma cysiap
XaKuaa erapiuya (ukp OWIAMpUIMAaraHu, THINTYHOCIAPHUHT 3BTHOOPHIAH
YyeTaa KojnaéTran THJI XOJIMCACH dKaHU adaTTa, X1 xoJjaT 3mac. Heraku, daon
KYJUTaHUIIaru ab0peBUaTypalapHUHT COHU CAIIMOKJIM, XaM yJjap Yy3JaliraHujaaH

6epu 10-15 itun BakT yTHG ynrypau.”

2. Kyuupunzan abopyeuamypanap xam COH KUXaTUJIaH CAIMOKIIU OViIuO0,
YJIapHUHT y3Ura XOC KUXATH — KUCKApTMaHW TAallIKuUJ KWIran mamepuan (Cy3,
OyruH, Mopdema) aciu MHIIOHE3 TUIIUTA Kapanui OYyiub, KUCKapTMa my3uiuuiu

9Ca, KNXaTuJaaH 4CT TUJINAaH g’?:JI&HII‘aH.

AS —US (Amerika Serikat — United States)

32 I U. Anexcees «I'paMmmaTHuecKas 0coGeHHOCTh a60peBuatypy. KyitGumren. 1978
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PBB — UN (Persatuan Bangsa-Bangsa — United Nations)
RRC — PRC (Republik Rakyat Cina —>  People’s Republic
of China)

by Ttypmarm aGOpeBuarypanap acocaH uWHuUNMaap (cy3map Oor
xapdiaapu) OpKaJIl XOCUJ KWJIUHAIN.

Kyuupunran ab0peBuarypanapHuHr Oupop Tuiga (OM3HUHT XoJjaTda -
WHJIOHE3 TUJIM/IA) XOCKJI OVIuIIura SKCTPAIMHIBUCTUK OMUILJIAp acocuil cababuu
6ymamu.” Muconm ydyH deT 3IJarM BOKea-XOJMCANapiaH Xabapjaop Oyimm,
cuécuit coxaaa Taxpuba aJMailyB, MaJaHUi TabCUPJIAPHUHT KATTAJIUTHUTA,
MyHTa3aM Ba KEHI KyJaMmJiard TapkumMadwivk (Oamuuii acapnap, ¢uibmiap
KaOu), WIMHA CcOXa SHTWIMK-IOTYKJIApPUHHU Y3JIaIITUPHUINTra OYJIraH WHTHIIMIIL,
ymoy TWJ KYyJJIaHAIuraH >KaMHsITAa, XOX JaBiaT MHUKEcuna OVICHH, Xy
WHIANBUAyall MUKEcHIA, OMpAaH OPTUK THUJIHW OWJAUTaH aXOJWHUHT HUCOATH

Kaou OMUJIIAp MYXHUM axXaMUATTa saragup.

3. ABTOXTOH ' Typaaru KHKapTManap XaM cy3, XaM KHCKAPTHPHII MOJIEIIH-
KOJIMIMHU WYKU MaHOanaH onagu. by Typaarum kuckaptmanap cadura HWHIOHE3
TUJIMJATH KyJla Kyl aKpOHUMJIap, pEBEPCUB Ba KUCMaH HMHHIMAN KUCKapTMmaiap

55
KUpajand .
Mucon:

01. ABG —a.nak ba.ru ge.de (Ycmup €mura etran 6osia)
02. anker* —a.nak ke.re.ta (moe3mma KaTHOBYM HYIIOBYM)
03. asbun* — a.sal bu.nyi (Kypyk ram, cadcara)

04. aspal* —as.li pal.su (coxra, aci Gynmaran)

3 H.A. Kypuno. “Cokpauyenus é co8peMeHHOM AH2IULICKOM SI3bIKe: (DYHKYUOHANbHbIY acnekm”
(ABropedepar. Iucceprammonnas padora) Munck, 06.05.2005.

3 “qutochthonic” c¥j3u I0HOH THIMIA aGopucer Cy3UHUAT MyKOOHITH OYIHb, “acit epivK, Ty axomu”
MabHOCHHH Oepr0, MEXMOH, Y3JalllTaH KHCKapTMallap/laH aKpaTUIl MaKcaauaa KyJUIaHWITaH. .

> KuckapTMa Cy3IIapHUHT 6y Typlapura KeHuHrr 3—60061a 6aTaBCHII TYXTAING YTHITaH.
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05. bunbin* —ke.bun bi.na.tang (300omapk)>®
06. jadul* — ja.man du.lu (yTran, Kagum 3aMoH)
07. Lusi* — Lum.pur Si.du.ar.jo (Cugyapxo noiikacu)’’
08. OKB — o.rang ka.ya ba.ru (suru 60ii)>
09. ortu* —o.rang tu.a
10. RW — Ru.kun war.ga
11. titi dj — ha.ti - ha.ti di ja.lan
12. -x —dia, 1a
IOkopugarn Mucosiapra kypa yJAapHUHT XOCWI OYyiIuIlda KaHJau
KOHYHUSITJIapra amaji KWIMHTaHuHu KypuO uyukainuk. Kuckaptmanap TYIuK
IIaKIuga KUCKapTMazaa cakiad KoJuHraH OYFWH, HWHHIHMAUIAp KaIWH &3YB
(prdT) GUITAH AKPATHITaH Ba OYFUHra aXpaTHO ® KYPCATHIIraH.
01, 08 Ba 10— aGOpeBuaTypanap MHUIIMAIUIApH EpAamMua sicairan Oyca,
“*” oenru OWIIaH aXpaTWIraHiapu Oy akKpOHHM KHCKapTMaiap caHauuO, ynapaaH
dakar 04 akpoHuM TYIUK cy3 OyFuHura Kypa sicanrad. Koiaran akponumiapaa oup
KHUCMU OYFUMHra MOC KeJjca, MKKMHYM KucMHu Moc sMac (05 Ba 06) €ku akcuHua,
UKKUHYUCH MOC Kejca OupuHuncH uxtuépuit 0yrunman doigananunrad (07 Ba
09). 02 Ba 03 mwucoimapAa WKKWA CYy3/JaH sicajiraH aKpOHUMJIADHUHT Xap HWKKHU
KOMIIOHEHTH XaM acy OyFuHAaH nbopat sMac.
YHgan kenuO 4YWKAIWKH, aKpOHUM Xamja OJieHJ KuCKapTMaiapJaH

KyTWJITaH acoCUi Makcaj - Xocui Oynaérran akpoHuM Tanaddy3 KWIHII y4yH

3% Murmms tumuna “Zoopark” cy3u KuckapTupuinG, Zoo MaKiuaa KyJUIaHraHu KaOu, HHIOHEe3 THIIHIA
XaM 11y kabu ycynnas (horganaHuiras.
37 2006-itnn Gaxopuaa SBannnr CHIyapsKo MAaxpuaa KaiHOK ep OCTH CYBH OTHING YnKHO, 110 67116
OKHIITH HATIKACHIa aXOJIM Typap KOWWTa 3apap eTAu, Hyiapaard TPaHCIIOPT XapaKaTHHH TYXTaTHO
kyuran. Iy Bokeanap te3-tre3 OAB(OMMaBuii AXOopoT Bocuranapu)na EpuTHIUII 1aBpuaa aifHaH 1Ty
KHCKapTMa OMMAJIAIiO KeTAH.
3% « Nouveau riche» ¢paHIy3 THIHAAH ONTHHTaH TyLIyHYA 610, Kespiu Gapua THILIApAA, LIy YPHHAA
WHJIOHE3 THIIMIA XaM 3 TapkuMacu sra. byrra Hoswiii pycckuil, Aneu y3oex/ooti, The newly rich mucon
Oyra omasy.
% KAMUS BESAR BAHASA INDONESIA. Edisi ketiga. Balai Pustaka, Jakarta, 2005
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KyJail Ba OJIMH cy3napra SKUH [IaKira ara oynumu Oupunyn ypunaa 0ynuo, yHu
TAlIKWI KWITaH CY3JapHUHI OYFUHIApU TYyia axaMusTra sra smac. SlHa Oup
KpUTEpHUsl IIyHJAaH HMOOpaTKW, HATWXKajga Xocwl OyiraH KuUCKapTMa Kaicu
Cy3/apAaH Ty3WITaHJIMTUHU OWIMII y4yH OVFMHJIApHM TaHJIalla XaM HCTaraH
ycyinaH QoianaHuin KaM ydpaiau Ba KYI XoJiiapaa TaHJIaHTaH OVFUH CY3HHUHT
yprynu OVFUHU Ba yHUHT aTrpoduaaru xapQuapaan noopat Oynaam.

SKUHIUK, dpKanam MabHOCHJIA TaHUILIAP ypTracuaa Y30eK THiInWga Xam
MaBKyJ OYJraH KUIIWJIAp UCMUHU KUCKapTUpUO, Yy3raptupud yakupuml MHaoHes3
TAJIMJA alHUKCa JKyJa KEHI TapKairaH xoauca. by ucm xox acnmu Muponesuns
TWJIAPUJAH OJIMHraH OYJICMH, XOX V3jalllraH, MHAOHE3 MWUIATHJIAru IIaxcra
Kyiuiaran (aiHuKca apad, CAaHCKPUT Ba CYHITH JaBpja MHIJIU3, aHUKpOoru PomaH-
repMaH TWUIApUJIaH KUpUO KelraH) ucmiiap, X0X 4eT THIWJAru UucM OYJICUH, SIKUH

o o 60
AJIOKAJIap YypHaTWjIra4, my maxc iCMHUHHA KI/ICKapTI/IpI/I6 AUTHUIOTAaHU Ky3aTWjiaau .

Mucon:
Hcemnap Kuckapmma waknnap

1. Andika Dika

2. Anora Nora, Ra
3. Bagus Gus

4. Bunawan Bun

5. Irene Ren

6. Kaisar Sar

7. Kristina Tina, Kris
8. Pita Ta

9. Rusmailia Lia

10. Sari Ri

60

www.id.wikipedia.org/Nama orang di Indonesia/
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11. Syahrudin

Rudin, Din

12. Tantomi

Tante

13. Temur

Mur, Tim

Hcmnap KuCKapTUPWITaH IIAKIN

100% anukMK OuiaH OWp Koujara

acocJIaHau AEHUI KUHUH. DHT KYII XoJuiapaa (FoKopuaaru Mmucoyuiapaaru S, 7, 8,

Ba 9 WicMiiap KMUCKapTUPUITAH/IA) 1Ty UCMHHUHT ypFylu OYFuHU Y3u €KW YHTa sSHa

KeMMHIM OYFMHHU KYIIMO allTUIl Ky3aTwiaad. bUpok Oollka MUCOJIapHU YPFY

Ounan u3oxyad Oynmaiinu. Mabaym Oup umcMiap KUCKapTMacuaa CyObBEKTHB

OMUJIIAp, KYJIOKKAa EKMMIIMIIMK, WOKOOWM Cy3japra OXaHrJOIUIMK Ba Oy OpKaiu

AXIIW acoLMalMsIapra 3ra SKaHu XaM eTapjvda poJib YHHANIH.
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I1 BOB. KMCKAPTMA CY3JAPHUHT XOCHJI
KWINHUIINUT A KYPA TYPJAPH. JIEKCUK BA TPAGUK
KUCKAPTMAJIAP

Wnnone3 tunmaa abOpeBuaTypajap aBBajo 2 Typra OYiIvWHagu, SbHU
nekcuk Ba zpaguk® (By Typaarnm KuckapTMmanap “wapmiu Kuckapmmanap” e
XaM IOpUTHIIAIN)KUCKapTManap.

['paduk abGOpeBuaTypasiap y3 HOMH OujiaH €3yBIa — XyxoKaT, Xart,
KapopJiap MaTHJapu/a >KOW Ba BaKTHU TEXalll, TAKpOpJalUIapHU OJAUHU OJIUIILI
Makcaauaa KyJIIaHuO, yJlaapHU TYIMK CY3 MaKiIuaa YKWjIaad Ba OT CV3

TYpPKYMHJIaH TalIKapH Cy3iap XxaMm KucKapTupuiaau. Mucon ydyH:

a.n. — atas nama®

blm — belum

dkk — dan kawan-kawan
dll. — dan lain-lain

P.S. — post scriptum

s/d — sampai dengan
u.p. — untuk perhatian
-X — -nya

Yth” — Yang terhormat

I'paduk Typnaru KuckapTMa cy3j1ap yYMyM TaH OJIMHIaH IIAKJIAAH
TalIKapy Xap KUM Y3M TYLIMHUII Japakacuja KyJulail oJiraHu y4yH (lIaxcuit xar,

KyHIaIMK TyTuin, SMS xabapiapu, 4aT opKaiu MYJOKOTJIapia) yJIapHUHT KEHT

61 «¥36ek TrmmHMHT n3oxim nyFati”. Ilox pen. 3.M.Marpydosa. Mocksa. “Pycckuif si3pik”. 1981. 1-
JKu, 22-0eT.

62 Kamus Besar Bahasa Indonesia nyraru: hal. 74.

% Drs Iskandar “Surat-menyurat dalam bahasa Inggris” Jakaria. Bandung
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UCTEbMOJIJIaTWIapu COHU Oup Heua to3Tara etanu. llynnait 6ynummra Kapamai,
OyHnait abOpeBranusiap YUyH XaM MabJIyM UMJIO KOUAAJIapu amal KUIa/Iu.
Houmuii KuckaptMa cyznapaan Ghapkiu yiapokK, BAKTUHYAIUK — MyBaKKaT
KUCKapTMaliap Jesapiau CY3HHHT Oapua OViakimapuaH XOCWJ KWJIMII MYMKHH.
KonTekctra kypa MabHO MabiayM OYJraHu ydyH Ovp MaTHAA CY3HU OMp Heua Oop
TAKPOPJIAIITHUHT OJAMHU OJHII YIyH Oy rpaduk KHUCKapTMaJTapHUHT BaKTUHYAIUK
makia xocun Oymanu. Kyiimaa omixoHa penentu KOHTEKCTHUA KYJJIaHWITaH

MyBaKKaT TrpadUK KMUCKapTMaJlapHU KYPUILIUMU3 MYMKHUH:

Koumexcmoaeu Kucxapmmanune Tapowcumacu
waxku MYAUK WAKIU
15 bh cabai hijau buah JI0Ha
11 kg (kei-ji) kilogram KWJIOTpaMM
300 gr kacang merah gram rpamMm
1 btg serai batang JoHa, OyaKk
dimemarkan
2 sdt garam sendok OIII KOIIIHK
3 ktk gula kotak KyTH, ¥pam
2 Ibr daun lembar J0Ha, 6apr

Cyurru Wwuiapaa Xa€r Tap3u JKaJallJlallllaHW, Xap COHUSIHUHT KaJapu
omaérrann TeiaeQoHgarun cyxOaTiapuMu3gaH TallKapu E3UIIMaIapuMu3,
YJIAPHUHT TapKUOMAAry KyMIIAJIADHUHT XaM XaXMUra y3 TabCUPUHU YTKA3raH.
PuBoxIianran MaMiakaTiap MUCOJIHAA Kypaaurad Oyicak, Oy kapaéH Ousna sHaAu
OOlNUTAHTaHWHU Ba SHAJA >KaJaUIAllyBUHU KYpUII KHUMH sMac. bup KyHIMK
KaOyJl KWIaJWraH Ba y3aTaJuraH MabiIyMOTJIap MHUKIOpPU XyJaa Karta Oyiuo,
Xxa€TUMU3 pakamind TexHonorusmapra 6ormanu0® Oopmokna. AKI Ba FapOwii

EBpona AXOJIMCHMHUHI' KaTTa KHCMH 6YFYHFI/I KyHJa KYHHHHI' KaMHIad 3 JaH
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OMpUHM KOMITBIOTEp KaplIMCHAa YTKa3uiId OyHra mucon Oynaau. bup rap0

¢

CATHPHK raseracH’'HHHr aHda My6onaranu (GUKpHYa “..6yeyHeu KyH KUUUCU
. .o 0 o 65

V3unuHe yueox eaxmunutne 80% unu Hypau mypmoypuaxiap - ea mepmyaunus OUIaH
ymkazmoxoa” dKaH. byHmail yckyHamapHUHT aespiau Oapyacu sca €3yB OwiiaH
OOFMMK Ba KiIaBuaTypara fra. YHIaH ¢oinanaHumiga andarra cy3 TEpHil,
ésummanap onub Oopumn 3apyp Ba KHCKapTMayiapiaH (oipgaiaHui 3apypaTh

yitronagu. by skapaénra mucon Kuiu0, WHAOHE3 Tuiuaa rodopuiaran oup SMS

KYpHUO YMKHII MyMKHH.

Nunones tninna €3vinrad SMS TeKCcTUIaH MUCOJT:

“AAWB.Gmana kabarx Mur?Baik di sana?Ortu baik2 aja.Tlong jgn
Ip kirim e-mail dng laman koran Sindo tu k Fbku.CU,Tnx.Jd.”

18 cy3, 101 6eneu (npobencusz) éa 118 npoben ounan.

By SMS HuHr éinniran Tap3gary makiv Kyliujaaruda 0yinaau:

“Assalamu Alaikum Warahmatullahu wa Barakaruhu. Bagaimana
kabar Anda Temur? Keadaan baik di tempat Anda? Orang tua saya baik-
baik saja. Tolong jangan lupa mengirim electronic mail dengan halaman
Koran Seputar Indonesia itu ke Facebook aku. See you, Thanks. Jaga diri”

39 cy3, 228 beneu npodencusz ea 269 beneu npoben bunan.

bapua sHrunuknap oSXxTuéx Tanabu OwiaH o3ara Kejgap OJKaH, Oy
kuckaptupwiaran makigaru CMC nap xaMm BakT Ba MaOJaFHU TeXall YUyH Yilinad
tonwirad. WHIOHE3uss XO3Upru KyHra KenuO IyHEHWHT WKKMHYM SHT KarTa
" 66 - - "
mwxTUMonii TapMoktapu - (Social Neworking)ra an30 Ba yHman ¢oinananyB4miap

conn Oyitmua xarto XXPHu xam oprtna xonmupran xonma, AKILlnan keiinHru

% The ONION satirical newspaper. JUNE 15, 2009.
6 By ypunna TypTOypuak 3xpanra sra 6apya 351eKTpoH yckyHanap — TB, MoOui Ten., KoMmmeloTep, Ba X.K.
Ha3ap/Ja TYyTHUJII'aH.

% H3ox: 6y ypurnaa FACEBOOK Ba TWITTER xu3matugan (oiiataHui 6Yitnya MabiyMoT
KEITHPUIITaH.
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MKKHHYE ypuHaa Typaan.’” Banku ysumm TenedoH OpKaau KU KOMIIBIOTED OPKAIH
MabJIyM 3JIEKTPOH XabapHu roOopuia ¥3 GUKpUHU TYiaa 6aéH stui 3apyp naeo,
OyHIall TWIHUHT “Oy3WJIMIINM’ Ta Kaplld YUKaaurahiap Oynumu tabuuil. bupox
oup kyHma yprada 90ra CMC anmamuHagdrad, MOOWJ, TE3KOp XaéT Tap3ura
Vyprauu6 konran KOMMYHHUKALIUA ACPH aBnopiapu xap Oup CoHusi, Xap oup
(c¥3 amac) xapduu Texkad ¢oimamaHUIM My Kabm KHCKa, JTYHIAIWKKa cabaduu
OynasmTH.

IOxopunarn Muconma KypraHuMuzleK, Trpaduk KHUCKapTMaJlapHUHT
MUKJIOPY Ba MIy OWIaH axaMUATH Ce3Wapiid Japaxkana omud OopMOKia.
VnapuuHr €3yB KaTOpJapvHH TeXaligaH OYJiak, MAaTHHHHT JIVHJIQ, KOHJIH
YUKUIIMHU TabMHUHIJIA0, 0apya KUCKapTMaliap TyUIyHapyid OyiaraH Takaupa, YKUII
YUYyH KyJIaiaup.

['padux KMCKapTMaTapHUHT OUp KUXATH IIYKH, ylIap KaH4a KMCKa IIaKIra
sra Oymncanap, IeMak yiap HIyHYa KEHT Ba KYN KYJUTAaHWJAAW, yJIapHHU IIyHAan
KMUCKA MIAKJIJIa XaM aHrjail oaaauiap.

by rpaduk KuCKapTMaTapHUHT SHT WX4YaM Ba aCOCAH MHIIU3 THIU OPKaJIU
BUPTyall oOjJlamjia KEHT TapKairaH Typu Oy MNHKTOrpamMMmaiap, CMalInkiap
makiauaa Oynumb, Toxo KUCKapTMaiap TapKuOuaa pacMm, aHUKPOFU pam3iiap
Kymnanunagu. Marnusnapaunr “A picture is worth 1000 words” (bup pacm 1000
cy3ra TEHIIUp) JIeTaH MAaKOJMW Iy KUCKapTMaiap XaKuJard Cy3HU TacAUKJIaWIu.
by kabu nxuam (pukp makiuiapu WHAOHE3Iap TOMOHHIAH KeHT KyJUIaHujca-aa, oy
UHAOHE3 TWiM yuyyH xoc osmac. Ly ca6ab, Oy epaa yJmapHUHT JHT KEHT
TapKaJraHjapura Oup HeuTa MUCOJ KEITHUPHUII OUJIaH YeKJIaHAMU3.

| \'/ U (MeH ceHu ceBamaHn);
:-) (Tabaccym);

:-( (xada 6YIMOK)

3-) (K¥3 KHCMOK);

B-() (xy3map karTa O4MK, Xalpar; 3CHAMOK);

7 THE ECONOMIST newspaper, London 02.2011.
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:-p (THJIHH KYPCaTMOK, Macxapa KHIMOK).”

M. Mup3oeBaHUHI pyC Ba TOXHUK TWUIApUAA YTKasraH MUKIOPUHA
aHAJIM3UTa Kypa “OHT KYI OT CY3 TYPKYMUJATH CY3JIap KUCKapTHpUIuo, Oy Oyiinua
cudar yHaaH KeHuHru ypunaa typaau. Oewyi, COH Ba paBUII CY3 TypKyMHUAAru
Cy3JIap KyJa KaM XoJiaTiiapja KHUCKAPHIIU MyMKI/IH”69. JlexuH WHIOOHE3 TWINAA
xonaT aH4ya ¢apk Kwiaad. byHuHr yuyH ymOy guccepranms Kyiamura
CUFMaraHjuri, Maxcyc aHajau3 Tajlad KWIMHTaHu ca0ad, yHU OOIIKa MHIO0HE3 TUIIU
MyTaxacCUCIapu UXTUEPUTA KOJJAUPUIIIHU MabKYJ OUIIJIUK.

BMII »nurpad Oynran kKyhujpard TYPT MHCpa MAHTYHHUHT WKKUHYU
KaTopujaru cysiap Oapyacu COH CYy3 Typkymura maHcyo Oynu0, 1 man 8 raua

Oyiran pakamJIapHUHT O0apyacu KUCKapTUPHIITaH IIAKIIa KYJUTAaHWIITaH.

“Hitung satu sampai delapan,
Tu-wa-ga-pat-ma-nam-juh-pan.

Eh liat deh udah jam delapan,
Mending kita lanjut yuk kapan-kapan

Ym0y BMU nunr unoBacuaa Typau abopeBuatypanap ounan oup KaTopaa,
rpaduk KuckapTManapra S0ra sKuH MUCOJIJIAP KEITHPUIITAH.

Kuckaptma cy3napHUHT XOCHJI KWIMHMILWATA Kypa HKKUHYM Typu Oy
JleKcuK KUCKapTMaiiap Oyiau0, ynap sSiHTH cy3 sicalll yuyH Xxu3matT Kuiaau. JIekcuk
KUCKapTMaJIApHUHT UHIOHE3 TWINAA 4 Typu MaBXKyA: UHUYUATL, AKPOHUM, OleHO

Ba pegepcus KUCKapTManap.

%Dan Gookin. Word 2007 For Dummies. / Language of the Internet/. Wiley Publishing, Inc.
Indiana, US. 2007

% M. Mupsoesa.Kypcarunran mau6a: Crp. 11
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2.1. UTHAIIAAJ KHCKAPTMAJIAP.

Nunones tununaru inisial (unuyuan) abOpeBuaTypanap ¥y3 HOMUHU
JoTuHYa “initlo” — OupuHuu, uax Cy3uaaH OJWUHTAH OYnuO, TapKuOIM KyliMa
OTJIApHUHT OupuHuM XapduapugaH Ty3wiagd Ba anoxuna xapd Tap3una
tanapdys xummHaay. Tanaddysna xapduap unaoHe3 THIM andaBuTh ard Kaou
autwiaan. VMHmM3 TwiM rpaMMmaTHKacH KS’/HHaHMaﬂapI/ma71 aca, xapghrapnunz
managpyszu oupunuu mypu, ned atanau.

Nunnpan Typaa XOocui KWIMHICAH KUCKapTMa Cy3Jiap oJarAa JIaBpui
MaTtOyoTaa, cHECHMU XyXoKaTiiapja, Maxcyc WIMHM-TEXHUKAaBUN KyJlaHMa,
KypHaJU1apJa alHUKca Ky UIUIATHWIaAn. AKpOHUMIIAp aHYa OF3aKU HYTKJa KEHT
TapKajraH 0yJca, MHUIIMAJUIAp yCIIyOuil )KUXaTaaH HENTpall caHaIa Iu.

Nuunman typaaru abopeBuatypanap uHrm3 twimaa XX acpHuar 20-30
nwinapuga mago Oyna Oouvtanu. Mumones tummaa aca, 50-60 iinmapaa,
MYCTaKWUIMKKA DJpUIIIIrad, OMp Heua coxalapia CHUECHU JacTypiap KaOyn
KWIHHUO, yJIapHM HOMIALIA aCOCAaH HMHMIMAIAD YCYId Ky Keamd.” Yia
JaBpAa MCTEbMOJITA KUPraH OMp HedTa KHCKapTMallap XO3UPTH KyHra Kajap
cuécnii koHTekcTna (Qoiimanann® kenmuHaau. Kyiuparm wHuUnMaIapHUHT *”

Ounan OelruiIaHraHIapy aifHaH 11y AaBpra TETUIILIH.

Humepnayuonan unuyuaniap:
GPS — General Positioning System
HTTP - Hyper Text Transfer Protocol
LCD - Liquid Crystal Display (Jenis layar TV dengan plasma cair).

70H3ox: Wunones Ty andaBuTy Ba YHUHT KHPHIDT Xaphaapuaaru TaXMUHUA TPAHCKPUTIIHSICH
nuccepranus umnHUHT MJIOBA Nel aBBanmuja kenTupuiIras.

m Kapanz: R Murphy, bork, Kauanosa, Ba xx.

72 James N. Sneddon, “The Indonesian language: its history and role in modern society”. Unsw Sydney,

2003. p. 145.
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VIP /su-aii-nu/” — very important person

WWW - World Wide Web

HHoonez munuoa:
01. BBM [63-63-5m] — Bahan Bakar Minyak
02. BNI [69-5r-u] — Bank Nasional Indonesia
03. BP**™* _ Balai Pustaka
04. DPR — Dewan Perwakilan Rakyat
05. KBRI [ka-be-ri] — Kedutaan Besar Republik Indonesia
06. PKI* [n3-ka-u] — Partai Komunis Indonesia
07. TKM** [ms-ka-om] — Tentara Keamanan Rakyat
08. WIT — Waktu Indonesia Timur

Wuunmannap uHaone3 Tunu andaButuaard xaphiaap xabu Oupma—Oup
tanaddy3 KuauHuO, arap ynap Tapkubuma yHiau xapdaap Oyica, Oup cy3 kadu
yxum 3apyp.” Kyiimnarun a66pesuarypanap Tapkubuma yamm xapdiaap GOpIura
ca6a0, ynap onauit ¢y3 kabu (abpu, cum) Tanady3 KHIMHAIN Ba TApYU WHUALIAAT
xapduapnan Ty3unauO, karra Xapduap Owian &3uwiicana, yiaap uHUyuau
KUCKapTManap Typura kupmaigu. Heraku, mycrakun cy3 kabu Ttamaddys
KAJMHAIUTaH KUCKapTMAJIAPHUHT 0apuacu akpoHum KHCKapTManap ACHuiaan, Ba,

Oy Typaaru Kuckaptmanapa keiunru aci (naparpad)aa cy3 6opaau.

7 U30x: By c¥3 MKKM THJIIa MKKM XK HOMra 5ra. Heraku, Oy cy3 HHIJIM3 THJIM Ba yHMHT TYFPHIAH-TYFpU
TabCHpUTA yUparaH THIIapJa WHHUIHAT KUCKapTMa KaOu anoxuia /eu-ati-nu/ xabu tamaddyc KummHCca,
V¥30eK THIIM CY3IOBUMIIAp YUYH alfHaH Iy CY3 aKpoHHM caHananau. UyHKu yHHHT y30ek Thiamuga oup cy3
kabu /eun/ ned tanaddyc KU MebEP caHATIAIH.

™ «k*” Genrunm Oy MKKM MHMIMAN KMCKApTMAlap SHI aBBal Maiigo Oynranmapu camamu6, BP 1920

Hunapa Tamkuil KWinHrad MHanonesns anabuéru Ba tim yrommacu 0ynu6, TKM 0y 2-XKaxon ypymum
oountannmmaa SAnoHusHuHT WHmOHE3wWsAra OOCTHPHO KenuIIuAa Ty3wiaraH Myaoda KYIIUHIApUHHHT
HOMJIAHUILH 3]TH.

™ H.A.Kypuno. Kypcarunran man6a: crp. 17.
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ABRI [abri] - Angkatan Bersenjata Republik Indonesia
GIA [gia] — Garuda Ind. Airways

HUT [Auf] — hari ulang tahun

KONI [koni] — Komite olahraga nasional Indonesia

POLRI [polri] — Polisi Republik Indonesia

Nuannman kuckaprMmanap xakuaa ssHa BMUW wunr 111 606uaa Ba MJIOBA

Nel, 2 na MmabaymoT Gepunras.
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2.2. AKPOHUM KHCKAPTMA CV3JIAP.

AkponuM artamacu 1943 iwiga Xocun KWwiIMHraH OYnu0, IIHMMOJIUR

AMepuKa MHIIIN3 TWIM Joupacunaa makutanrad. “FOHon Twimmparu akros "yu,

" n 76

kuppa" + -onym "HOM, WHCM 20-acpraua angabuétaa Ba wmartOyoTnaa
KynnanwiMarad. by typmaru abOpeBuarusi yCcynu y3ura Xoc XycycHsTiapra sra
O0ym6, TapkubIM KymiMa OT, Cy3 OMpUKMacuiaru KucM, OYFuH €ku Mapdemanap
TypJix TapTUOAa TaHaad oJMHUO, aOOpeBraTypa XOCUII KUJIMHAIU Ba OUp cy3 Kabu
Tanapy3 KuIMHATH .

Oxford nyraTUHUHT Tabpuduua, “aKpoHum - cyziaprune oowt xapgiapu
ouprawiub, mycmaxkun cy3 kaou managhghys Kununaouean cyzea avumunaou. Mucon
yuyn, OHTC 6y «Opmmupunean uUMMYHUmMem MAHKUCIUSU CUHOPOMUY
GUPUKMACUHUHE AKPOHUMUOUD” .

WupoHe3 TWiM UMIIO KOWMJAlTapu MakMyura kypa - Axponum Oy Oup
cy3uuHr Oom xaphu Owmnan €ku OYFuHU OuilaH KEHUHTH cy3(Jap)HUHT Oupop Oup
OVFuHU, €KM KyJall UXTUEPUI OYFUHIAPUHUHI OMPUKMACH JJaH XOCWJ KWJIMHIaH

. . o N 79
Ba OJIMH CYy3 Kabu YKuiIaaurad OMpuKMara auTuiagd .

Mucon:
Humeprnayuonan akponumaap:
BYTE — Binary Yoked Transfer Element
CEO - chief executive officer
FAQ — frequently asked questions
IELTS — International English Tests
LASER : Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation

76 etymonline.com/index.php?term=acronym

7 “The Economist Style Guide” London. 2005. p. 11.
78 OED. KypcaTtunran nyBat: p. 13.

7 Pedoman Umum Ejaan Bahasa Indonesia yang Disempurnakan edisi ke 2. Jakarta: 9.09.1987
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NASA : National Aeronautics and Space Administration (badan
antariksa AS

TOEFL — Test of English as a foreign language

UNESCO - United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization

WAP — wireless application protocol

Hnoonez munuoa
ABRI - Angkatan Bersenjata Republik Indonesia
ASEAN — Accosiation of South-East Asian Nations
GIA — Garuda Ind. Airways
HUT — hari ulang tahun
IKIP — Institut Keguruan Ilmu Pendidikan (IKIP Surabaya)
IPA [Ilmu Pasti/Alam] — IPA — Ilmu Pengetahuan Alam
KONI — Komite olahraga nasional Indonesia

SIM [cum] — Surat Izin Pengemudi

By Typnaru xuckapTMmanap WHAOHE3 TUIU agabuil THIMHUHT CY3JallyB
IIaKJIM/Ia HT caMapajiop caHaIuO, XOCHI KWIHIIIA YMyMHA OUp Kouaa Oy XOCHI
OYnamuran akpOHMMHHUHT KYJIOKKa €KUMJIM dSKaHU Ba y3u ubopat OyiraH cyziap
xakuaa ¢onHetuk Oenru Oepumuaup. byHna KeHr KyimaHwiaguran OYFUHIIAp
EpaamMum-kaauT Oynub xu3Mar Kuiaagu. by KamuT OYFUHJIAPHUHT  KEHT
tapkayiranaapu Mnosa Ne2 naru uynzmazna 6atadcusi ypraHuiiras.

Nunone3 Tunuaa WHUANMAI Ba aKPOHUMIIAPDHUHT CTHIIMCTUK >KUXATUIAH
sHa Oup Basudacu anoxuja axamusrra osra. bab3u Ypunmapaa ynapaax
sBhemmmiap Ypauma Qorgananum MyMkuH. (“euphemism” —THHTJIOBYM Y9YyH
oupop Oup €kumcus, €k KYHTWiIra 0oTaaurad cys, ubopa ypHuUra Iy MabHOHU
aHIVIaTaWMraH JICKMH aH4a IOMIIOK MabHOJIM CY3JIApHU KyJUlalra autwiagu. by

CY3HUHT 3THUMOJIOruacH Kyinnarnda. FOHOH. euphemia -> eu — “saxumu, MakOy1” +
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pheme — “nytk, cy3” *°) Macanan, TKI a60GpeBuaTypacuHunr &iunMacu “tenaga
kerja Indonesia” (IngoHe3 MuiuiaTura MaHcy0 WIIUM, SbHU ractapOanTep, WHT.
migrant laborer), 6ynu0, 4eT snaa XaM KOHYHUH, XaM HOKOHYHHUH acocja mact
TYJIOB dBa3ura uiinra €jaHTaH uIrdwiapra Hucoaran kymnanamu. WNI unuyuan
Kuckapmma uumoone3 muauoacu ‘warga negara Indonesia - ‘“UnHpnonesus
dbyKopocu” - MabHOCHHM aHTJaTca-na, aciuaa VMHIOHE3UsTHUHT XUTOW MUJUTATHATA
MaHCy0 axoiu BakwiIMHHM aHrinaramu. “Xynku EmoH aénm” (wanita tuna susila)
cysznapu Oom xapbriapuaaH Ty3uiaraH KuckaptmMa WTS sca, doxuina cy3uHU

KYJUTain YpuHIU OYIMaradn KOHTEKCT/Ia WIIIaTHIIA IH.

8 www.en.wikipedia.org/wiki/Euphemism
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2.3. BAEH/ (Campur) KHCKAPTMAJIAP.

OED® uunr taspudura xypa, “blend” cy3u — 6up xun Hapcanume xap xusu
MYPIAPUHU J3apo Apaiaumupuw’ MabHOCHHY aHTIIATaIi.

brnenn kuckapTMmamap WMHIIIM3 TWIM JOUpacujia Xocuia Oynub, cyHrpa
WHJIOHE3 TUJINTAa KUPUO KENTaH Ba CY3JIApHUHT TYPIW KUCMIIAp, OYFUHIApUHUHT
OoupuknO, 6up OyTyH cy3 XOCWJ KWJIMIIWTA alTwiaad. Macaman, ‘motel’ 6ieHau

‘motor hotel’ cy3napura acocnanagu.”

Hnmepnayuonan onenonap:
RADAR : Radio Detection And Ranging
INTERNET : International Network

HUnoones munu b6nenonapu:
angkot* — angkutan kota
Menlu — Kementerian Luar Negeri
POLINEMA — Institut Politeknik Negeri Malang
POLRI — Polisi Republik Indonesia
ponsel* — Telepon seluler
Sinetron — sinema elektronik
Timnas — tim nasional
ultah* — ulang tahun
warkop* — warung kopi

wartel* — warung telepon

¥ M3ox: by kuckaprma “Oxford English Dictionary” Ba yHHHI KHCKAPTTHPUITaH MAKIIATH HALIPIIAPH
HUCOAaTaH KYJUIaHUO, SHT KYTI NKTHOOC KEITHPHIAAUTAH Ba HT KYIT HIMHK acapiiap TOMOHUIAH JIyFaT
caHaJlaf.

%2 Ky/pcarumnran myrar: p.150.

8 James N. Sneddon.Kypcartunran Kuto6: p. 44.
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IOxopunmarn MucoiapiaH  KUCKApTMaJapHUHI — XOCWI  Oyiummja
YMYMUWJIMKHU aHUKJIam KuiuH. Kaiicu taptubnaru cy3HUHT Kaiicu ¢parMeHT -
Oynaru, OYFUHM OJIMHUINNJIA TOMMUIIMK WVK Ba KYN XOJulap/ia acoCUil 3bTHOOP
SIHTM XOCUJI OY1aIurad aTaMaHUHT OXaHTI0PJIMTUra acociIaHa Iu.

AkpoHuM Ba OJeHJ KUCKapTMajap MHIOHE3 TUIMAA XaJJaH 3U€] Ba KEHI
TapKAJITaHNUJIaH XYPHAINCT Ba IMAPXJIOBUMWIIAP YJAPHU Kyjularad, Te3-Te3 ylapIaH
CYyHr KaBc (...) nuuga EMmiMacu, MabHOCMHU OepMacinukHu ad3an Kypaguiap.
byHnaii €énanyB KaicuaIup MabHOA TYFPUIUD, YYHKHU, Xap Kalicu UHAOHE3 A BRI
Ba PKI xuckapTMajJapy HUMaHU AaHIJATUIIMHU OWIWIIM aHUK. Bupok aiipum
XOoJulapja KHCKapTMajap OpTHMKYa KyIl KOHTEKCTJIapAa Trall HUMa XakuJa
Oopa€TranuHM aHrIamga KuduHuwidk tyFuwiaau. lllynnan paBpuil Hampiap
TaXpUpHUITUra KeJaJuraH XaTJIapHUHT MabliyM OWp KUCMH H30XJapcu3
OepwiaéTraH HOMabIyM KHUCKapTManap ca0abd MakojaJapHM TyJa TylLIyHa
oiMaéTrad VKyBUMIJIap ap3y Jojsiapujian ubopar. ['azera Ba xkypHaimapaa yuioy
MaB3yra JIoup Oup HeuTa mauKuoul Makojaaap 3bJIOH KWIMHAN. AMMO X03Upraua
YHUHT YPUHIIA MaKOyJI €4MMH TOMUITaHU UVK.

Vrran acpaunr 60-itnmiapuaan 60m1a6, KHCKapTManap Ba yJIapHHHT
n3oxura Oaruimiad 6up Karop OyKIIET - KyJulaHMasap Hallp KAJIUHINA Ba KEHT
YKyBumiapra tapkaTiiin0 kenuuaanty. [llyHra kapamail, Kyn BakT yTMal, sSSHIH
KHCKapTMaJlap OMMaJallraiu capy Oy KyJulaHMajap 3CKUpHO, yJIapHHU siHa
TYJAMPWITAH, SHTUJIAHTaH Halpra Taiépiamra Tyrpu kenasntu. 80-iuapaa
ypd 6ynran 6ab3u Oup KuCKapTMaiap UCTEbMOJAAH YUKUIITA YATYPAU, JTCKHH
yiia gaBpJa XOCHJ1 KUIMHUO, UCTEbMOJITA KUPraH Kyiuaaru O1eH]1 KucKapTMaiap

Xajauraya y3 axaMUsTUHUA UYKOTMaraH:
bemo (becak bermotor) moTopiin O0euak (puKIa);

iptek (ilmu pengetahuan dan teknologi) Gan Ba TEXHOIOTHS;

puskesmas (pusat kesehatan masyarakat) maxajuinii caIoMaTINK MapKasu;
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tapol (from tahanan politik) political detainee®;

‘Asponioptr’ uHAoHe3 Tuiuaa bandar udara (cy3ma-cy3 “xaso maiidonu”
ned TapkuMa KuinHaau) 0ynul, nesapnu O0apya yHU KUCKapraH xonna - bandara
ne6 araiinn. by oMmmanammb KeTraH KUCKapTMaHU OJJui cy3 ned Kadyn Kuiran
Oup HeYTa >KypHATUCT TyJa MIaKiAa cy3Hu Kyminald, bandara udara (‘XaBo
a’pomnopTy’ XOocui OYiran) CYy3uHU KyJllaraH.

2.4. PEBEPCUB KNCKAPTMAUJIAP.

PeBepcuB kuckapTmanap abOpeBualids yCYJWHHMHT SHT € Typu OYiauo,
WK OOp MHIVIM3 TWIM Jloupacuja Tapkaia Oonuiarad. MHmones tunuaa xam Oy
TypJla XOCHJI KWJIMHTaH KUCKAPTMAaJapHUHT eTapiinya HaMyHaJIapyu MaBxKy/I.

By KuckapTMa HOMM WHIVIM3 TWJIHWAArU “t0 reverse” Cy3uJaH OJIMHTaH
oynuo, “opmea xaumuw, Kaiumapuw’” MabHOCUHU aHTJIATa/Id, XOCWUJ KUIUHUIIU
ONIMHA aKpPOHUM XOCWJ KHWJIHWII >KapaéHuUra Kapama-kKapmuanp. Peepcus
KHCKapTMaJlap TapKUOUN KYyIIMa CY3JIApHUHT MabiIyM OUp KUCMJIApu — rox Oup
oyruHu, ToX (hakat Oom xapdrapu Ba MabiIyM KHUCKapTMalapia apajamnl Tap3ia
SIHTY Cy3 Kabu YKuiaauran OMpHKMa Xocwsl KwinHaau. by sicairan cy3 aBBairu
KyIIIMa Cy37ap aHTJIaTraH MabHOTA SKUH, YHUHT MaKCaJIWHUA 04n0 OepamuraH €Ku
yMyMIIAIITUPAAUTaH €XyJ aBBaJIJIaH MabJiyM OOIIKa OUp cy3ra, Kosunza 1iakiian
MOC KEJIUIIIUTA YPUIIIIIAIN.

Tponuk YpMOHIApHU KECHUILra Kapuiud OYiraH TallKWIOT HOMHU aTaluH
oomr xapdapu xaBhHHM aHrIaTyBYM cy3 — Oy YpuHIA “KU3WI’ CY3UTra MOC KUIUO
onMHamM. MabIyM STHMOJOIMK MaHOanap' na, WHIIH3 THINAA AHSUIUKIADHI
anrnataguran NEWS cy3u xam Bepcusmapman Ooupura xypa, NORTH, EAST,
WEST, SOUTH — aynénunr typt Tapadu HOMIIapu Oomn xapdiaapuaaH TalIKuI

KHWJIMHT'aH 5KaH.

8 Sneddon, James N. Kypcatuiran kuto6: p.47

% John Moore “You English Words”, London, 1956. p. 34.
”etymonline.com/NEWS ;

46



JIuHrBUCTUK  JKMXAaTHJIaH  TallKapd  PEBEPCUB  KUCKapTMaiapaH
doiianaHuml akCMHYa - XaXXB XOCHUJI KWJIUII Y4yH XaMm (porigananmiaad. Mucon
y4yH, 3aMOHaBUI pyc Ba y30€K OF3aku TWIWJA KYyJIaHWIaHa OolaraH “oymux”
(cyHrrH MoIamaru KMMMUM-Ke4aK OujiaH CaB/l0 KWJIAJUTaH KHYUK JYKOHIIApP) CY3H,
IoMopucT (ukpuya, aciauaa KUCKapTMa cy3  Oynub, “0/y (ObIBIIME B

8 v
™ cy3napu 6ot xapdurapuaaH Ty3WITaH YKaH.

ynotpebsennn) ToBapsl u3 Kutas

PeBepcuB KuckapTMamapra MHCOJTHHM Y30€K TWIM JIyFar Ooinuruma
ydypaTtMaraH Oyicakaa, y30ek TwiMra Kapaow OVyiraH KUpFu3 Tuiauga yinad
TOMUIATAaH OWp KWU3MK MHUCONTA Jyd KeNguK. MabllyMKH, XalKapo HHTEPHET
TapMOFW WHIVIM3 TWIMJAATKM HIAKIW KUCKapTUpWinbO, Oom xapdiapaan ubopar
uHulMan KuckaptMa “WWW?” Ounan udomananaau. Kupruz twimma xam
MabHOHM MAaKCHUMaJ SKUHJIWKIA Cakjaral XoJija, XaMmJla WHUIMauiapu Oup

xaphau cy3napaan cy3 OMpUKMAacH XOCWJI KWJIMHTaH. XOCHUJl OYJraH HaTHXKaHU

COJUIITUPHUO KYPHUILINMU3 MyMKUH:

Hnenusz munuoa:

WWW - «WORLD-WIDE WEB» (xankapo yprumuak TypH)

Kupzauz munuoa:

KKK - «Kenbl Kunek Kony» (Auru Nnak inynm)

Pyc wmuna CTYEHT cy3ura ty3wirad. YHra kypa Oy cy3 “CoHHoe
Teoputuuecku YMmuoe [uts EcrectBenHo He xenarouiee Tpyautbes™

3aMOHaBUM XaldKapo TapMOK xaM Kaaumru Wmak iynum kabu y30K
XaIKJIapHu OupnamTtupud, GuKp anMamuO, uiaM-GpaH PHUBOXKHUTA KaTTa XHCcCa
KYIIMII Ba XaTTO CaBA0 OJMO OopulIuaard yMyMHUMJIUTH Xam Oup Kapaiijga

HAMOEH OYmanu.

86 M.3anopnoB “3agopunku”’, RenTV, 2010
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PeBepcuB KuckapTMmanap WHIOHE3 TWIHMJA XaM KEHT TapKairaH Oymnuo,

Kyiuja OyHra MUCOJUIApHU KYpUO YUKaAMU3:

Mucon:
Pesepcus Cy3nunez acn Tynux wmakau Cy3
Kuckapmma MavHOCU OUPUKMACUHUHZ
MavHOCU
Internet HNutepHer Indomie + telur + | Te3 nummaauran
TapMOFH, kornet JaFMOH + TyXyM
TE3KOPJIMK paM3u +
cudaruga KOHCEpBaJIaHTaH
0anuk. by ocon
Ba TE€3 TAEp
Ooynamuran
oBkat. Onarna
TajabasapHUHT
acocuil TaOMU
caHajaiu.
Kanker Capaton kantong kering | by uyHrax,
KaCaJlJIuTH, XaMEH.
HOXYIII X0JIaT Uy xunux,
KamOaraJlJTuK
XOJaTUHU
ndogananu.
Pecel lele Jlene® Gamurn Ba | pemakai celana | Kenr mouanu
cab3aBoTiapjan | lebar-lebar UM — K€U
TanépiaaHagura KUAUM

¥ Kamus Besar Bahasa Indonesia (edisi ketiga). Balai Pustaka. Jakarta, 2005

Panrru kopamTup, 4ydyk cyB Oanuru, pangara Homu “Clarius batrachus”
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MUJLUTAN TaOM IOpagurad
HOMU onudra
WHUTUTIIApra

OepuIiraH HOM,

nakab
Politikus Cuécar, Poli + tikus KYTI + CHYKOH
cuécaruyuiap (xamamym).
Kanamyuuiap
rajacu

“oli” cy3uHHMHT Kenud YMKHUIINA XaM a0O0peBUAlMSHUHT PEBEPCUB TypUra KUPUTHIL
MyMKuH. Heraku Oy c¥y3 uHrinu3 tunuaaru oil (Hegpms)CY3MHUHT Oy3WIITaH MIAKIN
aMmac, Oanku Qil Level Indicator OwupUKMacUHUHI KUCKApTMacu caHanagu. by
KHCKapTMa WHAOHE3 TWIWAA OJAWi He)THM aHIIaTagud Ba ‘‘é2106uu, cmasxka’
MabHOCHAa WHA0He3 TuiaMHUHT Kartra uzoxnmu nyratu (Kamus Besar Bahasa
Indonesia®) kupurunran.

Ymby O6obnuHr cyHrruna rokopumaru xap ukku (I Ba Il ) GobGmapuu
yMYMIIAIITUPUO, SKYHUH XyJiocacm cu(aThuaa MAarucTpiMK JUCCEepTalUsCh
yCTHJa WII JaBOMHJAAa HWUFWITaH Ba Iy WIIAard Kymiad Hazapuid
KOHYHUSITJIApDHUHT Kenub yukuimmra cadaduu 6ynran 700 ta MJIOBA Nel na
KEJIITUPUJITAH KUCKApTMa CY3JapHUHT MHUKIOPUM CTAaTUCTUKACHUHU KYpHO YMKHIII

Makcajara oup MyH4da MyBO(DHK OYIIyp 3/1H.

¥ Anwariansyah. “Daftar Singkatan yang Artinya Jarang Diketahui”. Sabtu, 31-01-2009
http://www.wikimu.com/News/DisplayNews.aspx?id=12911
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KATAJIOTHMH3I'A KHPT'AH 700 KHCKAPTMAJIAPHUHT
BOILVTAHAJTUT AH XAP®JIAPHT' A KYPA MUK/JOPH®

A-41 | B-67 C -25 D-81 |[E-6 F -5
G-14 | H-29 I -20 J -26 | K-47 L - 10
M-39 | N-21 0-7 P-8 | Q-1 R -19
S -65 | T -28 U -21 V-5 W-19 X -4
Y -4 Z -0

FOxkopunaru sxkanBanman mabiaym OViaau-kKu, WHIOHE3 Twinaa Z eéa Q
xapduapu OunaH OonulaHAaTUTaH yMyMaH KHUCKApTMa KEHT KYJUIaHWIManau,
Heraku, Z Xaphu aHrjaaTrad TOBYII MHJIOHE3 THJIMra Xoc OynMaii, ¢akat apad Ba

Q0 xapdu

OolUTaHaIUTaH WHIOHE3 CY3JapH KyJa 03 MHUKAOpAa. AKCHHYA, KapaMa-Kapiiu

roJUIaHJ TWJMJAH y3JIAlraH Ccy3japia  KyJUlaHaau, OwiaH
Kyrona P, D, B Ba § xap(uapu Owiad OonuiaHaauran KUckaptma cysnap. AliHaH
Oy xapduap wuura KApPraH KHCKAPTMAJIAPHUHT KaTrTa KUCMHU WHUIIHAAI
KUCKapTManiap O0ynub, OyHra WMHIOHE3WsAlla KEHI TapKaJraH MapTUsi HOMJApH,
OupammMa Ba TAIKWJIOTIAPHUHT HOMJIAPH aifHAH MHULIMAJIAHTaH XO0JIa MaIlIxyp
skanugup. Heraku, wHAOHE3 Tunuaa mnaptusi (partai), Oupiuk, Oupiamma
(persatuan), xynyn, tyman (daerah), Oynum (bagian), Bazupnuk (badan),
(departamen), nupextop, Oommuk (diraktur) Oup, Oupunuu (satu, se-) xKabu
cy3nap aifHaH 11y MKKU Xapd Owinad GonutaHuim cabaduu 6yiaau.

by kypcarruura yxmamr tap3ia HHULIHAAI Ba AKPOHUM KHUCKApTMAJIAPHUHT

CYHITH KHCMHIA, aHUKpOFu cyHrTH 2 Xapdhu O0ynmub “RI” OGupukmacu sHT Ky

% MJIOBA Nel naru pyiixartra KapaHr.
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kymnanwirad. by kuckaptma “Republik Indonesia” é&imnmacura sra Ba
Hnoonesusn Pecnyonuxacu mabHocura sra. by sca, 6y OMpUKMaHMHT KUCKapTMa

cy3nap TapkuOuU/Ia Hera HHT KYII ydpallura acocui cabaduu xucoOiaHaIu.
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111 BOB. UHIOHE3 TUJINJIA ABBPEBHALIUSI YCYJIHIA CV3
SICAJIMIIVMHUHT UMJIO KOMJAJIAPH. *°

HNnuponesus PecnyOnukacu Tabmum Ba Mapganusr Nunapu
Bazupmurununr 1987-itunaunr 9-centsopuaa kadbyn kunran 0543a/U/1987 connu
Kapopu  «MHAOHE3  TWIMHMHI  yMYMHMH  CTaHJAPTJIAITUPWITAaH  MMIIO
Konnanapn>>9lra Oarunmananu. by xyxokatr 1991-iiun 4-6 — mapt caHacujaa
baunap Cepu beraBanga Oynmu6 yrtran bpyneit Jlapyccamam — Wnmonesus —
Manaitzus TUJILIYHOCJIAPUHUHI KyLIMa MaXXJIMCHUJA y3apo KEIUIIyB acoCHaa
MabKyJ TOMWJIAN Ba paCMaH KaOysl KUITUH/IH.

Kuzurn myHaaku, Xy#oKaT XakKuaa JaBpud Hampiapaa, akaJeMUK
rpaMMaThka KuToOjapuaa €3uiraHna €K Tanupuirasia, YHUHT TYJIUK HOMH,
spuu  “Pedoman Umum Ejaan Bahasa Indonesia yang Disempurnakan”
KHCKAapTHpHInG, aBBano “Ejaan yang Disempurnakan’’’HoMu GuiaH 10pHTHIAIH
Ba HUXOST sHaAa Kucka — “EYD” (e-ye-de) kuckaptmacu Owiad udoganaHaiu.

by umiio xompanapu MakXMyw WHIOHE3 THJIM TPAMMATHKACUHUHT JIESPIU
Oapua coxanapuHu Kampabd ojraH OynuO, 1y Koujanap KaTopujaH Ou3 TagKHUK
aTa€Tral KUCKapTMa — abppeBuaTrypa, akpOHUM, HHUIIMATUIAPHU E€3YBJIa aKC DTHIIN
Ba ynapHuHT Tanadpdy3u OunaH OOFIMK HHU3OMJIAp KeaTupwirad. KMwo

kouganapuauar I 606u — “C¥yznapaun Oom xapd Owman 6ommamr” Ba III 606m —

% Pedoman Umum Ejaan Bahasa Indonesia yang Disempurnakan edisi ke 2. 9.09.1987
http://id.wikisource.org/wiki/Pedoman Umum_Ejaan Bahasa Indonesia yang Disempurnakan

' H3ox;: 3.A. Anukynosnune uxpuua, IHIoHe3 THIHAA 6YIraHn KaGu, Y30€K THIMAArH KUCKAPTMATIAP
YUyH XaM YMyMHA UMJIO KOHJAIapy UILIA0 YuKuirad 0ymmo, nik 6op — 1940 Ba 1956 iimmnapna
K¥JUIaHMa Tap3uja Hallp 3TUICaH:

“Bupnamran y36ex andasuru Ba opdorpaduscu”. Y3OAH wampuéru. Tor., 1940.
“¥V36ek opporpaduscuuuHT acocuit kongamapu”. Tour., 1956.

%2 By 3 MaMJIaKaT aXOIMCHHUHT YITUMIMIY TAPUXAH Mallail MHIUIATHTa MaHCY6 6Yn6, ury
MaMITaKaTJIapHUHT JaBliaT THIUTApH Majai Tuinra acocianran Bahasa Malaysia Ba Bahasa Indonesia
XHUCOOJIaHa !,

93 . .
WHnoHe3 Tiivra TYFpUIaH-TYFPH TapkuMa Kuirasaa “MyKaMMaIalITUPIIITaH UMII0” 1e0 Tap:KuMma
KUJIMHATH.
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29

“Cy3napHUHT  E€3WIHILN HOMJIaHUO, 1y OoOmapuunr [ maparpadnapuna
ab0OpeBuarypanapra Joup Kylujaard Koujaanap KeITUpUITraH:

1. Kuckaptma cy3 ne0, cy3 €ku cy3 Oupukmacu KUCKapuO, Oup €ku yHIaH
OpTHUK XapdapaanH HOOPAT MAKIITa KeNTHPHIraH cy3ra aiftuaaan.””

I. 14. AGOpeBuanus.

JlaBo3um, wiIMHA Japaxa, WIMHA yHBOH KaOwmapHu wudojanaran
KHCKapTMa cy3napHuHT OupuH4n Xapdu 6o xapd Ounan €3unamam:

Dr.  —doktor

M.A. — master of arts

Ny. — Nyonya

Prof. — npodeccop

S.H.  —sarjana hukum (FOpuauk dhannap Hom3o011)
S.S.  —sarjana sastra (agabuéTt ¢.H.)

Tn. —tuan”

I1I. 1. Kuckaprmanap. UHuumaa Ba AKPpOHUM

1. Kuckaptmanap (a006peBuarypa) Oy Oup €ku yHIaH OPTUK Xapd Xaxmura
KEITUPWITaH cy3, cy3 OMpUKManapuup.

a) Kumunap ucmu, 10BO3MM, WIMHM Japa)ka, WIMHANA Ba XapOHWil yHBOH,
MypOXXaTHU aHIVIaTYyBUM CY3JIapHA KHCKapTHUPUOTAaHJA YJapJaH CYHI HyKTa

KyWWJIaIu:

Mucon:
A.S. Kramawijaya
Muh. Yamin (Muhammad)

Suman Hs.

% Pedoman Umum Ejaan Bahasa Indonesia yang Disempurnakan hal. 40.

» EYD. Kypcarunran man6a: 11 Bab, paragraf 14. hal. 41.
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M.B.A. — master of business administration (buznec bowxapys

mazucmp oapax;caci)

M.Sc. —master of science (Anux paunap 6ytiuua macucmpiux
oapaxcacu)

S.E. — sarjana ekonomi (UKTHCOAUET (haHIIApU HOM3O/IH )

S.Kar. — sarjana karawitan (kapaBuTaH Oyiriaa HOM30.)

S.K.M. - sarjana kesehatan masyarakat (Tu06uér dannapu
HOM3O/1H)

Bpk. — Bapak* (:xano0)

Sdr. — Saudara®* (¥pToK)

Kol. — Colonel (mronkoBHHK)

(* By Mypo»aT CY3WHUHT acy JyFaBUil MabHOCU “‘OTa” JETaHU Ba Y3WJaH
KaTTa Kumuiapra HucOataH Kyiuanunaau. Hopacmuil Ba3uaTiapjia XaMm KEHT
KyJUlaHaau Ba Y30€K TWIMAArd ‘aka, Tora €KM amaku KaOu MypoxkaT cy3napu
OwsiaH Tap>KUMa KUJIHUII MyMKHH.

** Acn nyFaBuM MabHOCH “KApUHJOLI, aKa-yKa, oma-CUHTUI OYnuo, pyc

Tanuaary “rosapui] CumopoB” Kabu KYyJUIaHHINTA 3Ta)

b) JlaBmarT TAMIKWIOTH, MyacCaCaJapHUHI pPACMHA HOMH, pacMHUi
XYJXOKaTJIapHUHT HOMJIapu Oomr  xapdiapjaH TallKWi TONTaH (MHUIIAT
KHCKapTMa) Oyiica, y X0JiJla KUICKApTMalaH CYHI HyKTa KyHUIManIu.

Mucon:

DPT  — Dewan Perwakilan Rakyat

KTP  —Kartu Tanda Penduduk

PGRI - Persatuan Guru Republic Indonesia
PT — Perseroan Terbatas

SIM — Surat Izin Pengemudi

SMTP - Sekolah Menengah Tingkat Pertama®”’

“EYD. Kypcarunran mau6a: 11 Bab, paragraf 1. hal. 64.
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¢) Yu ¢éku yHOaH OpTUK xappaan wubopar

KHCKapTMaJap

Mucon

JlaH CYHT HYKTa KyWWJIaIH.

dll. - dan lain-lain
dsb. — dan sebagainya
dst. —dan seterusnya
hlm. —halaman

Yth. - Yang terhormat

bupok ucrecHo cukaruaa:

a.n. — atas nama

d.a. —dengan alamat
u.b. —untuk beliau
u.p. —untuk perhatian

YMYMUI

rpaduk

d) KuméBuii areMeHTnap, Ya4oB OUPIUKIApH, OFUPIUK Ba MaMJlakaT Myl

OMpIUKIAPUHU aHTJIATraH KUCKapTMaiapaH CYHT HyKTa KyWniIManu.

Mucon:

Cu — cuprum

Au — aurum

cm — sentimeter

KVA — kilovolt-ampere
Kg — kilogram

Rp — rupiah (Rp 50.000)™®

2. Akponum Oy Oup cy3HMHT Oom xaphu OwnaH Eku OYFUHU OWIIaH

KeUuHTH cy3(ap)HUHT Oupop Oup OYFuHM, €KW KyJald UXTUEPUN OYFUHIIApUHUHT

*7 By Xxamz1a KyHHJary MHUALMAT Ba rpayK Typaard KHCKapTMaIapHHHT TapkuMmack yuyH Mosa Nel ra

KapaHr.

* EYD. Kypcatunran man6a: 111 Bab, paragraf 1, hal. 65-69.
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OMpUKMacu JaH XOCHJI KWJIMHTaH Ba OAJUU Ccy3 KaOu YKujIaauraH OupuKMara

anuTUIIAIN.

a) Axponum Oomn xapdiapaaH ubopaT aTOKJIM OTJIApJaH TAlIKWJI TONTraH
oynca, y Tynuk Oomr xapduiap Omnan €3unanu.
Mucon:
ABRI [abri] — Angkatan Bersenjata Republic Indonesia
IKIP [ikip] - Institut Keguruan Dan Ilmu Pendidikan
PASI [pasi] — Persatuan Atletik Seluruh Indonesia

SIM [sim] — Surat Izin Pengemudi’

b) Cy3 Oupukmacujgard Cy3jJapHUHT Xap Xuj OVFUHIapWAaH Ty3WIraH

aKpOHUMHUHT (pakaT 6011 xaphu karra xapd Owmnan E3mnaau.

Mucon:
Akabri — Akademi Bersenjata Republic Indonesia
Bappenas — Badan Perencanaan Pembanguana Nasional
Iwapi — Ikatan Wanita Pengusaha Indonesia
Kowani — Kongres Wanita Indonesia
Pertamina — Perusahaan Minyak Nasional

Suramadu '® — Surabaya-Madura (jembatan ~)'"'

deramma:

Arap akpoHUM CII3 scalll y4yH HMXTUEX TyFWwiIraH Oyica, KyWuaaru

niapTjiapra aMmajl KWIMHT:

1. AkpoHuMm TapkuOumaru OYFUHJIAPD COHM HWHIOHE3 THIWJATH

cy3nap OyFuHIap ypTadya COHHIAH OPTHK OYIMACIUTH 3apyp;

* EYD. Kypcatunran mau6a: hal. 72.

' By akpOoHMM HKKH TOIOHMM HOMM/IAH TY3HJITaH GYJIHO, SHI SHIHM HCTEbMOITa KHPTraH aKpOHHM

cananangu. Y 2009-iimnna SBa oponuauHT Cypabas maxpu Ba Mynypa opouHH OUplamiTHpaIurad

KYTIpUK HOMH OY1r0 KaOyJT KWJIMHTaH.

' EYD. Kypcaruiran man6a: hal. 74.
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2. Ty3wnran akpoHUMIArW YHIW Ba yHOOIm xapduap TapTUOH
WMHAOHE3 TUIUIAru cy3iapja yupaiauranu kaOu TapTuOnM Ba
KYJIOKHM “UUpTaguran” oOXaHITa 3ra Oyiamaciaurura 3bTUOOP

Kaparumr 3apyp.

¢) Atoknu ot OynMaran — OMPUKMaJaru CY3JIapHUHT Typiu OYFUHIapUaaH
Ty3WTaH, TypJOll OT OyiraH akpoHUMIIAp TYJIaluruya KU4YUK Xapd Owiax
&3mnanu. ['an Gomua kenranuaa 3ca, TaAOUMIKY, Xap KaHaal oaaui cy3 kabu 6ot
xapbaaH OolUIaHAIN.
Mucon:
pemilu — pemilihan umum
radar — radio detecting and ranging
rapim — rapat pimpinan
rudal — peluru kendali

tilang — bukti pelanggaran'”

Nunone3 Tuiamaa wiMuiA apaxa Xamaa mu(OoKOpHU aHTIaTaguraH UKKU
KHCKapTMa TOXHua aJalluill, aHTJIAIIMIMOBYMIIMKKA cababum Oymamu. Tes-Te3
Ky/u1aHuO Typaaurad rpaduk kuckaptMma oOynran “Dr.” (Mugone3 tunmnma Oy
CY3HUHI TYJIMK IIaKJIHA “dokter”)104— COFJIMKHM CakJjall XOIUMH, MU(OKOP-
JOKTOpHU aHrnataau Ba “DR” (by KuckapTMaHMHT TYIUK IIakiau “doktor” xabu
éammamu Ba Tamapdys kmwiuHagn).'” KHCKApTMACH 5Ca, WIMHH AapakaHu
aurnatagun (Mac. “dunonorust Qanmnapu oOoxkmopu”). by HKKM  KHCKapTMa
WHJIOHE3 THJIM UMJIO Koujajapura 3uja kenaaud. byHra ca6ab, umio kKoujacura

kypa, “Dr.” - unmuii yuBoH, “DR” 3ca mmdokop kacOuHu udoaanaiau.

"2 EYD. Kypcarniran mau6a: hal. 76.
"% EYD. Kypcarniran mau6a: hal. 79.
1% Kamus Besar Bahasa Indonesia. Kypcatumran nyrat: hal. 272.

19 Kypcarnaran myrat: hal. 273.
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by kabu tymyamoBumnuknap PT (Perseroan Terbatas) Ba SD (Sekolah
Dasar) KHCKapTManapHy TYIHHALLAA XaM coaup 0ymamm.' "

NupoHe3 TWIMHUHT WYKM MaHOacura Kypa spaTWwiral KhcKapTMaliap
KaTopyuJa WHTIIA3 TUIUAAH TYFPUIAH-TYFPH V3JalraH KUCKapTMaliap Kyruial
yupaiinin. byau MJIOBA Ne 1 ra kuputwiran Ba KypcuB €3yBaa OepuiiraH
ab0peBHuarypagap MUKIOPUHUHT CAIMOKJIN SKaHUAAaH XaM OMIUO OJNUII MyMKHH.
[y omumHM XmpcoOra oiraH XojjAa, IOKOPUAArd WHIOHE3 MMIIO KOWJajapura
KyIIMMYa Tap3/a, MHIJIA3 TWIA JOUpAacHUia sSpaTWIraH KHUCKapTMa cy3iap y4yH

XaMm Oup Heya MMJI0 KOUJANApUHU KEITUPHUIIHU YPUHIH 1e0 TomamMus.

1% 4. Budiyono. Ringkasan Materi Bahasa Indonesia. Persiapan STAN. 2007. Maxkona.
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3.2 NH/IOHE3 THJIAT' A V3JAIITAH HUHI'JIN3
ABBPEBUATYPAJIAPU UMJIOCH.

Nurmu3 tununa abOpeBuaTypanapuia KyWuaard mMyHKTyalus Kougaiapu
amaJ Kuaaam' = :

— bup cy3HMHT ¥3u KuCKapraH xoJjiatna cysaard xapdiap opacura
HYKTa Kyiuunmanau: Aristotles — At.;

— AMepuKa WHIVIM3 TWIM HopManapuaaH Qapkiu Taps3na, bpuranus
WHIIM3 Tunucuaa “St.” — Street, “St” — Saint a1 ndonanainau;

— ABBanmuna Oom xapd Owman OonwianraH, xapdiap HyKra Owiad
aXpaTWraH akpoHUM Ba OjeHanap ($aon JeKcuka TapKuoura Kupray, oaaun
cy3nap kabu &3wnaau. Macanan, radar, laser, scuba;

— Muunmannapnan  umbopar abOpeBwaTypanap ojaraa Xap Oup
xappuaan kedumH HykTta kywwnanu: U.S., oupok Oy koumara UN Ba EU
KHCKapTMaJIapyu MyCTacHOIUP;

— Wuaumuan xuckapTMalap akpoHuUMiapra Vyxmad Oup cy3 kabwu
tanaddy3 KWIMHMANIH,

— YII90B OMPJWKIAPU KUCKAPTUPHITAHAAa MUKJIOPHHU aHTJIATTaH pakKam
OwraH OMPJIWMKHHU aHIJIATTaH KUCKapTMa OpacHjaa >KOW Tanuiamai, Ko
&3um 3apyp. Macanan, 100mph, 1000m, 10°C (by sca Xankapo bupiukiap
cTaHjapTura teckapu OynuO umkagu. YHra kypa sca: 100 mph, 1000 m
Tap3ujia E3UIUILN 3apyp);

— OWpJWKHM aHTJIATraH Cy3Jap KUCKAPTUPWITAHAA yiap HyKTa OujaH
axparwmMainau: 15 k.m.Ba 15 km. xaTto canaizaiu.

— [Mlaxcmap, onumIapHUHT mapadura HOMIIAHTAH OWPIUKIAPHU

ndomanamaga KUCKapTMainap karra xapd Ounan &3wmnamu: Pa, A, Wb, V.

1O7I/IH1"J'H/I3 TWINJAaH TapXUMa Ba 11y cabab MHCOJUIap acja X0JIn4a KOJIAUPpHUIIau.

Mamnba: «Style conventions in English», an article. Source: www.answers.com/punctuation/English
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AMMO Xap OupH YKWITaH NalTH TYIUK MIAKIWIA aUTHIIaTu: HACKAlb, aMnep,

soibm, sebep.

— Illaxcnap mcMu Ba KOMIaHUsTIap HOMU MHHUIIMAJUIAPU Opacura HyKTa
KyHWIaam, TYJIUK Iakijara KACMyA OwiaH Oup Kajgam OuiiaH akKpaTuiiaiw.
WNuunnuannap opacu y3apo o Tanuiamail €3unaau. YMyMman Oapya maxciap
Ba KOMIIaHUsIap mry ycynau adsan kypagunap: F.W. de Klerk E.I. Du Pont
de Nemours V.P. Singh F.W. Woolworth'”,

— Axponum Oy Oomika cy3nap WHUIMAUIAPUIAH TAIIKWAI KHJIWHUO,
oup cy3 kadu tanaddys KuIMHAIUTaH KUCKapTMara autuinaad. XyJaau radar
¢ku NATO cy3mapu kabu. by BBC ¢éxu the IMF xabu wuHUIMAN
abOpeBuaTypanapaaH (Gpapk Kumagm .

— Kuunk xapdaap ounan: kilograms cy3zunu (kilogrammes smac) kg
Kabu, kilometres per hour v kph kilometers, éxyo kg (€xu kilos) Ba km miles
per hour H1 mph kabu KUCKapTUPHUII MyMKUH. kg, km, [b (never [bs), mph Ba
Oomka YJI4oB OMpIMKIAPUHM Iy KaOW KUCKa Iakiaa €3ull 3apyp. ie, eg,
rpaduk KUCKapTMalapuJaH KeWWH HyKTa Kyuuimad, Bepryjib OuiaH
aXpaTuil Kepak. Ymoly Yia4oB OUpIUKIaApU MUKIOpUM pakamiap OusiaH
Oupramranya, pakaMm Ba OWpIHMKIAp YpTacuja >XOW Tanuiamai &3usaiu:
1lam, 4.30pm, 15kg, 35mm, 100mph, 78rpm. BUpPOK MKKU XWJI KHCKapTMa

¢ama-EH KenraHma, ynapHu Oup-Oupupan axpatu® &mmamu: 60m b/d. b/d
HUHT &iinnmacu barrels per day map' .

— MaHca6 Ba J1aBO3HMM. Y3UHH Kyu1ad OynMaiiuran KucKapTMaiap:
Prof, Sen, Col, Ba xx3. Jlekun Lieut-Lieut-Commander KucCKapTMaJlapHU
Kyutamn MyMkuH. HOxopuparm Ba Rev kaOu KucKapTManapAaH CYHT
KALIUHUHT UCMU mapudu KynaHumuy mwapt: the Rev Jesse Jackson (Ba Prof

Jackson xa6u)'"".

' Clays Suffolk. The Economist Style Guide. Profile Books Ltd, London. 2005. p.7.

1% Kypcarunran man6a: p.11.

"0 Kypcarnnran man6a: p. 18.

" Kypcarnaran man6a: p. 27.
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— HIV xkuckaptmacugaru V xapdu virus CYy3WHMHT KUCKApTMAcH, IIIy
ca6ab HIV virus nevivin HOTYFpH.

— Bamtora 6enrunapu KUCKapTMacu pakamiap/iaH aBBasl €3WI1a/id, aMMO
VKWITaHJlaH pakamaaH ke ykui 3apyp: €100 (Yxumiaa 100 euros).

— MwnoH cy3u m mTap3uaa Kuckaptupwiaad. Mummapy (billion)
Ba TPWJUIMOH PAXXCOHJIApH bn Ba trn Tap3uaa KUCKapTUPHIauO, TYIMK X012
tandy3 kunuHaau. 8m - 8 billion, £8m €8 billion. Billion 6y munema
munnuonea mewue. Trillion 5ca MUHTTAa MIJUTHAP/ATA TEHT.

— ibid. (stotmH4a ibidem, “Oup Xun xoWma” CY3WAaH OJMHTAH) Oy
KHCKapTMa Oapua WJIMHN acapiapia KyJUlaHagud Ba MKTUOOC aBBaJl aTHO
YTWIITaH KOWJ1aH OJIMHTaH YKaHUHU OWJIAUPATIH.

— op. cit. (JoTHHYA opere citato cy3nmapu KUCKapTMacu 0ynub, y30ex
tumaa: Kypcamunean uwoan, kabu) aBpajl alTuO yTuiaran ManOara uiiopa
KUJIQ/IH.

— Atoxnu otnap kabu, akponumiiap (NATO kabu) KeliuHIH KaTopra

. o o112
OYFUH KyuupuiIManan .

"2 Kypcatmran man6a: p. 117.
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YMYMUH XYJTOCAJIAP.
1. AOGOpeBmanusi ycyiau HMHJIOHE3 TWIHMJAA SIHTU CY3 scall ycyJulapuiaH

oupn cudarnga wiM-daH, TEXHHKA-TEXHOJIOTHS, WKTHMOMH-UKTHCOIUET KalOu
coxamapaa 103 Oepa€TraH IOKOpPH CypaTJaru pPHUBOXKJIAHTHPHUI, YCHIIHU aKC
TTUpUO, OyHUHI HAaTHXKAacHJa SHIU KUPUO KeiraH TyllyHYajapra HOM Oepuiina
KaTTa axaMusT KacO 3Taau.

Twn amanmuéTn TaaKUKOTIIApU IMTYHH UCOOTIaMOKIA-KH, Xa)KMaH KACKA THUIT
Oenrmiapu MaxXMyHW Tap3ujard KHCKapTManapiaH (oigaJaHuIl 3HT TEXaMKOP
yCyJulapuJiaH XUcoOIaHaau.

2. Muknop »kuxatuaad Kuéclam Makcaauja KUCKapTMaiaapu Kypuo
YUKWITaH TWwuiap (aon nekcuka TapkuOuja srajuiaraH VpHH, yJIapHU SbHU
KHCKapTMa CY3JIapHU Xap TOMOHJIamMa — (DOHETHK, MOP(OJIOTUK, CUHTAKTUK Ba
CEMaHTUK TOMOHJAH TAIKHWK JTHII 3apyp SKaHWUHHU Kypcatau. ['eHeTtuk (kemmO
YUKUIIN) KUXATHIaH WHIOHE3 TWUuAa MaBxkyJZ Ba (aon ucrebmoisjga Oyiraxn
abOpeBuaTypanap yu rypyxra OyiauHap skaH: 1) y3namran; 2) Kydyupuirad Ba 3)
aBTOXTOH. by Typmapra MaHcy0 OSHr MyxXuM, KEHI KYJUIaHUIUO KelaérraH
KucKapTManapaan mucosuiap axpartuiau (KBRI, DPR, Menlu, SMS, Internet).

3. by KuckapTMmanap Typiau coxajapja Te3-Te3 KYJUIaHWIIM Ouilan Oupra,
ycinyOuit OYE€Kmop fkaHM OuiaH Xam axpanuo typamgwiap. Cuécuili naBpajna
KyJUlaHaJuraH Oup Katop KUCKapTMa cys3iap, MacajaH, TUOOUET, TabJIUM, TEXHUKA
coxajapujarmiapyu OWIaH MOC KelMaid, MyTaxaccuc OyJIMaraHiap y4yH MabHOCH
XaM KOpoHFy OViau6 xonuimu MyMkuH. (Mac. demo — delman bermotor (Tpancnopt
BOCUTAcH Typu), demo — demonstrasi (OMMaBHil HOMOIUII))

IOxopuaa aitu6 yrriran xyxokar — “MHmIoHe3 THIM UMIIO KoWaaiapu’ 1a
KEeJIITUPUJITAH KOWJa, IIapTiapAaH TallKapu WHIJIM3 TUJIWJArd abOpeBuarypaiap
y4yH aMajl KWIaJuTraH Kouaaaap OWIaH XaM TaHWUIINO YUKUIINMHU3 3apyp. byHra
ca6ab, OyryHru KyHAaru rioOajuiailyB HAaTHXKACU Ba MHIJIU3 TWJIMHUHL KaXOH,
xycycan VMHIOHE3Ws KaMUSATHIA TyTraH MaBKeW Iy THiaa UdodalaHraH 3apyp
TylIyHYaJlap Ba yJapHUHT aOOpeBuaTypaiapu (3aMOHaBHM Yy30eKk THiIHIIA
Ky3aTuia€TraHu KaOu) WHAOHEe3 TWIM (aosl JEeKCHUKacu TapkuOura Kupuod
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oopaérranunup. Mucon kw6, CD, DVD, PC (personal comp.), NATO, radar
KabwiapHu KenTupub YTum MyMkuH. by aOOpeBuarypamapHu  HYTKIa
udoaanamga yiap WHIJIA3 TWIW HOpMajapura kypa kanjai tanddys KuauHca,
WHJI0OHE3 THIMAA XaMm myHaail aituinand. CD uamaoHe3 opdhodnuK HopMacuaa “uu—
ou” Tap3una udoaaraHUIIA Kepak 3, OMPOK WHIVIM3 TUIU Kabu “‘cu—ou” ned
Tanady3 KuIuHaIu.

Kusukapiam TOMOHM mIyHAa—KH, OMp TUIHUHT Y3uja — HWHIIU3 THIAIA
Hamp kunuHaguran New York Times, Guardian, Times Ba Washington Post xabu
WUpUK Hampiap KMcKapTMaiapra HucOaTtaH xap Xui MyHocabataa OynuO, Typiu
UMJIO Koujanapura aman Kuiaauinap. UHaoHe3 Twimaary JaBpuil Hampiaapaa Xxam
Oy kabu XOJIaTHM Ky3aTHUII MYMKHH. AMMO OJHT TYFpHU, JOWMHH CTaHAapT
ab0OpeBranus UMJIO KOMJajapura amai KWiaJuraH WIIoHapid maHOa cudaruga
KOMPAS' razeracu tan OJIMHAIH.

4. T'paduk (mapTinm) KHCKapTMa CY3JapHUHT MUKIOpU Karra Oymuo,
cyOBeKTHB acacjia sicalli MyMKUH Oyiica—1a, yiap y4yH XaMm KaTbul YpHATWITaH
HOopManap 6op. Ynap xakuaa acocan TaagkukoTHUHT cyHrru III BOB na TyxTanau.
['padux kuckapT™anap dakar €3ma Imaxiia KICKapTUPWING, YKIIITaHIa 3¢ca TYIIHK
HIAKIUIA aUTUTIAIH.

Jlexcuk KuckapTManap Trpaduk Typaaru KabOu €3mMa KUCKApTUPHIHO,
ynapaaH ¢Gapkiv paBUIA, YKWITAH, alTHIraHAa XaM Iy KUCKapraH IaKJIHU
cakyiad Konaau. Jlekcuk KuckapTManap TYPT Xuil dKaHW aHukjaHau. bymap: 1)
WHUIMAT; 2) akpoHUM; 3) OieH; 4) peBepcrB KUCKapTMaap.

TaaKMKOT HaTWKacura Kypa, KUCKApTMaJapHUHI TypJlapu Opacujia SHT
KEHI TapKaJIraHU uHuyua Tap3jia sicalrad KuckapTmanap Oyiau0, yHUHT cababu
sca (haH-TeXHUKa coxacuga aOOpeBHATYpAIApDHUHT KyJda KYN HKAHIUTHIHD.
Hesipniu OGapua 6apya KMCKapTMa ycyJjja sicaja/id JIeraH XyJjiocara KeIuHau. AMMO
TaJKUKOTIAp cuécar, JaBpuUd Hampiap TapkUOWIa aKpOHUMIIAP KYIPOK >KOU

SraJulalllMHUA KyPCaTMOKAA.

" www.kompas.com caifTi opKaJIH 51eTpOH HampuapaaH QoiiIaniaH I MyMKHH.
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AkpoHuMIap cy3 OWpUKManap, KylIMa OTJIAPHUHT TYPIH KHUCM,
OVFUHIIapUIaH TY3WIMIIH, OyHAA TAIIKWI 3TraH CY3JapHUHT MAabHOIM KUCMIIApH
WKKWAJIaMUd Ba XOCWJl OynaguraH KUCKapTMaHUHT Ccy3 kabu Tanaddysra
KyJailiura OupiaM4u YpuHIa TYPUIITH Ky3aTHIIH.

5. PeBepcuB kuckaptmanap 3Hr €m adbOpeBuanus ycyiau O0Yauo, TaxJiuil
y49yH HHUCOaTaH KaM MHCOJUIapra 3ra OYJIauK. YJIapHH XOCWI KWIHIIIAH MaKca
Kyl XOJulapJla aBBalllaH MaBXKyJ Cy3 aHrjarraH TyllyHYara TaHKHIUU,
AMOITMOHAJ MYHOCA0aT MaBXYUIMTH KU Cy3 OMpUKMaTapuHUA KUCKApTHUprad
ab0OpeBuaTypana NIy CY3JIapHUHT YMyMUW MabHOCHHH Cakjabd xoymimi. MacanaH,
Politikus — poli-tikus. Pyc Ttunumgarm mmcon sca: CTYJAEHT cy3ura Ty3unras.
VYura xypa Oy cy3 “Cowunoe Teopumuuecku Ymnoe /umsa Ecmecmeenno He
arcenarougee Tpyoumocs”™

6. Vnpone3 tunuaa sHru abOpeBUaTypajap XOCHJI KUIUIIAA 3apypHid
opdorpaduk, myHkTyanus Kouganapura aman kuiaum mapt. [y ca6a6, 111 BOb
dakat KuCKapTMa cy3iap UMJII0 KOUJacura OaruiiaHaIm.

7. NJIOBA Ne2pa wHuLMAn, akKpoOHUM Ba OJIEHA KucCKapTMaiap
TapKUOWIAaru cy3jap TYJIWK IMAKJIMHU aHHUKIamra épaam Oepaauran Muoekc Xam
Ty3WInO, KUPUTWIAM. YHUHT KAHYAJUMK aMajiuil Ba caMapaJopiurd Xaiu
NearoruK aMaaueT kapa€Hua CHHOBIAH YTKA3WIHIINATA YMHU]T KHJIAMHA3.

8. Kuckaptmanap MaB3ycH HWHIOHE3 THJIM MHCOJIHAA YpraHuIMara
O0ynub, Oy coxada M3JNaHUII OJAUO OOPHIIHM peXxalalliTUPraH XaMmKacOjiap yuyH

3ca KyHuaaru KypcarMmaiapHu 6epud YTUIIHN YpUHIN 1e0 TOTINK:

—  MabJyMOT MUFHUIIAA KYNPOK Ta3era, KypHauiapra Mypoxar KAJIHII.
Myraxaccuc macnaxatura kypa Kompas razeracu (xadTajlvK) SHT HIIOHAPIA
MaHOa XyucoOIaHa I,

—  UHTEepHEeT caiTiapuaa OepwiraH kymia® makona, aHanu3 Ba chat
MabJIyMOTJIapu XaM acKOTa/lu;

—  UHMIM3 Twikaa abOpeBuanus XOaucacH, WIMUN uWOulap OwuiiaH

TaHUIIHO YUKHWHI Ba MHIOHC3 TUJIWAAIr' Ba3uAT OusaH COJIMIITHUPHUHT .
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NJIOBAJIAP
Ne 1.
HHIOHE3 TUJIN ABBPEBUATYPAJIAP JIYFATH

Kyilinparn pyixatHu HHIOHE3 TWIMAA KHCKapTMa CY3JIApHUHT Maxcyc
JYyFaTUHU SIpaTUILJArd WIK yPYHHII JIEeWMII MyMKHH. by pyixarra uHAOHE3
TWINJA KEHT KYJJIaHWIaJUraH XaM MHI0HE3 TUIUAArd, XaM 4eT TUiiap (MHIJINS,
JIOTUH Ba X.K.)J[aH y3/alrad KUCKapTMaJlapHU KUPUTHUIITra Kapop Kuiranmus. Yer
TWINJAH Y3namrad abopeBuarypanap Kypcus OunaH axpaTuiraH.

KuckaprmanapHuar ymymuit conu 700 éupaukuay Talmkuil 3Tuo, yIapHUHT

OapuaCMHHMHT EWWIMAacH — TYJIHMK I[IAKIH KEITHPHINO, 3apyp ne0 Tomwira

65



aOOpeBuaTypaJapHUHT  TPAHCKPUIIIMACH  XaM  Oepwirad, Io3ra  SKUH
KACKapTMajapJaH CYHI 3apypuii W30X Ba Tamiap OWJIaH MHCOJUIAp XaMm
KEJITHPHIITaH.

Kuckaprmanapuu, acocaH HWHHMIMAT  TypJa XOCWI  KHJIUHTaH
KACKapTMaJapHU YKWII Y4yH, andarra, WHIOHE3 TWiHAa XapQuap MyCTaKw,
cy3maH aipo xonna Kanaai tanaddys KkuauHUHN onnui 3apyp. Ly cababman,
Ky#una uHIoHe3 anudoOocu Ba xapiap TaXMHUHUN KalcH ¥30€K THUIIM TOBYIILIApU
OurnaH noJaNaHUIIN KEeITUPUIIIH.

11
Hnoones anugpbocu eéa ynunz mpanckpunyusacu 4

A -a B -0o C-m D -m E -»5.¢ [O]
F -0 G-m H-x I-n J -x
K-x> L -m M - M3 N - 1> O-o0

P -m Q-x R-p S -ac T-1
U-y V -», B3 W- B> X -9Kke Y -ip

Z 3

"% Acmanpaoica. "Vinnonesniickas rpammaruka”. Moc. 1998,

66



A.

* a.n. — atas nama (Hal. — Permohonan tambahan
bagasi a.n. Temur Mirzaev)

* AAWB - assalamu alaykum wa rohmatullohi wa
barakatuhu

= ABG - Anak Baru goblok (Teks tebal)

» ABG (‘a-be—ge’),abg — anak baru gede" (Status
boleh mahasiswi, tapi jiwanya masih berstatus abg.)
» ABRI - Angkatan Bersenjata Republik Indonesia
= ABS - Asal Bapak Senang

» AC (a—se) — fr. air conditioner

= ACI - Aku Cinta Indonesia (film televisi era
1980an)

* AD - Anno Domini— Bhs.Latin— Dalam tahun
milik Tuhan kita (kalender masehi, Sistem Kalender
Gregorian)

= AD (Br.)/A.D. (N.Am.) — Anno Domini (in (the
year) AD 55. in 55 AD.)

» Afsel — Afrika Selatan

*  AIDS — Acquired Immune Deficiency Syndrome,
(jenis penyakit)

=  AKA47 — Avtomat Kalashnikova 47, (jenis senjata)
» AKABRI - Akademi Angkatan Bersenjata
Republik Indonesia

= AKMIL — Akademi Militer

» AKPER - Akademi Perawat

» AKPOL — Akademi Polisi

= AL - Angkatan Laut

» al — antara lain

* alm. — almarhum

» ALRI — Angkatan Laut Republik Indonesia

» ananda — anak Anda

= angkot — angkutan kota

* Anjal — anak jalanan

» anker — anak kereta

» anwar — anak warung. Cul, SI. —

= APRA - Angkatan Perang Ratu Adil

= APRI — Angkatan Perang Republik Indonesia

» APV — All-Purpose Vehicle, (Type/Jenis Mobil
Suzuki)

» Arema — Arek Malang (Anak Malang)

» Arhanud — Arteleri Pertahanan Udara

» AS - Amerika Serikat

» Asbun — Asal Bunyi

»  ASEAN — Accosiation of South—East Asian
Nations — The Association of Southeast Asian
Nations, or ASEAN, was established on 8 August
1967 in Bangkok, Thailand, with the signing of the
ASEAN Declaration (Bangkok Declaration) by the

Founding Fathers of ASEAN, namely Indonesia,
Malaysia, Philippines, Singapore and Thailand.
Brunei Darussalam then joined on 7 January 1984,
Viet Nam on 28 July 1995, Lao PDR and Myanmar
on 23 July 1997, and Cambodia on 30 April 1999,
making up what is today the ten Member States of
ASEAN.

» aspal — asli palsu (hum.) diploma ~

»  ATM — automatic teller machine

* ATM - Anjungan Tunai Mandiri

» AURI - Angkatan Udara Republik Indonesia

* b.i./B.I.—bulan ini (tanggal 10 b.i. ..)

* baduta — bawah dua tahun —

» Dbalita — bawah-+lima+ tahun

» Balitbang — Badan Penelitian dan Pengembangan
* bandara — bandar udara (Murtie juga bercerita
tentang KBRI yang pernah memprotes bandara
Tashkent karena suatu masalah.)

» bang — abang

» Banjarmaskuala — Banjar Banjarbaru Banjarmasin
Barito Kuala

= BAPEDA - bank pembangunan daerah

» Bappeda — Badan Perencanaan Pembangunan
Daerah

» Bappenas —Badan perencanaan Pembangunan
Nasional — National Development plan

» Bappepam — Badan Pengawas Pasar Modal

= BD - Barat Daya

* BASS - Broadband Array Spectrograph System—
Sistem Spektograf Kelompok Jalur Luas suatu sistem
tata suara, atau Bad Ass Sound System— sistem suara
buruk dan jelek (humor)

» Bawasda — Badan Pengawas Daerah
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Bawasprop — Badan Pengawas Provinsi
BB — Bau Badan
BBC — British Broadcasting Corporation—

Korporasi Penyiaran Inggris (Siaran Radio)

BBG — Bahan Bakar Gas
BBM [be—be—em] — Bahan Bakar Minyak

(Naiknya harga BBM menyebabkan demonstrasi di

beberapa daerah/penjuru Tanah Air.)

BCA [65—u>—a]- Bank Central Asia

BCC - blind carbon copy
BEJ — Bursa Efek Jakarta

bemo — becak bermotor

berhiber — bersih hijau berbunga (dipakai sebagai

semboyan kota bandung, “Bandung berhiber’)

BES — Bursa Efek Surabaya
bete — bad trip
BF —blue film

BH |be—ha|- Bosom Holder— Penyangga

Payudara, bra, kutang (jenis pakaian).

BH — Badan Hukum

BI — Bahasa Indonesia

Binus — Bina Nusantara

BJ — Berat Jenis.

BK —nomor plat kendaraan di Kota Medan
Bk — Bau Ketek

BK — Bung Karno

BKD — Badan Kepegawaian Daerah

BKPB — Buku Pemilik Kendaraan Bermotor
BL — Barat Laut

BLBI - Badan Likuiditas Bank Indonesia

blm — belum

Blog — Short for “Web log,” a form of Web site

in which the author’s frequent postings are recorded,

usually with the newest posting first. Site visitors are

often allowed to comment. Com., Eng. —

BMW — Bayerische Motoren Werke (Bhs.Jerman—

Pekerjaan Mesin Bayerische, Bhs.Inggris— Bavarian

Motor Works)

BNI — Bank Nasional Indonesia

boai — body aduhai (fr Imam, katanya semuanya)
bonek — bondo nekad Cul, SI. —

BP — Balai Pustaka

BPD — Bank Pembangunan Daerah
BPK — Badan Pemeriksa Keuangan
Bpk. — Bapak (:xaH00)

BPKP — Badan Pengawas Keuangan dan

Pembangunan

BPPN — Badan Penyehatan Perbankan Nasional
BPS — Biro Pusat Statistik
BPS — Biro Pusat Statistik
BRAy — Bendara Raden Ayu, gelar bangsawan

putri di Kraton Yogyakarta

BRI — Bank Rakyat Indonesia
BRM - Bendara Raden Mas, gelar bangsawan

putra di Kraton Yogyakarta

BRR — Badan Rehabilitasi Rekonstruksi Aceh dan

Nias

BSD — Bumi Serpong Damai
BSI — Bumi Sawangan Indah; Bukit Sawangan

Indah; Bina Sarana Informatika

BTI — Barisan Tani Indonesia

BTN — Bank Tabungan Negara; Bayar Tapi

Nyicil

bu —ibu
bude — ibu gedhe( bude— ibu gedhe atau kakak

ibu kita / lebih tua dari ibu)

BUMN - Badan Usaha Milik Negara
Bunbin — kebun binatang Cul. —
Buser — Buru Sergap

BYTE — Binary Yoked Transfer Element— elemen

pemindahan yang ditindas secara binari.

cama — calon mahasiswa abutypueH

cb. — cabang

cc — carbon copy

CD — Compact Disk

CD-ROM — Compact Disk Read Only Memory—

piringan saku dengan memori hanya dibaca

CD-RW — Compact Disc — ReWritable— piringan

saku yang bisa ditulis ulang

ce — Cewek,cewe, perempuan singkatan dalam

obrolan SMS, Chat...
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» CEO - chief executive officer (highest person
with the highest rank in a bisiness company)

» cerbung — cerita bersambung (~ fiksi)

= cerdet — cerita detektif

» cerkrim — cerita kriminal

» cerpen — cerita+pendek

= cersil — cerita silat

= (IS — Commonwealth of Independent States.
(6m3ma MIX)

* CM - Cuci Muka

* CM - Cuti Mendadak

* CM - Cari Muka

»= CNN - Cable News Network— Jaringan Berita
Kabel (sebuah stasiun televisi pemberitaan)

* CO — Chief Officer— Kepala Kantor

» co— Company— perusahaan

» co— Cowok, cowo, laki—laki singkatan dalam
obrolan SMS, Chat...

»  COP — Chief Of Police— Pimpinan Polisi (istilah
Amerika)

» Cs — customer support

» (SO — Chief Sales Officer— Petugas Pimpinan
Para Penjual (jabatan di perusahaan)

»  (CV [si—vi]- curriculum vitae, resume

* Dandim — Komandan Komando Distrik Militer
* Danem — Daftar Nilai Ebtanas Murni

» Danrem — Komandan Komando Resor Militer
* Danun — Daftar Nilai Ujian Nasional

* Dapodik — Data Pokok Pendidikan

* DAS — Daerah aliran sungai

= DB — Demam Berdarah; Database

* DDII — Dewan Dakwah Islamiyah Indonesia

* demo — delman bermotor

* demo — demonstrasi

= Depag — Departemen Agama

» Deparlu — Departemen Luar Negeri

» Depdagri — departemen dalam negri — Dept of
internal affairs

» Depdagri — Departemen Dalam Negeri

* Depdikbud — Departamen Pendidikan dan
Budaya

» DEPDIKNAS — Departamen Pendidikan
Nasional

» Deperdag — Departamen Perdagangan

» Depertan — Departamen Pertanian

» Dephankam — Departemen Pertahanan Keamanan
* Depkes — Departement Kesehatan

* Depkominfo — Departemen Komunikasi dan
Informasi

» Deplu — Departemen Luar Negri . Foreign
misitry or Ministy of State,

» Depnaker — Departemen Tenaga Kerja — misitry
of Manpower / or Labour

» Depnaker — Departemen Tenaga Kerja

» Deppen — Departemen Penerangan — Ministry of
Information

* Depsos — Departamen Sosial

» Derkeh — departemen kehakiman —Misitry of
Justice

= Dg —Daeng

» dgn—dengan

» dh. — dengan hormat

» DHL — Dalsey, Hillblom and Lynn (nama pendiri
DHL Worldwide Express, sebuah perusahaan
ekspedisi)

» diklat — pendidkan dan latihan (diklat baisanya di
departemen, pemda ( pemerintah daerah) kalau pas
ada training — training)

= DIKNAS — Pendidikan Nasional

= DIPA — Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran

» Dirjen — Direktur Jenderal

* Dirut — direktur utama

»  DISCO - Discothéque (tempat berdansa)

= DIY — Daerah Istimewa Yogyakarta

» DKI — Daerah Khusus Ibukota (~ Jaya)

= DKIJ - Dewan Kesenian Jakarta

» dkk — dan kawan—kawan

» dIl. — dan lain—lain

» DLLAIJR — dinas lalu lintas angkutan jalan raya
» dlm - dalam

= DM - diabetes mellitus
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» DMI — Dewan Masjid Indonesia

» DNA — Deoxyribonucleic Acid (jenis asam
nukleat yang berisi perintah genetik yang digunakan
di dalam perkembangan dan berfungsi pada semua
organisma dan virus).

» dok — dokter

» donat — doughnut

= DP — Down Payment

* DPC — Dewan Perwakilan Cabang

» DPD — Dewan Perwakilan Daerah

» dpi —dot per inch

= DPO - Daftar Pencarian Orang

= DPR — Dewan Perwakilan Rakyat

= DPRD - Dewan Perwakilan Rakyat Daerah

» DPRGR — Dewan Perwakilan Rakyat Gotong
Royong

» DPRP - Dewan Perwakilan Rakyat Papua

» dpt—dapat

» DPW — Dewan Pimpinan Wilayah

» dr. — dokter (profesi)

» Dr. — Doktor (gelar akademik)

* Dra. — Doktoranda

* Drg. — Dokter Gigi

» drg. — dokter gigi

» drh. — dokter hewan

= drh. — dokter hewan (profesi) Dst. — dan
seterusnya

» drpd — daripada

* Drs. — dokterandes

» Drs. — Doktorandus

» dsb. — dan lain sebagainya

» dst., dstnya — dan seterusnya

» dto — ditandatangani oleh

» Dubes — Duta+Besar

* Dufan — Dunia Fantasi

» dugem, dugam — dunia+gemerlap,malam (dugem
— duania gemerlap ( utnuk kehidupan malam /
diskotek)

» DVD - Digital Versatile Disc— cakram digital
serbaguna (secara umum disebut Digital Video Disc,
tapi keliru)

E.

» e-commerce — electronic commerce

» e-book —el. book

» Ekuin — Ekonomi, Keuangan dnn Industri

» email/e-mail — The “E” stands for “electronic”.
Although the spelling “email” is extremely popular,
many people prefer’e—mail,”

» EU |i=yu]- Euro Union

» EYD - Ejaan Yg Disempurnakan

»  FAQ — frequently asked questions

» feat. — featuring (in the song tittles

» FKIP - Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan
» flu—influenza

» FM - Frequency Modulation (nama gelombang
frekuensi)

G.

= gali — gabungan anak liar, gangsterya (popular
sekitar tahun 1990 — 2000)

» Gama — Gajah Mada Univ.

» Gelora — Gelanggang Olah Raga

» GEN - Genesis, Generation (keturunan, orang,
masyarakat)

* Gepak — Gerakan Pemuda Asli Kalimantan

»= gepeng — gelandangan dan pengemis

» Gerwani — Gerakan Wanita Indonesia

* Gg-—gang

* GIA - Garuda Ind. Airways

» GM — general manager (hampir kebanyakan
GM-nya adalah wanita.)

» Golkar — Golongan karya Golkar itu nama partai
( yang selalu menang jaman orde baru — jaman Pak
Harto jadi presiden) tokoh / ketua golkar —
Harmoko, Akbar Tanjung , sekarang Yusuf Kalla (
wakil Presiden )

» GPS - General Positioning System (mobil ini
dilengkapi dengan system ~)

* GR - ah biasa saja, jangan dilebih2 kan nanti
saya GR ( gede rasa/ over confidence)

* GSM - (Global System for Mobile

Communications, originally Groupe Spécial Mobile)
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H.

» H. —Hijriah (1426 H.)'"

= H. - haji, hj.—hajjah'"°

* hal. — halaman

= Hankam — Hankan— Pertahanan dan Keamanan ;
Dept Security and Defense

» Hansip — Pertahanan sipil

» Hari Kebangkitan Nasional (20 Mei)

» Hari Kejepit Nasional (hari yang diapit dua hari
libur)

» Hari Pendidikan Nasional (2 Mei)

» Harkitnas — Hari kebangkitan nasional

* harlah — hari lahir

» hb — hari bulan

* hc. — [honoris causa] He — ini gelar akademis
untuk doctor kehormatan diberikan kepada orang
yang memiliki keahlian tertentu tetapi tanpa harus
melalui kuliah. Biasanya diberikan kepada politician
or government officer

» hc. — [honoris causa] He — ini gelar akademis
untuk doctor kehormatan diberikan kepada orang
yang memiliki keahlian tertentu tetapi tanpa harus
melalui kulaih. Bisanya diberikan kepada politician
or government officer

» heli — helicopter

» Hi-fi— High Fidelity (adalah istilah yang
digunakan oleh para penggemar audio rumah atau
audiophiles untuk mengacu pada produk dengan

suara bermutu tinggi atau gambaran orang yang

sangat setia kepada perfoma asli dari sebuah produk).

» Hipmi — Himpunan Pengusaha Muda Indonesia
Hisfarsi — Himpunan Sarjana Farmasi Indonesis
Hiski — Himpunan Sarjana—Kesusastraan Indonesia
»  hi—tech — high(end) technology

» HKTI - Himpunan Kerukunan Tani Indonesia

» HMI - Himpunan Mahasiswa Islam

* Hp [ha—pe] — handphone

» HPBI - Himpunan Pencinta Bahasa Indonesia

1s Pakam — Hinngan KeiinH €3unaau.
"8 Onarna KHIIIJIap HOMUIaH aBBall KyHnimmo, Xax

cadapuHu yTaraHngaH xabap Oepaau.

» hrs — harus

» HTI - Hizbut Tahrir Indonesia

»  HTML — Hyper Text Markup Language (adalah
sebuah bahasa markup yang digunakan untuk
membuat sebuah halaman web dan menampilkan
berbagai informasi di dalam sebuah browser
Internet).

» HTTP - Hyper Text Transfer Protocol (adalah
protokol yang dipergunakan untuk mentransfer
dokumen dalam WWW)

*  Hum. — Humanities (Ketua Jurusan, Drs.
Kamidjan, M. Hum.)

* Humas — Hubungan Masyarakat

» HUT - hari ulang tahun

= HW — Hizbul Waton

L

* ibunda— ibu Anda (dlm surat)

= JCQO-1seek you.

» [ELTS — International English Language Testing
System

» IKIP — Institut Keguruan [lmu Pendidikan (IKIP
Surabaya)

» [nc. — Incorporated (used after the name of a
company in the US— Texaco Inc.) — formed into a
business company with legal status

» [NTERNET - 1) International network; 2) bisa
juga— indomie telur kornet— International Network
(jaringan komputer dengan sistim global yang saling
terhubung dan pertukaran data oleh alihan paket
dengan menggunakan Deretan Protokol Internet yang
distandardisasi atau TCP/IP).

= [P - Internet Protocol (protokol yang digunakan
untuk mengkomunikasikan data menyeberangi
sebuah paket internetwork yang dialihkan).

» [PA [Ilmu Pasti/Alam] — [PA — [lmu
Pengetahuan Alam

» [PB - Institut Pertanian Bogor / — Bogor / Jawa
Barat

» IPS — Ilmu Pengetahuan Sosial

» iptek — Ilmu Pengetahuan dan Teknologi (
Knowledge & Science)

71



» Ir. — insinyur (before personal names as tittle),
equivalent to BSc. or bachelor of science)

» Irbar — Iran Barat

= JRMADAS - ikatan remaja masjid— wah irmadas
saya kurang mengenal, tapi sepertinya benar

» ISBN — international standard book number

» ]SO — International Standardization Organization
» [T - Information Technology

» ITB - Institut Teknologi Bandung / — Bandung /
Jawa Barat

» ITI - Institut Teknologi Indonesia

» ITS — Institut Teknologi Sepuluh November / —
Surabaya

J.

= Jabar — Jawa Barat(Bank ~, Propinsi ~)

» Jabodetabek — Jakarta Bogor Depok Tangerang
Bekasi

= Jabotabek — singkatan dari Jakarta, Bogor,
Tangerang, Bekasi( the megapolis of Jakarta and its
satellite cities)

* jadul —jaman dulu Cul. —

» Jagorawi — Jakarta, Bogor, Ciawi (expressway
between Jkt and Ciawi via Bogor)

* jaim — jaga image— ini singkatan popular,
maksudnya menjaga citra ( image ) seseorang
supaya kelihatan bagus

* jaim — jaga image— ini singkatan popular ,
maksudnya menjaga citra ( image )

» Jakbar — Jakarta Barat

= Jakpus — Jkt Pusat

» Jaksel — Jakarta Selatan

» Jaktim — Jakarta Timur

» Jakut — Jakarta Utara

» Jalinbar — Jalan Lintas Barat

» Jalintim — Jalan Lintas Timur

» Jamsostek — Jaminan Sosial Tenaga Kerja

» Jateng —Jawa Tengah

» Jatim — Jawa Timur

» Jihandak — Penjinak Bahan Peledak

= Jkt— Jakarta

= JI. —jalan (jl. Jenderal Sudirman)

» Jogja— Yogyakarta

» JPEG - Joint Photographic Experts Group
(kelompok pengembang untuk ruang simpan gambar
berwarna 24 bit yang menurun karena dimampatkan,
sejenis file ekstensi)

» JPG - Joint Photographic Group (dikembangkan
dari JPEG).

= JTV —Javanese TV (Data penelitian ini
diperoleh dari Internet dan JTV (Stasiun TV Jawa

Timur)

K.

» Kabid — Kepala Bidang

» Kabidhumas — Kepala Bidang Hubungan
Masyarakat

» Kabidtu — Kepala Bidang Tata Usaha

» Kabin — Kepala Badan Intelijen Negara

= Kabiro — Kepala Biro

= Kades — Kepala Desa

» Kadin — Kamar Dagang dan Industri

» Kadiv — Kepala Divisi

» Kadus — Kepala Dusun

» Kajari — Kepala Kejaksaan Negeri

» Kajati — Kepala Kejaksaan Tinggi

» Kalbar — Kalimantan Barat

» Kalsel — Kalimantan Selatan

» Kalteng — Kalimantan Tengah

» Kaltim —Kalimantan Timur

= kan —bukan

» kanker — kantong kering

= Kapolda — Kepala Kepolisian Daerah

= Kapolres — Kepala Kepolisian Resor

» Kapolresta — Kepala Kepolisian Resor Kota
» Kapolri — Kepala Kepolisian Republik Indonesia
= Kapolsek — Kepala Kepolisian Sektor

= Kapoltabes — Kepala Kepolisian Kota Besar
» KBRI [ka—be-ri] — Kedutaan Besar Republik
Indonesia

» KCS - Kontor Catatan Sipil

» KDRT- Kekerasan Dalam Rumah
Tangga . “Sabar ada batasnya!”, teriak

seorang istri kepada suaminya karena sang
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suami sering melakukan KDRT (duh,
singkatan apalagi ini— Kekerasan Dalam
Rumah Tangga

» Kemendiknas — Kementerian Pendidikan
Nasional

» Kemenegpora — Kementerian Negara Pemuda dan
Olahraga

= Kepsek — Kepala Sekolah

»  KFS [kei—ef-si] — Kuntucky fried chicken

» kg (keiji), kilo— kilogramm

» KIA —Korean Industry of Automobile (sebuah
perusahaan mobil Korea).

= KKN - kolusi korupsi nepotisme

» KL [ka—el] — Kuala Lumpur

»  KLIA [klia] — Kuala Lumpur International
Airport

= Kol. — Colonel (IoJIKOBHHK)

»= KONI - Komite olahraga nasional Indonesia

» Kopkar — Koperasi Karyawan

» Korsel — Korea Selatan

= Korut — Korea Utara

»  Kowani — Komite/Kongres Wanita Indonesia ;
institusi wanita di pemerintahan

» kpd —kepada

» KPK - komisi pemberantasan korupsi

»  ks. —kata sifat

» KTP — Kartu Tanda Penduduk / Pemgenal

» KTT - Konferensi Tingkat Tinggi (Wapres
Jusuf Kalla yang baru pulang dari KTT OPEC
melepas Presiden SBY di Bandara Halim
Perdanakusuma kemarin. SBY menuju KTT
ASEAN.)

» ku-aku

» kuper — kurang pergaulan (Pram(udya) lebih
gaul ketimbang aku ketika masa sekolah. Bahkan ia
sering mengolokku kuper.)

= kW/h [ka—ve—ha] — Kkilo vatt. 200kW/h (kWh
— Surabaya sendiri menyedot 1000kW/h — ka—ve—
ha.)

L.

* lapan — delapan

» LASER — Light Amplification by Stimulated
Emission of Radiation (sebuah alat yang
memancarkan cahaya dengan penyinaran
elektromagnetik melalui suatu proses yang disebut
pancaran terstimulasi).

» lbr — lembar (2-3 Ibr daun salam)

» |bs — Pounds (ukuran berat, 1 Ibs — 128.367 kg).
» LCD - Liquid Crystal Display (Jenis layar TV
dengan plasma cair).

= LED — Light Emitting Diode (suatu
semikonduktor yang memancarkan cahaya
monokromatik yang tidak koheren ketika diberi
tegangan maju).

» lih. —lihat

» LINUX - Linus Torvald's UNIX (UNIX bukan
singkatan tapi istilah lain MULTICS)

» LPG [el-pi—ji]- Liquid Pressed Gas (nama
perusahaan negara)

» LSM — Lembaga Swadaya Masyarakat— (~ asing
ditutup)

» Ltd. — limited (used after the name of a British
company or business — Pearce & Co. Ltd) —a
company whose owners pay a limited amount of its

debts.

M.

*= M. — Masehi. (tahun ~) — Masehi

* M.A. — Mahkamah Agung

* M.B.A. — master of business administration
(busnec bowxapys macucmp dapasicacu)

* M. .Hum. — Master Humaniora

» M.Sc. —master of science (Anux gpannap oyuuua
MA2UCmpauK 0apaxcaci,)

» Mabes — Markas Besar

» MADN — Majelis Adat Dayak Nasional

» makasi — terima kasih

» Mako — Markas Komando

» Markus — Makelar Kasus

» Marsma — Marsekal Pertama

» Masyumi — Majelis Syuro Muslimin Indonesia
(Satu kalangan menghendaki nama Masyumi, karena

sudah popular, karena Masyumi didirikan dizaman
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pendudukan Jepang sementara kalangan kedua
mengusulkan nama Partai Rakyat Islam, tetapi
akhirnya disepakati nama Masyumi dengan
penegasan bahwa nama itu bukan lagi singkatan dari
Majelis Syuro Muslimin Indonesia sehingga disebut
“Partai Politik Islam Masyumi”)

* matre — materialis (cowo matre)

»  MBA — Master Business of Administration

= MC — Master of cerimonies

» Mendagri — Menteri Dalam Negeri

» Mendiknas — Menteri Pendidikan Nasional

» Menegpora — Menteri Negara Pemuda dan
Olahraga

» Menhan — Menteri Pertahanan

» Menkes — Menteri Kesehatan

* Menkeu — Menteri Keuangan

»  Menko — Menteri Koordinator

» Menlu — Kementerian Luar Negeri

*= Menpan — Menteri Pendayagunaan Aparatur
Negara

» Menpora — Menteri Pemuda dan Olahraga

*  MiG — Mikoyan & Gurevich (Nama jenis pesawat
terbang).

= MINAS — Minyak+Nasional (O’zNeftGas)

* Miras — Minuman Keras (minuman beralkohol)
* MMS — Multimedia Messaging Service (layanan
pesan multimedia pada telepon selular).

*  MODEM — Modulator—Demodulator
(penghubung computer dengan jalur telepon).

= Monas — Monumen Nasional

* motel — motor + hotel

*  MOUSE — Manually Operated User Selection
Equipment (peralatan yang dipilih pengguna untuk
dioperasikan dengan tangan, Humor saja).

»  MP3 — Moving Picture Experts Group Layer—3
Audio (format ekstensi file audio).

* MP4 - MPEG Layer—4 Audio

» MPEG — Moving Picture Experts Group—
kelompok pakar gambar bergerak (komisi standar
elektronika internasional)

* msk — masuk

= -mu-kamu

= MUI - Majelis Ulama Indonesia

N.

» napi— narapidana

= narkoba — narkotika dan obat—obatan berbahaya
(narcotics and dangerous drugs)

» NASA — National Aeronautics and Space
Administration (badan antariksa AS).

= NB —Nota bene

* NBA [en—be—ei]- National Basketball
Assatiation

» nggak, ngga, ngak — tidak

» NGO — Non-governmental organization (Stlh
peristiwa di ... semua NGO asing ditutup dan
stafnya dideportasi)

» NHL [en—ha—el]- National Hockey League

* nih—ini

* NIK — Nomor Induk Karyawan

* NIM — nomor induk mahasiswa (nama — Umi
Fadlilah. tempat tanggal lahir— Lamongan, 10
Agustus 1982. NIM- 00216222)

» NIP — nomor induk pegawai (Dekan Fakultas
Bahasa dan Seni, Bahasa dan Sastra Indonesia— Drs.
Kamidjan, M.Hum— NIP 131120560)

» NIS — Nomor Induk Siswa

» NISN — Nomor Induk Siswa Nasional

= NISP — Nilai Inti Sari Pinjaman

= NRM —Nomor Registrasi Mahasiswa ((UMI
FADLILAH NRM 00216222)

»= NSP — Nada Sambung Pribadi

= NTB — Nusa Tenggara Barat

» NTT — Nusa Tenggara Timur

* NU — Nahlatul Ulama ( Assosiation of Muslim
Scholars, a Muslim political party of the 1970s)

* NU - Nahdatul Ulama

» Ny.—Nyonya (Mrs.)

* -nya-—dia,ia

0.

» OKB - Orang Kaya Baru (Tetapi, jelas
penampilan istri pemilik stasiun TV lebih tampak
berkelas drpd OKB ini.) maksudnya orang kaya

mendadak , yang dulunay miskin tetapi karena
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mendapat posisi ( jabatan) maka cepet sekali
menjadi kaya

»= oli— Oil Level Indicator. Yang diartikan sebagai
minyak pelumas. Kata ini sebenarnya adalah
singkatan dari Oil Level Indicator yang berarti
indikator tingkatan minyak, dan uniknya kata “oli”
sudah masuk Kamus Besar Bahasa Indonesia.

* org-— orang

» org — Organization, .org (file ekstensi)

* ormas — organisasi masyarakat (NU—
MUHAMMADIY AH masih menjadi ormas Islam
terbesar dan gerakan arus utama dakwah di tanah
air)

» ortu — orangtua (klo memang ortu benar2 g
stuju...apa yg temur lakukan.....nikah aja...tnp
persetujuan ORTU)

» P&G - Procter & Gamble Company (nama

perusahaan bahan makanan dan kosmetik).

P.
» P.—partai (Ketika reformasi bergulir dan saluran

politik dibuka selebar — lebarnya maka Partai —
partai Islampun bermunculan, seperti (),dan lahir
pula partai — partai dengan kultur NU seperti Partai
Kebangkitan Bangsa (PKB) tidak ketinggalan partai
yang berkultur muhammadiyah yakni Banyak
Pengamat menilai banyaknya partai yang ber—azas
Islam dan berbasis massa Islam menunjukkan
sulitnya untuk mempersatukan kembali ummat islam
dalam ranah politik.)

= PBB — Partai Bulan Bintang

= P.S. —post skriptum

* pa—apa (spt dim halnya dengan — (a)pa kabar?)
» Pakuwaja - Paguyuban Warga Asal Kalimantan
» PAN - Partai Amanat Nasional

» Panitia Pengawas Pemilihan Umum

= parpol — partai politik (Apakah PKI juga boleh
berdiri sebagai parpol di Indonesia?)

= PPP — Pasukan Pengamanan Presiden

= PBB — Persatuan Bangsa—Bangsa

= PC - Personal computer

* pd-—pada

» PD — percaya diri

= PDA — Personal Digital Assistant (peralatan
informasi dan komunikasi elektronik yang dipegang).
» PDF — portable document format(jenis format
dokumen).

» PDI-P — Partai Demokrasi Indonesia Perjuangan
= pelan—pelan — perlahan—lahan

» Pelita — Pembangunan Lima Tahun

* pemda — pemerintah daerah

* Pemilu — pemilihan+umum

* Pemilu — Pemilihan Umum

» Penjaskes — Pendidikan Jasmani dan Kesehatan
» Perda — Peraturan Daerah

» Perpu — Peraturan Perundang—undangan

» Pertamina — Perusahaan Pertambangan Minyak
dan Gas Bumi Negara

» Petrus — Penembak/Pembunuh Misterius

* PGA - Pendidikan Guru Agama

=  PGRI - persatuan guru republik indonesia

» PII — Partai Islam Indonesia

» PII — Pelajar Islam Indonesia

» PII — Perhimpunan Insinyur Indonesia

» PJS — Pejabat sementara

» Pildacil — (acara, lomba agama abak kecil)<—
Pemilihan Dai Cilik— Dai( dai cilik — kyai cilik) —
mullah/ penceramah agama. Ini acara lomba Dai
cilik/ kecil di statiun Tivi.

» Pilkada — pemilihan kepala daerah

= PK - Partai Keadilan

» PKB - Partai Kebangkitan Bangsa

» PKI — Partai Komunis Indonesia
(mempersatukan cita — cita untuk membentengi
ummat dan bangsa dari bahaya merah Partai
Komunis Indonesia yang nyata telah melaksanakan
pengkhianatan/pemberontakan atas bangsa dan
rakyat Indonesia lewat cita — cita besarnya untuk
memerah totalkan negeri ini.)

» PKS - Partai Keadilan Sejahtera

» PKU - Partai Kebangkitan Ummat
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* PLN — Perusahaan Listrik Negara daerah yang
mengonsumsi PLN yang paling banyak —
Perusahaan Listrik Nasional.

= PLTA —Pembangkit Listrik Tenaga Air

= PLTD — Pembangkit Listrik Tenaga Diesel

» PLTN - Pembangkit Listrik Tenaga Nuklir

» PLTS — Pembangkit Listrik Tenaga Surya

» PLTU - Pembangkit Listrik Tenaga Uap

» PM-POLISI MILITER

» PN - Pengadilan Negeri

»= PNS — Pegawai Negeri Sipil

» Pol. — politik

» Polairud — Polisi Air dan Udara

= Polantas — Polisi Lalu—lintas

* polda — polisi daerah

= Polhukam — Politik, Hukum dan Keamanan

» POLINEMA - Institut Politeknik Negeri Malang
* polres — polisi resort

» POLRI — Polisi Republik Indonesia

* polsek — polisi sektor

* Polwan — Polisi Wanita

» ponsel — Telepon seluler

» Poskamling — Pos Keamanan Lingkungan

» Posko — Pos Komando

»= Posyandu — Pos Pelayanan Terpadu

» POTUS — President of the United States

= PP — Peraturan Pemerintah (Kemudian terjadi
peristiwa rasial anti-Tionghoa semasa Indonesia
telah merdeka, formal oleh negara, dalam bentuk PP
10 —1960. Buku Hoakiau di Indonesia yang
diluncurkan sekarang ini, pertama diterbitkan oleh
Bintang Press, 1960, merupakan reaksi atas PP 10
tersebut. Peraturan Pemerintah nomor 10 ini
kemudian berbuntut panjang dengan terjadinya
tindakan rasial di Jawa Barat pada 1963, yang
dilakukan oleh militer Angkatan Darat.

» PP - pulang pergi (Dia membantu meringankan
biaya pelayaran dengan kapal Kambuna
Tanjungpriok — Telukbayur pp.

» PPN - Pajak Pendapatan Nasional

= PPP - Partai Persatuan Pembangunan

= Presdir — Presiden Direktur

= pro — professional

= prof — professor

* prop. — propinsi

» PSK - pekerja seks komersial

= PSSI - persatuan sepak bola seluruh indonesia
» PT — perpustakaan (~ Gramedia)

»  PT — Perseroan Terbatas/ Private Limited
Company — Ltd.) — mchj (mas’uliayati cheklangan
jamiat)l (Kemudian dia menjadi Direktur Keuangan
di sebuah PT yang hanya berjalan setahun tetapi
menghasilkan nahyak uang.)

= PT — Perseroan Terbatas (MU2K)

» PTIK — Perguruan Tinggi Ilmu Kepolisian

» PTN — Perguruan Tinggi Negeri Di Indonesia
» PU — Pekerjaan Umum

» Pusdiklat — Pusat Pendidikan dan Pelatihan

» Puskesdes — Pusat Kesehatan Desa

» Puskesma — Pusat Keschatan Masyarakat

= PUSKESMAS — pusat kesehatan masyarakat

» Puslabfor — Pusat Laboratorium Forensik

= Puslitbang — Pusat Penelitian dan Pengembangan

» Puspen —Pusat Penerangan

=  Q-—aku, ku (di sms, chat )

»= R.I. — Republik Indonesia

»= Raba— Rawan Bahaya

* RADAR — Radio Detection And Ranging (alat
pendeteksi dan pencari dengan menggunakan
gelombang radio).

* Rap — Rapid— cepat, musik rap— musik cepat
= RAPBD — Rencana Anggaran Pendapatan dan
Belanja Daerah

*  Rbk [er-bi—kei] — Reebok

» RCTI - Rajawali Citra Televisi Indonesia

» RI-Republik Indonesia

= RM — Raden Mas

= Rp-—Rupiah

= RRC - Republik Rakyat Cina
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*= RRI - Radio Republik Indonesia ( ~ Studio
Jakarta)

» RS - Rumah Sakit

» RSI- Rumah Sakit Islam

» RSJ Rumah Sakit Jiwa

» RT — Rukun Tetangga

» Rudal — Peluru Kendali

» RUU - Rencana Undang—Undang (Pol.)
(1.Unjuk rasa tolak ~ APP(?); 2.Penolakan
rancangan ~ APP.

= RW — Rukun Warga

S.

» s.d—sampai dengan

» S.E. —sarjana ekonomi (MKTHCOIUET (aHIapH
HOM30]111)

» S.H. - sarjana hokum

= S.K.M. —sarjana kesehatan masyarakat (Tuo6uér
(hanapu HOM30/11)

» S.Kar. - sarjana karawitan (kapaButaH Oyinya
HOM30/]1)

* s.M.(tahun .. ~) — sebelum Masehi

» S.Pd - sarjana pendidikan

» S.S. —sarjana sastra

* $.5.0 —seseorang

* s.s.t. —sesuatu

» s/d —sampai dengan

»  S—1 [es satu] — (stratum satu) undergraduate
pragram

» S-2 —master’s program

» S-3 — doctorate program

» satpam — persatuan+ pengaman

» satpol — satuan polisi

»  SAW [saw] — salallohi alayhu wassallam (Nabi
Muhammad SAW)

* sbg — sebagai

» sbl - sebelum

* SBY — (‘es—be—ye’) Susilo Bambang Yudhoyono
» Sby — Surabaya

= Sci—fi — Science Fiction (cerita fiksi ilmiah,
contoh— Starwars).

= SD [es—de] Sekolah Dasar

» sdh —sudah

» sdk — sendok

» sdm — sendok makan (2-3 sdm minyak goreng
untuk menumis)

» SDN - Sekolah Dasar Negeri

» Sdr. — Saudara (¥pTOK)

» SDRAM - Synchronous Dynamic Random
Access Memory— Memori Diakses Secara Acak
Dinamis dan Singkron. (suatu istilah yang digunakan
untuk menguraikan memori akses acak dinamis yang
mempunyai sebuah alat penghubung yang
disingkronkan).

» sdt— sendok teh (3—4 sdt gula pasir)

» se — satu (sepuluh—satu puluh, seratus— satu
ratus,...)

» SE - Sarjana Ekonomi

» Sekjen — Sekretaris Jendral

»  Sekum — Sekretaris Umum

* senpi — senjatatapi

» Sh - sarjana hukum. Si — Sistem Informasi

»  showbiz — showbusiness

= sikon — situasi dan kondisi

» SIM - surat izin mengemudi

* Sindo (koran ~) — Seputar+Indonesia

» Sinetron — sinema elektronik

» Siskamling — Sistem Keamanan Lingkungan
* sm-—sama

= SMA — Sekolah Menengah Atas

= SMAN - Sekolah Menengah Atas Negeri

= SMP — Sekolah Menengah Pertama

= SMPN - Sekolah Menegah Pertama Negeri

*  SONAR - Sound Navigation & Ranging
(Pendeteksi di bawah laut dengan menggunakan
gelombang suara).

*  SOP [es—ou—pi] — standard operational prosedure
» SPB(B)U — (Ces—pe—pe—u’) Stasiun Pengisian
Bahan Bakar untuk Umum

= spt— seperti

* spy —supaya

» ssdh —sesudah

= sth — setelah

»  STMIJ - susu, telur, madu, jahe (minuman)
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= STNK — .. sepeda motor

»  Sulsel — Sulawesi Selatan

» Sulteng — Sulawesi Tengah

» Sulut — Sulawesi Utara

* Sumbar — Sumatera Barat

» Sumsel — Sumatera Selatan

»  Sumut — Sumatera Utara

» Suramadu jembatan antara Surabaya dan Madura
=  SUV - Sport Utility Vehicles (sebuah kendaraan
yang dipasarkan secara umum sejenis station wagon
tetapi dibangun dengan chasis truk ringan).

=  SWT — Subhana wa Ta'ala (Allah swt)

T.
= tak — tidak
= tdk — tidak

» Telkomsel — telekomunikasi seluler

=  Telp. —telepon

» tgl —tanggal

» thd — terhadap

» tilang — bukti pelanggaran (lalu lintas — traffic
ticket, from), meaning ‘proof of violation (of traffic
regulations)’.

» Timnas — tim nasional

» TK [tfe—ka] — taman kanak2 (Nina jadi semakin
mirip anak di sarang penyamun.)

» TKI - Tenaga Kerja Indonesia

» TKM — Tentara Keamanan Masyarakat ini di
zaman okupasi Jepan, kini TNI

» TKP - Tempat Kejadian Perkara

» TKW — Tenaga Kerja Wanita

= tlh —telah

» TM — Trademark (kode lisensi merek dagang).
= TMP — Taman Makam Pahlawan

» TNI — Tentara Nasional Indonesia

» TOEFL — Test of English as a foreign language
» TP(‘te—pe’) — Tunjungan Plaza

» TRITURA - Tiga Tuntutan Rakyat, yakni
Bubarkan PKI, Turunkan Harga dan bersihkan
Kabinet dari unsur — unsur PKI.

» tt— hati-hati, saat SMSing &chatting (
ynlestari— ok , great !! , tt ( hati hati )

»  ttg — tentang

= TTM - teman tapi mesra

» tuh-—itu

»  Tukul — Tulang dan Kulit

= TURBO - Turbine Boosted— pendorong turbin
(Suatu sistem penggalakan pada operasi turbin yang
dalam keadaan bebas tak terhambat pada kecepatan
intermediasi di mana dimungkinkan terjadinya).

= TV [tee—vee] — Televisi

= TVRI - Telivisi Republik Indonesia

U.

»  UAA — United Arab Emirates

* UE — Uni Eropa

* UGM - Universitas Gadjah Mada / —
Yogyakarta

» UI- Universitas Indonesia / — Depok

» ultah — ulang tahun (1.Besok deh gue kenalin
waktu ultahnya Aril. 2.Cuma orang kaya yang bisa
ultah di café seperti ini, pikirku.)

» ultah — ulang tahun

» UNAIR — Universitas Airlangga / — Surabaya /
Jawa Timur

» UNDIP - Universitas Diponegoro / — Semarang
= UNEJ — Universitas Negeri Jember / — Jember
= UNESA — Universitas Negeri Surabaya

= UNESCO — United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization;

= UNHAS — Universitas Hasanuddin / —
Makassar

= UNILA — Universitas Lampung / —
Bandarlampung

= Universitas Mataram — Mataram

= UNIJ — Universitas Negeri Jakarta / —
Jakarta

= UNMUL - Universitas Mulawarman / —
Samarinda

= unt—untuk

= USD - US dollar. Untuk Kurs Valas Nilai
Rp.
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US — Uni Sovyet — Uni Republik—Republik

Sovyet Sosialis(pecahan ~)

UT (hari ~) — ulang tahun
UU — undang—undang
UUD - Undang-Undang Dasar

VIP [vi—ai—pi] — very important person

Vol. — volume (Vol.3 — dalam buku)

vs. — versus (lat. ”lawan”)

VVIP — very very important person

VW — Volkswagen (Bahasa Jerman — mobil

rakyat (jenis mobil produk Jerman)

W.

Wakasek — Wakil Kepala Sekolah
wamil — wajib militer
WAP — wireless application protocol

Wapres — wakil presiden (Wapres Jusuf

Kalla yang baru pulang dari KTT OPEC)

waria — wanita+pria

warkop — warung kopi

warnet — warung+internet

warteg — warung tegal

wartel — warung telepon

WC(‘we—se’) — water closet (~ umum)
WHO — World Health Organization;

WIB — Waktu Indonesia Bagian Barat(mulai

pukul 9.00 ~)

WiFi — Wireless Fidelity

WIT — Waktu Indonesia Bagian Timur
WITA — Waktu Indonesia Bagian Tengah
WNA — warga negara asing

WNI — Warga Negara Indonesia

Ne 2,

=  WTS [way—te—es] — wanita tuna susila

= WWW [we—we—we] — “World Wide Web” is

a name that needs to be capitalized, like
“Internet”. It is made up of Web pages and
Web sites (or, less formally, Websites).

X.

= —x—(pd sms agar irit space) —nya (kok smsx

kmrn tak dibalas?)

*  Xmas, X—mas — Christmas

= XP — Experience (nama sistem operasi
Windows).

* X—rays — peHTIeH HyplIapu

Y.

» YAHOO — Yet Another Hierarchically
Organized Oracle (nama sebuah portal web
populer yang dioperasikan perusahaan yang
bernama Yahoo! Inc.)

" yg-—Yyang

* Ytc. — Yang Tercinta.

* Yth — (Kepada ~) — Yang terhormat (Yth.

Kepala Kontor Imigrasi Bandara Soekarno

Hatta Di Jakarta)

7. -
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NHUIINAJI, AKPOHUM BA BJIEHIJIAPJIAP TAPKUBUHU AHUKJIAILL

NHAEKCHU
Ne XAPOD NHULUAJJIAP BJEHIJIAP

1 Aa 1) asosiasi; 2) akademik; 1) as- —asal;

2 Bb 1) bahasa; 2) bangsa; 3) badan; 4) bahan; 1) ba- — 1.badan. 2.bank

baker;

3 Cce 1) central; 2) calon; 3) conditioner; 4) 1) ca- — calon.

4 Dd 1) departamen; 2) diretur; 3) demokrasi; 4) | 1) dep- — departamen

direksi; 5) .. 2) dip- — diplomasi
3) dir- — direktur

5 Ee 1) elektronik; 2) e.. 3) ejaan;

6 Ff

7 Gg 1) golongan; 2) gubernur; —gub — gubernur

8 Hh 1) hubungan

9 Ii 1) Indonesia; 2) Institut; 3) llmu

10 Jj 1) Jakarta; 2) Jawa; 3) jemaah; 1) Ja- — 1. Jakarta; 2. Jawa
2) Jak- — Jakarta
2) jl. —jalan;

11 Kk 1) khusus; 2) Kalimantan Kal- - Kalimantan.
-kom — 1. komunikasi; 2.
komunis;

Kor- — 1. Korea; 2. korupsi

12 L1 1) lembaga; 1) —lu — luar

13 M m 1) mesin; 2) malam;

14 Nn 1) nasional; 2) nomor; 3) negeri / negara;.. -nas — nasional

15 Oo 1) organisasi; 2) orde; 3) orang;

16 Pp 1) perseroan; 2) perusahaan; perpustakaan;

4) perserikatan; 5) persatuan

17| Qgq

18 Rr 1) republic; 2) rakyat; 3) rukun

19 Ss 1) stasiun; 2) serikat; 3) satu; 4) Sumatra; St. — saint

5)nSulawesi. st. — street.
Sul- — Sulawesi
Sum- — Sumatra

20 Tt 1) tele—(in TV); 2) tenaga; 3) tentara 1) tel- — 1. tele; 2. telepon; 3.

21 Uu 1) Undang-undang; 2) Uni; 1) ul- —ulang
2) um- —umum
3) un- — univesitas
3) -ut — l.utara; 2.utama

22 Vv

23 W w 1) world; 2) waktu; 3) wagub; 4) wilayah 1) wa-

24 X x -X - -nya

25 Yy 1) yang;

26 77z




